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Le Moniteur belge du 22 mars 2017 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 86 et 87.

Het Belgisch Staatsblad van 22 maart 2017 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 86 en 87.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

13 FEBRUARI 2017. — Wet tot goedkeuring van de algemene
rekening van het algemeen bestuur van het jaar 2015 en van de
uitvoeringsrekeningen van de begrotingen van Staatsdiensten met
afzonderlijk beheer van voorgaande jaren, bl. 39201.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 JULI 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse vertaling,
bl. 39234.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

15. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung, S. 39234.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende een machtiging
om over te gaan tot de vastlegging en de vereffening van de dotatie
voor het begrotingsjaar 2017 toegekend aan de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer belast met het beheer van het federaal kennis-
centrum voor de Civiele Veiligheid, bl. 39235.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

13 FEVRIER 2017. — Loi visant à approuver le compte général de
l’Administration générale pour l’année 2015 et des comptes d’exécution
des budgets des Services de l’Etat à gestion séparée pour des années
précédentes, p. 39201.

Service public fédéral Intérieur

15 JUILLET 2016. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. — Traduction allemande, p. 39234.

Service public fédéral Intérieur

10 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant autorisation de procéder
à l’engagement et à la liquidation de la dotation attribuée pour l’année
budgétaire 2017 au Service de l’Etat à gestion séparée chargé de la
gestion du centre fédéral de connaissances pour la Sécurité civile,
p. 39235.
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Federale Overheidsdienst Financiën

5 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen, wat de uitzonderlijke overheidssteun en de
afwikkelingsinstrumenten betreft, bl. 39235.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 27 mei 2014 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van sommige bepalingen
van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
bl. 39241.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van sommige
bepalingen van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, bl. 39243.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 MAART 2017. — Koninklijk besluit van tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité overeenkomsten kan
sluiten tot regeling van de tegemoetkoming van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging in de prestaties voor specifieke
vormen van aidsbestrijding, bl. 39244.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 DECEMBER 2016. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan 2017 van de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie,
bl. 39254.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

25 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
de dotatie voor 2017 ten bate van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, bl. 39255.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

13 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 2016 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening voor de periode van 1 april 2016
tot 31 december 2016, bl. 39256.

Federale Overheidsdienst Justitie en Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken

19 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van de artikelen 5 en 17 tot 23 van de wet van
21 april 2016 houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken -
Geïntegreerde politie, bl. 39257.

Service public fédéral Finances

5 MARS 2017. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et sociétés de bourse, en ce qui concerne le soutien financier
exceptionnel des pouvoirs publics et les instruments de résolution,
p. 39235.

Service public fédéral Sécurité sociale

24 FÉVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 mai 2014 modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant
exécution de certaines dispositions de l’article 59quater de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, p. 39241.

Service public fédéral Sécurité sociale

24 FÉVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 décembre 1976 portant exécution de certaines dispositions de
l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail,
p. 39243.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 MARS 2017. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le
Comité de l’assurance peut conclure des conventions visant à régler
l’intervention de l’assurance soins de santé obligatoire dans les
prestations pour des formes spécifiques de lutte contre le SIDA,
p. 39244.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan de personnel 2017 de l’Office National des Vacances annuelles,
p. 39254.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

25 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant octroi de la dotation
pour 2017 en faveur de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, p. 39255.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

13 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 décembre 2016, portant exécution de l’arrêté royal du 4 septem-
bre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du subside visé
à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente
pour la période du 1er avril 2016 au 31 décembre 2016, p. 39256.

Service public fédéral Justice et Service public fédéral Intérieur

19 MARS 2017. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur des
articles 5 et 17 à 23 de la loi du 21 avril 2016 portant des dispositions
diverses Intérieur - Police intégrée, p. 39257.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van de lijst van actieprojecten voor
positieve discriminatie voor het jaar 2017, overeenkomstig artikel 58
van het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen
gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid door de
invoering van maatregelen voor positieve discriminatie,
bl. 39263.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

14. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 13. März 2014 zur
Bestellung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung, S. 39263.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

14 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 13 maart 2014 houdende aanwijzing van de
werkende en plaatsvervangende leden van de Raad voor
Volwassenenvorming, bl. 39264.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met het
Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterritoriale
samenwerking, ondertekend te ’s-Gravenhage op 20 februari 2014,
bl. 39266.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. FEBRUAR 2017 — Dekret zur Zustimmung zu dem Benelux-Übereinkommen über die grenz- und gebietsüber-
schreitende Zusammenarbeit, geschehen zu Den Haag, am 20. Februar 2014, S. 39266.

Waalse Overheidsdienst

16 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming, wat betreft de
materies waarvan de uitoefening van de Franse Gemeenschap is
overgedragen, met het Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende
en interterritoriale samenwerking, ondertekend te ’s-Gravenhage op
20 februari 2014, bl. 39267.

Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitvoering van het decreet van 21 december 2016 houdende, voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet,
opheffing van het decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques
voor het volgen van een opleiding met het oog op het opstarten van een
onderneming in het kader van de toekenning van steun, d.m.v. een
geïntegreerde portefeuille van steun in het Waalse Gewest, aan de
projectdragers en aan kleine en middelgrote ondernemingen om
diensten te betalen die het ondernemerschap of de groei bevorderen, en
die een databank van authentieke bronnen vormt i.v.m. deze
geïntegreerde portefeuille, bl. 39269.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

22 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française approuvant la liste des projets d’actions à discriminations
positives pour l’année 2017, conformément à l’article 58 du décret du
30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales
d’émancipation sociale, notamment pour la mise en œuvre de discri-
minations positives, p. 39259.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

14 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 13 mars 2014 portant désignation des membres
effectifs et suppléants du Conseil pour la formation des adultes,
p. 39264.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment à la Convention
Benelux de coopération transfrontalière et interterritoriale, faite
à La Haye, le 20 février 2014, p. 39265.

Service public de Wallonie

16 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment, pour ce qui
concerne les compétences de la Communauté française dont l’exercice
a été transféré à la Région wallonne, à la Convention Benelux de
coopération transfrontalière et interterritoriale, faite à La Haye, le
20 février 2014, p. 39267.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution du décret du 21 décembre 2016 portant, pour les matières
réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, abrogation du décret
du 19 décembre 2002 relatif aux chèques-formation à la création
d’entreprise dans le cadre de l’octroi d’aides, au moyen d’un porte-
feuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et
aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services
promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une
banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille
intégré, p. 39268.
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Waalse Overheidsdienst

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4 van het decreet van
21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het
Waalse Gewest geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars
en kleine en middelgrote ondernemingen, ter bevordering van het
ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een
databank van authentieke bronnen die verbonden is met die
geïntegreerde portefeuille, bl. 39284.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. FEBRUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom
21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für
Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für
Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung
mit diesem integrierten Portfolio, S. 39277.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 3 mei 2016 tot samenstelling van een wervings-
reserve en tot bepaling van de bijzondere voorwaarden voor de
werving van Franstalige en Nederlandstalige brandweermannen voor
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp, bl. 39291.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 39292.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 39292.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 39293.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 39293.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 39293.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing als
leidinggevende officier van het technisch en administratief secretariaat,
bl. 39294.

Federale Overheidsdienst Justitie

Evangelisch-protestantse eredienst - Gent. — Erkenning van een
plaats van predikant, bl. 39294.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Pensionering, bl. 39294.

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution des chapitres 1er, 3 et 4 du décret du 21 décembre 2016
portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en
Région wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes
entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat
ou la croissance, et constituant une banque de données de sources
authentiques liées à ce portefeuille intégré, p. 39270.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

17 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
3 mai 2016 fixant la constitution d’une réserve de recrutement et
imposant les conditions particulières de recrutement de sapeurs-
pompiers francophones et néerlandophones pour le Service d’Incendie
et d’Aide Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale,
p. 39291.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 39292.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 39292.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégra-
tion dans le droit de conduire, p. 39293.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 39293.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 39293.

Service public fédéral Justice

16 MARS 2017. — Arrêté ministériel concernant la désignation en
qualité d’officier dirigeant du secrétariat administratif et technique,
p. 39294.

Service public fédéral Justice

Culte protestant evangélique - Gand. — Reconnaissance d’une place
de pasteur, p. 39294.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Mise à la retraite, p. 39294.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal houdende
delegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van het agentschap Facilitair Bedrijf, bl. 39294.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf in subentiteiten en tot
vaststelling van het organogram, bl. 39298.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling ICT houdende subdelegatie van
sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling
ICT, bl. 39301.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrach-
ten houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de
algemene werking van de Afdeling Aankoopcentrale en
Overheidsopdrachten, bl. 39302.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Bouwprojecten houdende subdelegatie
van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
Afdeling Bouwprojecten, bl. 39304.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Klantenbeheer en Beleid houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de Afdeling Klantenbeheer en Beleid, bl. 39306.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Regionale Dienstverlening houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de Afdeling Regionale Dienstverlening, bl. 39307.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal houdende
delegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van het agentschap Facilitair Bedrijf, bl. 39294.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf in subentiteiten en tot
vaststelling van het organogram, bl. 39298.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling ICT houdende subdelegatie van
sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling
ICT, bl. 39301.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrach-
ten houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de
algemene werking van de Afdeling Aankoopcentrale en
Overheidsopdrachten, bl. 39302.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Bouwprojecten houdende subdelegatie
van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
Afdeling Bouwprojecten, bl. 39304.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Klantenbeheer en Beleid houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de Afdeling Klantenbeheer en Beleid, bl. 39306.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Regionale Dienstverlening houdende
subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de Afdeling Regionale Dienstverlening, bl. 39307.
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Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Technisch beheer houdende subdele-
gatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
Afdeling Technisch Beheer, bl. 39309.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Vastgoed houdende subdelegatie van
sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling
Vastgoed, bl. 39310.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

2. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Prüfungsausschusses, der die
Kenntnisse der deutschen Sprache für das Personal der Unterrichtseinrichtungen in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft prüft, S. 39312.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

2 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de
leden van de examencommissie die belast is met het afnemen van de
examens over de kennis van het Duits voor het personeel van de
onderwijs instel l ingen in de Duitstal ige Gemeenschap,
bl. 39314.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Environnement, p. 39315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Steven Hoc, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 39315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’EURL Baïtulos, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 39317.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Entretal, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 39319.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Technisch beheer houdende subdele-
gatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
Afdeling Technisch Beheer, bl. 39309.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agent-
schap Facilitair Bedrijf Afdeling Vastgoed houdende subdelegatie van
sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling
Vastgoed, bl. 39310.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

2 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désignation
des membres du jury d’examens vérifiant les connaissances de la
langue allemande du personnel des établissements scolaires en Com-
munauté germanophone, p. 39313.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 39315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Steven Hoc, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 39315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
l’EURL Baïtulos, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 39317.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Entretal, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 39319.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Transenvironnement, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 39320.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Gedece Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 39322.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Debova-Trans », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 39324.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Giovanni Marino, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 39326.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
geneesheren-experts (m/v/x) (niveau A3) voor de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
— Selectienummer : ANG16268, bl. 39327.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de Nederlandstalige selectie van financieel directeurs,
bl. 39328.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

16 MAART 2017. — Omzendbrief nr. 657. — Vakantiegeld 2017,
bl. 39328.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat-brandweermannen (basiskader), bl. 39328.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht, bl. 39330.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 39330.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 39331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Transenvironnement, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 39320.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Gedece Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 39322.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Debova-Trans », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 39324.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Giovanni Marino, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 39326.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de médecins-experts (m/f/x)
(niveau A3), néerlandophones, pour le SPF Santé public, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. — Numéro de sélection :
ANG16268, p. 39327.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de directeurs financiers,
néerlandophones, p. 39328.

Service public fédéral Stratégie et Appui

16 MARS 2017. — Circulaire nr. 657. — Pécule de vacances 2017,
p. 39328.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base), p. 39328.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire, p. 39330.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 39330.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 39331.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Service Général De L’audiovisuel Et Médias

Appel à candidatures pour la constitution de la commission consul-
tative de la création radiophonique, p. 39331.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 39333 tot 39380.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Service Général De L’audiovisuel Et Médias

Appel à candidatures pour la constitution de la commission consul-
tative de la création radiophonique, p. 39331.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 39333
à 39380.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2017/11358]

13 FEBRUARI 2017. — Wet tot goedkeuring van de algemene
rekening van het algemeen bestuur van het jaar 2015 en van de
uitvoeringsrekeningen van de begrotingen van Staatsdiensten met
afzonderlijk beheer van voorgaande jaren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL Ier. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL II. — Jaarrekening van de diensten
van algemeen bestuur van de Federale Staat

HOOFDSTUK I. — Balans en resultatenrekening

Art. 2. De samenvatting van de balans en resultatenrekening is
opgenomen in tabel A.

HOOFDSTUK II. — Samenvattende rekening
van de begrotingsverrichtingen

Art. 3. De samenvattende rekening van de begrotingsverrichtingen
volgens de economische classificatie wordt opgenomen in tabel B.

TITEL III. — Uitvoering van de begroting
van de diensten van algemeen bestuur van de Federale Staat

HOOFDSTUK I. — Ontvangsten

Art. 4. De in uitvoering van de middelenbegroting vastgestelde
rechten van het jaar worden bepaald overeenkomstig de samenvat-
tende tabel C.

Art. 5. De tijdens het begrotingsjaar geïnde rechten worden weerge-
geven in de samenvattende tabel D

HOOFDSTUK II. — Uitgaven

Art. 6. De op de vastleggings- en vereffeningskredieten aangere-
kende vastleggingen en vereffeningen worden vastgesteld in de
samenvattende tabel E.

Art. 7. Tot dekking van de uitgaven van het begrotingsjaar
2015 gedaan boven of buiten de vastleggingskredieten, dienen geen
aanvullende vastleggingskredieten te worden toegekend.

Art. 8. Er moeten geen aanvullende limitatieve kredieten worden
toegekend tot dekking van uitgaven van het begrotingsjaar 2015 gedaan
boven of buiten de vereffeningskredieten.

HOOFDSTUK III. — Organieke fondsen

Art. 9. De verrichtingen op de organieke fondsen worden voor het
jaar 2015 vastgesteld overeenkomstig de samenvattende tabel F.

HOOFDSTUK IV. — Terugbetalings- en toewijzingsfondsen

Art. 10. De ontvangsten en uitgaven, alsook de begin- en eindsaldi
op de terugbetalings- en toewijzingsfondsen worden weergegeven in
de tabel G.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2017/11358]

13 FEVRIER 2017. — Loi visant à approuver le compte général de
l’Administration générale pour l’année 2015 et des comptes d’exé-
cution des budgets des Services de l’Etat à gestion séparée pour des
années précédentes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE II. — Comptes annuels des services
de l’administration générale de l’État fédéral

CHAPITRE Ier. — Bilan et compte de résultats

Art. 2. La récapitulation du bilan et du compte de résultats est
reprise dans le tableau A.

CHAPITRE II. — Compte de récapitulation des opérations budgétaires

Art. 3. Le compte de récapitulation des opérations budgétaires selon
la classification économique est repris dans le tableau B.

TITRE III. — Exécution du budget des services
d’administration générale de l’État fédéral

CHAPITRE Ier. — Recettes

Art. 4. Les droits constatés de l’année en exécution du Budget des
Voies et Moyens sont arrêtés conformément au tableau récapitulatif C.

Art. 5. Les droits perçus de l’année budgétaire sont repris dans le
tableau récapitulatif D.

CHAPITRE II. — Dépenses

Art. 6. Les engagements imputés sur les crédits d’engagement et les
liquidations imputées sur les crédits de liquidation sont arrêtés dans le
tableau récapitulatif E.

Art. 7. Des crédits complémentaires d’engagement pour couvrir les
dépenses de l’année budgétaire 2015 effectuées au-delà ou en l’absence
des crédits d’engagement, ne sont pas à allouer.

Art. 8. Des crédits complémentaires limitatifs pour couvrir les
dépenses de l’année budgétaire 2015 effectuées au-delà ou en l’absence
des crédits de liquidation, ne sont pas à allouer.

CHAPITRE III. — Fonds organiques

Art. 9. Les opérations sur les fonds organiques de l’année 2015 sont
arrêtées conformément au tableau récapitulatif F.

CHAPITRE IV. — Fonds de restitution et d’attribution

Art. 10. Les recettes et les dépenses, ainsi que les soldes de début et
de fin d’année sur les fonds de restitution et d’attribution sont reprises
dans le tableau G.
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TITEL IV. — Verrichtingen gedaan ter uitvoering
van de begrotingen van de staatsdiensten met afzonderlijk beheer

Art. 11. De verrichtingen op de begrotingen van de Staatsdiensten
met afzonderlijk beheer van voorgaande jaren worden vastgesteld
overeenkomstig de samenvattende tabel H.

Gegeven te Brussel , 13 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Zitting 2016-2017.

Kamer van volksvertegenwoordigers

Stukken. — Wetsontwerp, 54- 2192/1. — Amendement, 54- 2192/2. —
Verslag, 54- 2192/3. — Tekst aangenomen door de commissie voor de
financiën en de begroting, 54- 2192/4. — Tekst aangenomen in de
plenaire vergadering en aan de Koning ter bekrachtiging voorgelegd,
54- 2192/5.

TITRE IV. — Opérations effectuées en exécution
des budgets des services de l’Etat à gestion séparée

Art. 11. Les opérations sur les budgets des Services de l’Etat à
gestion séparée pour des années précédentes sont arrêtées conformé-
ment au tableau récapitulatif H.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
S. WILMES

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Session 2016-2017.

Chambre des représentants

Documents. — Projet de loi, 54- 2192/1. — Amendement, 54-
2192/2. — Rapport, 54- 2192/3. — Texte adopté par la commission des
finances en du budget, 54- 2192/4. — Texte adopté en séance plénière
et soumis à la sanction royale, 54- 2192/5.
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ï

ËÇÌÎÅÃÃË
ÇÄÅÇ

 §��¡�
 §��¡¡

@ª«±¶
µª¹®́µ

®ªµ'µ±²
®½®¾¿°¹ª

«±̄µª®½
®́µ®»«

¼®«²¹ª
µ®Á²µ

®¾µ®»«
¼®ºµº

Àªµ®́µ
®¾¿fg®

òñÐÆËÇ
ËÌÎÉñÎËÍ

ÇÌ�îïÑ
ÃËðïÅÌó

AÇÊÍÆ
ÅÇÌÍÏÅ

ÉÐÉñÒÓ
ÎÅÇ�ññÇ

�ÓÅÎ�Ñï
ËÎÅÇÃñÇ

Ð�ññÇ�ñ
ÇÐÅÉÅ�Ã

ñÇÐÅÇ�
ÐñÇ�ÐÅ

�ÃËÐÌÎñÎ
ÅÇ�ÏñÇ

�ÐÅ�hi
�

òÍÏÅÉÓ
ÅÐÅÇó

 §��¡¡

 §�§¡¡
@ª«±¶

µª¹®́µ
®ªµ'µ±²

®½®¾¿°¹ª
«±̄µª®«

²³®»«¼
®ºµº

Àªµ®́µ
®¾¿fg®ù

±·±ú«́
º¬±¬¹ª

«¹¬·±®
»²À¾¬Á

²µû
AÇÊÍÆ

ÅÇÌÍÏÅ
ÉÐÉñÒÓ

ÎÅÇ�ññÇ
�ÓÅÎ�Ñï

ËÎÅÇÃñÇ
Ð�ññÇ�Ð

Å�ÃËÐÌÎñ
ÎÅÇ�ÏñÇ

�ÐÅ�hi
�òÇËÅÎ̈Í

ÏÅÉÓÅÐ
ÅÇó

 §�§¡¡
 §��¡¡

@ª«±¶
µª¹®́µ

®ªµ'µ±²
®½®¾¿°¹ª

«±̄µª®½
®́µ®¬±

¹¬¹²¹¬·
±®¬±¹µ

ª±«¹¬·±
«¾µ®«²

¹ªµ®Á²
µ®¾¿fg

AÇÊÍÆ
ÅÇÌÍÏÅ

ÉÐÉñÒÓ
ÎÅÇ�ññÇ

�ÓÅÎ�Ñï
ËÎÅÇÃñÇ

Ð�ññÇ�ñ
ÇÐÅÉÅ�Ë

ÇÎÅÉÇñÎ
ËÍÇñÃÅ�

ËÇÌÎÅÃÃË
ÇÄÅÇ�Ð

ñÇ�ÐÅ�h
i

 §��¡¡

 §��¡¡
@ª«±¶

µª¹®́µ
®ªµ'µ±²

®½®¾¿°¹ª
«±̄µª®«

²³®¬±¹
¬¹²¹¬·±

®́µ®¾¿f
g

AÇÊÍÆ
ÅÇÌÍÏÅ

ÉÐÉñÒÓ
ÎÅÇ�ññÇ

�ÓÅÎ�Ñï
ËÎÅÇÃñÇ

Ð�ññÇ�h
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åǕåǟå
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ǻ̄çæß
àåðåá

åÜäæâC
ðâèô̄å

è̄ÜàÔ
âçãå̄

åÔàèà
ßâå

ÔÕÖ×ØÙ
ÚÛ̄®µ̄¹̄

ÜÝÝ̄Ýà
ãâäâ��

å̄ÜÔâåè
äâÞâ��

å
éêêëì

íÙîï̄®µ̄
¹̄Ýàð̄

þåäåè
ÜÔéçÝ

Üáåãåâ
ð

F053:4
7;564:

<:1478
97=><66

197
?@8A1

:<30976
567<BB

9;:14
F053:4

7;564:
<:1478

97=><66
197

?@8A1
:<3097<

BB9;:14
F053:4

7;564:
<:1478

97=><66
197

?@8A1
:<309

F3BB109
6;9796

:097=94
7G01234

35647
9:7=947

8053:47
;564:<

:1477
''&H

$IJ$&%
*K'&*

!"*L"
#(.,

"&*"&
*K'&*

!"*
)-L,

"&%#
("&

äâäæå̄
â̄¹̄æåÔ

åääåǕ
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Ǖåǟà

Ýåæçä
âàèǕç
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åǕåǟå
èåæôâ

å
éêêëì

íÙîï̄±̧
¹̄̄Þàð̄

åÔàèà
ßâǻ̄õ
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�ù÷ȭ«û
�öù÷õ«

ùø«üô
�÷ûûú

ô�ù�ú
ù�

�ôú÷�ù
«óùõù�

ûúù«�«
óôø�µ

÷ôøøù
�ùøµ

«÷øµù�
�ù

óôõ«��
üµ÷µ÷ù

����
�������

�������
������

�������
�

æ½ãÖà×
ØÄèéåê

ÄÄ×ãÄ×ã
Ù½Ù×â

×ã¼
������

���� �
 �!��

������
����

�������
����

"�#���
����$$�

#������
���� �

 �!��
�

%���$$
�#�����

�������
� � �

!�����
��

Ñç¼»Øà
Ý½¼à»ã

ÄÚÆ×ãÙ½
Ù×â×ã

¼Ä¿Ôèê
ÄÄ

�������
������

�������
��� � 

�!���
¿»ãÝ»â

â½¼à»ã
Ä×ãÄ×ãÙ

½Ù×â×
ã¼

%�$$���
�#����

�������
�#�����

��
ÚÆ×ãÙ½

Ù×â×ã
¼Ä×¼Ä¾×Ý

Ä×ãÙ½Ù
×â×ã¼

Ý

ü��«�ô
ú÷µ÷&�

ù«ü�÷ùø
µ÷ó÷&�

ù
�ôõ«	

ùµùøü
��û�ü

öùúù÷õ
µ¶·̧¹̧

¿ÀÁÂ
ºÃÄÅÆÃ

ÇÃ¿Èº
ÉÀÊÄÅÈ

ÄËÈÅÌ
ÃºÄÍÄÎÀ

ÊÅÏÄÀ
ÐÌÑÊÉ

ÒÈÃÏÄ
ÍÄÃÊÌÑ

ÌÃÁÃÊ
ºÏ

ÈÉºÔÀ
ÃÐÉÊÌ

ÏÐÃÕÃ
ÊÉÊÌÄÔ

ÑÊÄÅÃ
ÄËÃÌÐÀ

ºÉÊÌÄÍ
ÄÀÐÌÑ

ÊÉÃÕÃÄ
ÎÀÊÅÏ

ÃÊÄÍÄÔÑ
ÏºÓÃÌ

ÌÉÊÌÃ
Ê

ÀÖ×ØÙ
×ÚØÛÄÜ×

ÝÞßàáÜ
½Ø×Äâà

ÚÚ×¾×ã
Ä

»äÄåÄæ½
ãç½ØàÄ

èéåêÄÄ
àãÄÖ½Ý¼

¾×ÙÙàã
Ù

ÑëÙ×Ý¾
»¼×ãÄÖ

½Ý¼¾×Ù
ÙàãÙ×ã

Ä
Ö»»ØÙ½

½ãÚ×Äæ
½Ø×ã

Ì×½ëë×
Þ¼××ØÚ

×Ä»ã¼Ö
½ãÙÝ¼×

ãÄàãÄ
Ö½Ý¼¾×Ù

ÙàãÙ

ü�ó«÷ø
µù�÷ù�

�

'�����#
�������

�������
������

×ãÙ½Ù
×â×ã¼

ü�ó«��
ûø�ùú

úù�÷ù«õ
�«��ù�

÷ù�«�÷
ø÷üµ�ù

Ï½¾Ú»Ä
Ü×ÝÞßà

áÜ½½ØÄ
Ö½Ý¼¾×Ù

ÙàãÙÝá
Ø×Úà×¼

Å×Ý½ëë
×Þ¼½¼à×

ÄàãÄÖ½Ý
¼¾×ÙÙàã

Ù
Ô½Ý¼¾×

ÙÙàãÙÝ
â½Þß¼

àÙàãÙÄ¿
Ôèê

Ë×ÝÞßà
áÜ½½ØÄ

áØ×Úà×
¼ÄàãÄÖ½

Ý¼¾×ÙÙ
àãÙ

Ô×ØÜØç
àáÄÖ½ãÄ

ß×¼Ä
Ö½Ý¼¾×Ù

ÙàãÙÝá
Ø×Úà×¼

Ô×ØÝÞß
à¾Ä¼çÝÝ×

ãÄÚ×Ä
Ö½Ý¼¾×Ù

ÙàãÙÝá
Ø×Úà×¼×

ãÄ×ãÄÄ
½½ãÙ×

Ø×á×ãÚ
×ÄÖ½Ý¼¾

×ÙÙàãÙ
×ãÄ

óôõ«�
ôö÷ú÷µ

ù÷µ«ùø
«�ù��ô

ù�
ü��«÷ø

µù��û
µ÷ôø«ü

ô�÷ûúù̄
«ú�µµù

«�ôøµ
�ù«úû

�û���
ùµù«ùµ

«ù�ôø
ô�÷ù«

üô�÷û
úù

�ôõ«�
ûûµü�

�û��ù
ú÷�þù«÷

øµù��
ûµ÷ù̄«û

��ôù
õù±

öùüµ�
÷�õ÷ø�

«ùø«üô
�÷ûúù«

ù�ôøô
�÷ù

ü�ó«üù
���÷µù

«üô�÷û
úù

óôõ«üô
�÷ûúù«

ýùþù�
�ù÷õ

ü�ó«üû
øµù«��

öú÷&�
ù̄«üù��

�÷µù«õ
ù«úû«�

�û÷øù
ûú÷�ù

øµû÷�
ù«ùµ«ùø

�÷�ôø
øù�ù

øµ

óôõ«þ
ûøüùú

û�÷�«�
ûø«õù

«ùù�µü
ù«�÷ø

÷üµù�
ü�ó«��

üµ÷�ù

����
�������

�������
������

�������
�

æ½ãÖà×
ØÄèéåê

Ä×ãÄ¾à(ç
àÚ½¼à»ã

"�#���
����$$�

#������
����)��

������
%���$$

�#�����
�������

�)����
����

�������
������

�������
���)���

�����
¿»ãÝ»â

â½¼à»ã
Ä×ãÄ¾à(ç

àÚ½¼à»ã
Ä

%�$$���
�#����

�������
�#�����

�����
¾à(çàÚ½

¼à»ãÄ×¼
Ä¾×ÝÄ¾à(

çàÚ½¼à»
ãÝ

Ï½¾Ú»Ä
Ü×ÝÞßà

áÜ½½ØÄ
Ö×Ø×ëë×

ãàãÙÝá
Ø×Úà×¼

'�����#
�������

�������
������

¾à(çàÚ½
¼à»ã

ÂÀÅÄñ
ÃºÃÊÏ

¿ìÑÂÏ
ËÃÓÃÉÅ

º»¼½½¾

Å×Ý½ëë
×Þ¼½¼à×

ÄàãÄÖ×Ø
×ëë×ãàã

Ù
Ë×ÝÞßà

áÜ½½ØÄ
áØ×Úà×

¼ÄàãÄÖ×
Ø×ëë×ã

àãÙ
Ô×ØÜØç

àáÄÖ½ãÄ
ß×¼Ä

Ö×Ø×ëë×
ãàãÙÝá

Ø×Úà×¼
Ô×ØÝÞß

à¾Ä¼çÝÝ×
ãÄÚ×Ä

Ö×Ø×ëë×
ãàãÙÝá

Ø×Úà×¼×
ãÄ×ãÄ

Ö×Ø×ëë×
ãàãÙ×ã

*+,-.
/0

*+,.-
+1/0

39222 MONITEUR BELGE — 23.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



234567
89

234567
89

:6;7<8=
>?6;7@A

:B
C:75DE

6FG;6
7@A:B

26EH?3
=I

J
J

J
J

26EH?6
I

284537
3K

284537
3K

:7<8=9
8;?7@A:

B
C:756E

6FG6;
7@A:B

LMN
LON

LPN
LQNRSRL

TNRURLV
N

WXYZ[ZW
\YZ]ZŴ
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11261]
15 JULI 2016. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-

ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
15 juli 2016 tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 13 septem-
ber 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/11261]

15. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. Juli 2016 zur Abänderung des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

15. JULI 2016 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Artikel 57/9 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die

Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch das Gesetz vom 14. Juli 1987 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 10. August 2015, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 57/9 - Beschlüsse in Bezug auf die in den Artikeln 52/4, 57/6 Absatz 1 Nr. 1 bis 7 und 9 bis 14, 57/6/1
Absatz 1, 57/6/2 und 57/6/3 bestimmten Befugnisse können vom Generalkommissar beziehungsweise von seinen im
Auftrag handelnden Beigeordneten oder von den im Auftrag handelnden Personalmitgliedern des Generalkommis-
sariats für Flüchtlinge und Staatenlose, die mindestens der Klasse A3 angehören oder vom Generalkommissar für die
zeitweilige Ausübung eines Amtes der Stufe A3 bestimmt worden sind, unter der Weisung und unter der Leitung des
Generalkommissars gefasst werden. In diesem Fall fügen die Beigeordneten und die oben erwähnten Personalmitglie-
der ihrer Unterschrift den Vermerk ″Im Auftrag″ bei.

Die in Artikel 57/6 Absatz 1 Nr. 8 definierte Befugnis wird vom Generalkommissar oder von dessen Beauftragtem
ausgeübt.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
Th. FRANCKEN

Mit dem Staatssiegel versehen:
Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft
und der Verbraucher, beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11261]
15 JUILLET 2016. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur

l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 15 juillet 2016 modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
(Moniteur belge du 13 septembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11316]
10 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende een machtiging

om over te gaan tot de vastlegging en de vereffening van de dotatie
voor het begrotingsjaar 2017 toegekend aan de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer belast met het beheer van het federaal
kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid

De Vice-Eersteminister en Minister van Veiligheid en Binnen-
landse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen,

Gelet op de wet van 22 januari 2007 tot oprichting van het federaal
kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 2007 betreffende een
federaal kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid inzonderheid op
artikel 17;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op artikel 140;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat;

Gelet op de wet houdende de algemene uitgaven begroting van
25 december 2016 voor het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op
basisallocatie 13 54 71 4130 01 van de FOD Binnenlandse Zaken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 februari 2017;

Overwegende dat de dotatie naar de Staatsdienst met afzonderlijk
beheer belast met het beheer van het federaal kenniscentrum voor de
Civiele Veiligheid onontbeerlijk is voor de voortzetting van de opdrach-
ten van deze Dienst,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt machtiging verleend om over te gaan tot de
vastlegging en de vereffening van 668.000 euro voor het begrotings-
jaar 2017, dat wordt toegekend aan de Staatsdienst met afzonderlijk
beheer belast met het beheer het kenniscentrum voor de Civiele
Veiligheid op de basisallocatie 54 71 4130 01 van de FOD Binnenlandse
Zaken.

Art. 2. Het bedrag van 668.000 euro zal worden overgeschreven op
rekening nummer 679-2004112-92 van de Staatsdienst met afzonderlijk
beheer belast met het beheer van het kenniscentrum voor de Civiele
Veiligheid.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de ondertekening
ervan.

Brussel, 10 maart 2017.

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/11318]
5 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van

25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op krediet-
instellingen en beursvennootschappen, wat de uitzonderlijke
overheidssteun en de afwikkelingsinstrumenten betreft

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat wij de eer hebben ter ondertekening aan Uwe
Majesteit voor te leggen, voorziet in de uitvoering van de artikelen 244,
§ 4, 250, § 3, 259, § 2, 267/7, § 5, 269, § 2, 280, § 1, 3° en 588 van de wet
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op krediet-
instellingen en beursvennootschappen (hierna : de wet van 25 april 2014).
Het betreft bepalingen die betrekking hebben op de gevallen waarin
geen rekening wordt gehouden met uitzonderlijke overheidssteun bij
het beoordelen van de voorwaarden voor het initiëren van een
afwikkelingsprocedure, en diverse detailbepalingen inzake de toepas-
sing van bepaalde afwikkelingsinstrumenten.

Door uitvoering te geven aan deze artikelen worden tevens een
beperkt aantal bepalingen van Richtlijn 2014/59/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging
van een kader voor het herstel en de afwikkeling van krediet-
instellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van Richt-
lijn 82/891/EEG van de Raad en de Richtlijnen 2001/24/EG,
2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 2011/35/EU,
2012/30/EU en 2013/36/EU en de Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en
(EU) nr. 648/2012, van het Europees Parlement en de Raad omgezet in
het Belgisch recht (hierna : Richtlijn 2014/59/EU).

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11316]
10 MARS 2017. — Arrêté ministériel portant autorisation de procéder

à l’engagement et à la liquidation de la dotation attribuée pour
l’année budgétaire 2017 au Service de l’Etat à gestion séparée
chargé de la gestion du centre fédéral de connaissances pour la
Sécurité civile

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de
l’Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments,

Vu la loi du 22 janvier 2007 concernant la création du centre fédéral
de connaissances pour la Sécurité civile;

Vu l’arrêté royal du 28 mars 2007 relatif à un centre fédéral de
connaissances pour la Sécurité Civile, notamment l’article 17;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment l’article 140;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral;

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, notamment l’allocation de
base 13 54 71 4130 01 du SPF Intérieur;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 février 2017;

Considérant que la dotation vers le Service de l’Etat à gestion séparée
chargé de la gestion du centre fédéral de connaissances pour la Sécurité
civile est indispensable à la poursuite des missions de ce Service,

Arrête :

Article 1er. Il est donné autorisation de procéder à l’engagement et à
la liquidation de 668.000 euros pour l’année budgétaire 2017 au Service
de l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion du centre fédéral de
connaissances pour la Sécurité civile sur l’allocation de base 54 71
4130 01 du SPF Intérieur.

Art. 2. Le montant de 668.000 euros sera transféré sur le compte
numéro 679-2004112-92 du Service de l’Etat à gestion séparée chargé de
la gestion du centre fédéral de connaissances pour la Sécurité civile.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 10 mars 2017.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/11318]
5 MARS 2017. — Arrêté royal portant exécution de la loi du

25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et sociétés de bourse, en ce qui concerne le soutien financier
exceptionnel des pouvoirs publics et les instruments de résolution

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à exécuter les articles 244, § 4, 250, § 3, 259, § 2, 267/7,
§ 5, 269, § 2, 280, § 1er, 3° et 588 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse (ci-après la loi du 25 avril 2014). Il s’agit de dispositions qui
portent sur les cas où il n’est pas tenu compte du soutien financier
exceptionnel des pouvoirs publics lors de l’évaluation des conditions
pour le lancement d’une procédure de résolution et de différentes
dispositions de détail relatives à l’application de certains instruments
de résolution.

En exécutant ces articles, un nombre limité de dispositions de la
Directive 2014/59/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 établissant un cadre pour le redressement et la résolution
des établissements de crédit et des entreprises d’investissement et
modifiant la directive 82/891/CEE du Conseil, et les directives
2001/24/CE, 2002/47/CE, 2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE,
2011/35/UE, 2012/30/UE et 2013/36/UE et les règlements (UE)
n °1093/2010 et (UE) n° 648/2012 du Parlement européen et du Conseil
(dénommée ci-après directive 2014/59/UE) sont transposées en droit
belge.
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Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van de Raad van
State.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Overeenkomstig het advies van de Raad van State en artikel 130,
paragraaf 2, van Richtlijn 2014/59/EU, dient te worden verwezen naar
de omzetting van deze richtlijn.

Artikel 2

Dit artikel bevat een definitie van enerzijds de wet van 25 april 2014 en
anderzijds van de instellingen (kredietinstellingen en beurs-
vennootschappen) die geviseerd worden in het besluit. Voor het overige
gelden de definities die gehanteerd worden in de wet van 25 april 2014.

Artikel 3

Dit artikel geeft uitvoering aan de artikelen 244, § 4 en 250, § 3 van de
wet van 25 april 2014 en verzekert de omzetting van artikel 32, lid 4,
onder d) van Richtlijn 2014/59/EU. Het bepaalt onder welke voorwaar-
den de afwikkelingsautoriteit geen rekening houdt met overheidssteun
bij het beoordelen van de voorwaarden voor het initiëren van een
afwikkelingsprocedure en voor het uitoefenen van de bevoegdheid om
kapitaalinstrumenten af te schrijven of om te zetten.

Artikel 4

Dit artikel geeft uitvoering aan de artikelen 259, § 2 en 267/7, § 5 van
de wet van 25 april 2014 en verzekert de omzetting van de artikelen 38,
lid 9 en 47, lid 5 van Richtlijn 2014/59/EU. Het regelt :

- in geval van toepassing van het instrument van verkoop van de
onderneming, de rechtsgevolgen van de overdracht van aandelen of
andere eigendomsinstrumenten en de uitoefening van de daaraan
verbonden rechten tijdens de periode van beoordeling van de overne-
mer door de toezichthouder;

- de rechtsgevolgen van de toepassing van het instrument van interne
versterking (bail-in) en van de omzetting van kapitaalinstrumenten als
bedoeld in artikel 267/7, § 1 van de wet en de uitoefening van de
rechten verbonden aan de toegewezen aandelen of andere eigendoms-
instrumenten tijdens de periode van beoordeling van de overnemer
door de toezichthouder; en

- de gevolgen van een eventueel verzet van de toezichthouder tegen
de overdracht.

Artikelen 5, 6 en 7

Deze artikelen geven uitvoering aan artikel 269, § 2 van de wet van
25 april 2014, en verzekeren aldus de omzetting van respectievelijk de
artikelen 38, lid 6, 40, lid 7 en 42, lid 10 van Richtlijn 2014/59/EU. Deze
artikelen bepalen de voorwaarden waaronder de afwikkelingsautoriteit
aandelen, eigendomsinstrumenten, activa, rechten of verbintenissen die
aan een ontvanger werden overgedragen met toepassing van het
instrument van de verkoop van de onderneming, de overbruggings-
instelling of de afsplitsing van activa, opnieuw aan de instelling in
afwikkeling of aan zijn oorspronkelijke eigenaars kan overdragen
(zogenaamde retouroverdracht).

Artikel 8

Dit artikel geeft uitvoering aan artikel 280, § 1, 3° van de wet van
25 april 2014 en verzekert aldus de omzetting van artikel 71, lid 2 van
Richtlijn 2014/59/EU. Het bepaalt onder welke voorwaarden de
afwikkelingsautoriteit de beëindigingsrechten van een partij bij een
overeenkomst met een dochteronderneming van een instelling in
afwikkeling kan opschorten.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’Etat.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’avis du Conseil d’Etat et à l’article 130, paragraphe
2, de la directive 2014/59/UE, il y a lieu de faire référence à la
transposition de cette directive.

Article 2

Cet article comporte une définition, d’une part, de la loi du
25 avril 2014 et, d’autre part, des établissements (établissements de
crédit et sociétés de bourse) qui sont visés dans l’arrêté. Pour le reste,
les définitions utilisées dans la loi du 25 avril 2014 s’appliquent.

Article 3

Cet article exécute les articles 244, § 4 et 250, § 3 de la loi du
25 avril 2014 et assure la transposition de l’article 32, paragraphe 4,
sous d) de la directive 2014/59/UE. Il prévoit à quelle conditions
l’autorité de résolution ne tient pas compte du soutien financier des
pouvoirs publics lors de l’évaluation des conditions pour lancer une
procédure de résolution et pour exercer la compétence d’amortir ou de
convertir des instruments de fonds propres.

Article 4

Cet article exécute les articles 259, § 2 et 267/7, § 5 de la loi du
25 avril 2014 et assure la transposition des articles 38, paragraphe 9
et 47, paragraphe 5 de la directive 2014/59/UE. Il règle :

- en cas d’application de l’instrument de vente de l’entreprise, les
effets juridiques du transfert d’actions ou d’autres titres de propriété et
l’exercice des droits qui y sont associés durant la période d’évaluation
de l’acquéreur par l’autorité de contrôle;

- les effets juridiques de l’application de l’instrument de renfloue-
ment interne (bail-in) et de la conversion des instruments de fonds
propres tels que visés à l’article 267/7, § 1er de la loi et l’exercice des
droits liés aux actions ou autres titres de propriété transférés pendant la
période d’évaluation de l’acquéreur par l’autorité de contrôle; et

- les effets juridiques d’une éventuelle opposition de l’autorité de
contrôle contre le transfert.

Articles 5, 6 et 7

Ces articles exécutent l’article 269, § 2 de la loi du 25 avril 2014 et
garantissent ainsi la transposition respectivement des articles 38,
paragraphe 6, 40, paragraphe 7 et 42, paragraphe 10 de la direc-
tive 2014/59/UE. Ces articles définissent les conditions auxquelles
l’autorité de résolution peut retransférer (″retransfert″) à l’entreprise en
résolution ou à ses propriétaires originaux des actions, des titres de
propriété, des actifs, des droits ou des engagements qui avaient été
transférés à un acquéreur avec application de l’instrument de la vente
de l’entreprise, de l’établissement-relais ou de la séparation des actifs.

Article 8

Cet article exécute l’article 280, § 1er, 3° de la loi du 25 avril 2014 et
garantit ainsi la conversion de l’article 71, paragraphe 2 de la
directive 2014/59/UE. Il définit à quelles conditions l’autorité de
résolution peut suspendre les droits de résiliation d’une partie à un
contrat avec une filiale d’un établissement en résolution.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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ADVIES 60.514/2 VAN 14 DECEMBER 2016 OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ″TOT UITVOERING VAN DE WET
VAN 25 APRIL 2014 OP HET STATUUT VAN EN HET TOEZICHT
OP KREDIETINSTELLINGEN EN BEURSVENNOOTSCHAPPEN,
WAT DE UITZONDERLIJKE OVERHEIDSSTEUN EN DE AFWIK-
KELINGSINSTRUMENTEN BETREFT″

Op 23 november 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken
over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot uitvoering van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen, wat de uitzonderlijke overheidssteun en de
afwikkelingsinstrumenten betreft″.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 14 decem-
ber 2016.

De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,
Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, Sébastien Van Drooghen-
broeck en Jacques Englebert, assessoren, en Hélène Lerouxel, toege-
voegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc Paquet, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wanda Vogel.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 14 decem-

ber 2016.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

Aanhef
In het eerste lid behoort vermeld te worden dat artikel 267/7 van de

wet van 25 april 2014 ″op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen en beursvennootschappen″ daarin ingevoegd is bij
het koninklijk besluit van 18 december 2015, welk besluit zelf
bekrachtigd is bij de wet van 27 juni 2016, dat artikel 280, § 1, 3°, van
dezelfde wet van 25 april 2014 gewijzigd is bij de wet van 18 decem-
ber 2015 en dat artikel 588 daarin ingevoegd is bij de wet van
25 oktober 2016.

Dispositief

Artikel 1 (nieuw)
Aangezien het ontwerp strekt tot de gedeeltelijke omzetting van

richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 ″betreffende de totstandbrenging van een kader voor het
herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en beleggings-
ondernemingen en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG van de Raad
en de Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG,
2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU en de
Verordeningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, van het
Europees Parlement en de Raad″, behoort daarvan melding te worden
gemaakt in een nieuw artikel 1, overeenkomstig artikel 130, lid 2, van
die richtlijn.

Het opschrift van hoofdstuk 1 moet dienovereenkomstig worden
aangepast.

Artikel 1
(dat artikel 2 wordt)

In de bepaling onder 2° behoort gepreciseerd te worden dat artikel 1,
§ 3, eerste lid, van de wet van 25 april 2014 ″op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen″ de krediet-
instellingen definieert.

Artikel 2
(dat artikel 3 wordt)

De vermelding in paragraaf 1, 1°, dat het gaat om een ″solvabele
instelling″, overlapt met hetgeen bepaald wordt in paragraaf 2, 1°.

Paragraaf 1, 1°, behoort bijgevolg herzien te worden.
De griffier, De voorzitter,
H. Lerouxel. P. Vandernoot.

AVIS 60.514/2 DU 14 DECEMBRE 2016 SUR UN PROJET D’ARRETE
ROYAL ″PORTANT EXECUTION DE LA LOI DU
25 AVRIL 2014 RELATIVE AU STATUT ET AU CONTROLE DES
ETABLISSEMENTS DE CREDIT ET DES SOCIETES DE BOURSE, EN
CE QUI CONCERNE LE SOUTIEN FINANCIER EXCEPTIONNEL
DES POUVOIRS PUBLICS ET LES INSTRUMENTS DE RESOLU-
TION″
Le 23 novembre 2016 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été

invité par le Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ″portant exécution de la loi du 25 avril 2014 relative
au statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse, en ce qui concerne le soutien financier exceptionnel des
pouvoirs publics et les instruments de résolution″.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 14 décem-
bre 2016.

La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de
chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’Etat, Sébastien Van
Drooghenbroeck et Jacques Englebert, assesseurs, et Hélène Lerouxel,
greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Jean-Luc Paquet, premier auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Wanda Vogel .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 décembre 2016 .

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Examen du projet

Préambule
Il y a lieu de mentionner dans l’alinéa 1er que l’article 267/7 de la loi

du 25 avril 2014 ″relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et des sociétés de bourse″ y a été inséré par l’arrêté royal du
18 décembre 2015, lui-même confirmé par la loi du 27 juin 2016, que
l’article 280, § 1er, 3°, de la même loi du 25 avril 2014 a été modifié par
la loi du 18 décembre 2015 et que l’article 588 y a été inséré par la loi du
25 octobre 2016.

Dispositif

Article 1er (nouveau)
Dès lors que le projet tend à transposer partiellement la direc-

tive 2014/59/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 ″établissant un cadre pour le redressement et la résolution
des établissements de crédit et des entreprises d’investissement et
modifiant la directive 82/891/CEE du Conseil ainsi que les directives
du Parlement européen et du Conseil 2001/24/CE, 2002/47/CE,
2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 2012/30/UE et
2013/36/UE et les règlements du Parlement européen et du Conseil
(UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012″ , il y a lieu d’en faire état dans
un article 1er nouveau conformément à l’article 130, paragraphe 2, de
cette directive.

L’intitulé du chapitre 1er sera adapté en conséquence.

Article 1er

(devenant l’article 2)
Au 2°, il y a lieu de préciser que c’est l’article 1er, § 3, alinéa 1er, de la

loi du 25 avril 2014 ″relative au statut et au contrôle des établissements
de crédit et des sociétés de bourse″ qui définit les établissements de
crédit.

Article 2
(devenant l’article 3)

Au paragraphe 1er, 1°, la mention qu’il dit s’agit d’un ″établissement
solvable″ fait double emploi avec ce que prévoit le paragraphe 2, 1°.

Le paragraphe 1er, 1°, sera revu en conséquence.
Le greffier, Le président,
H. Lerouxel. P. Vandernoot.
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5 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op krediet-
instellingen en beursvennootschappen, wat de uitzonderlijke
overheidssteun en de afwikkelingsinstrumenten betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen en beursvennootschappen, de artikelen 244, § 4,
250, § 3, 259, § 2, en 269, § 2;

Gelet op artikel 267/7, § 5 van dezelfde wet, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 18 december 2015, en bevestigd bij de wet van
27 juni 2016;

Gelet op artikel 280, § 1, 3° van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
18 december 2015;

Gelet op artikel 588 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
25 oktober 2016;

Gelet op het advies het Afwikkelingscollege van de Nationale Bank
van België, gegeven op 23 juni 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 21 november 2016;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 60.514/2 van de Raad van State, gegeven op
14 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling en definities

Artikel 1. Dit koninklijk besluit voorziet in de gedeeltelijke omzet-
ting van Richtlijn 2014/59/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 15 mei 2014 betreffende de totstandbrenging van een kader voor
het herstel en de afwikkeling van kredietinstellingen en beleggingson-
dernemingen en tot wijziging van Richtlijn 82/891/EEG van de Raad
en de Richtlijnen 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG,
2007/36/EG, 2011/35/EU, 2012/30/EU en 2013/36/EU en de Veror-
deningen (EU) nr. 1093/2010 en (EU) nr. 648/2012, van het Europees
Parlement en de Raad.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet : de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen en beursvennootschappen;

2° instelling : een kredietinstelling bedoeld in artikel 1, § 3, eerste lid
van de wet of een beursvennootschap bedoeld in artikel 499, § 2 van de
wet.

HOOFDSTUK 2. — Uitzonderlijke overheidssteun

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 244, § 2, 4° en 250,
§ 2, 3° van de wet, wordt bij de beoordeling van de in die
artikelen vermelde omstandigheden of voorwaarden geen rekening
gehouden met overheidssteun die aan de volgende voorwaarden
voldoet :

1° de uitzonderlijke overheidssteun bestaat uit steunmaatregelen
verleend ten gunste van een instelling en is erop gericht een ernstige
verstoring van de economie te verhelpen en de financiële stabiliteit te
vrijwaren;

2° de uitzonderlijke overheidssteun neemt één van de volgende
vormen aan :

i) een staatsgarantie ter dekking van liquiditeitsfaciliteiten die door
centrale banken tegen de voor centrale banken geldende voorwaarden
worden verschaft;

ii) een staatsgarantie met betrekking tot nieuwe verplichtingen; of

iii) een injectie met eigen vermogen of een aankoop van kapitaal-
instrumenten tegen prijzen en onder voorwaarden die de instelling
geen voordeel verschaffen, mits de omstandigheden of voorwaarden
bedoeld in artikel 244, § 2, 1°, 2° en 3°, artikel 250, § 2 en artikel 457, § 1
van de wet zich niet voordoen op het ogenblik waarop de overheids-
steun wordt verleend.

5 MARS 2017. — Arrêté royal portant exécution de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et des sociétés de bourse, en ce qui concerne le soutien
financier exceptionnel des pouvoirs publics et les instruments de
résolution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourse, les articles 244, § 4,
250, § 3, 259, § 2, et 269, § 2;

Vu l’article 267/7, § 5 de la même loi, inséré par l’arrêté royal du
18 décembre 2015, et confirmé par la loi du 27 juin 2016;

Vu l’article 280, § 1er, 3° de la même loi, modifié par la loi du
18 décembre 2015;

Vu l’article 588 de la même loi, inséré par la loi du 25 octobre 2016;

Vu l’avis du Collège de résolution de la Banque nationale de
Belgique, donné le 23 juin 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 octobre 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 21 novembre 2016;

Vu l’analyse d’impact de la règlementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis 60.514/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 décembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive et définitions

Article 1er. Le présent arrêté royal transpose partiellement la direc-
tive 2014/59/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 mai 2014 établissant un cadre pour le redressement et la résolution
des établissements de crédit et des entreprises d’investissement et
modifiant la directive 82/891/CEE du Conseil ainsi que les directives
du Parlement européen et du Conseil 2001/24/CE, 2002/47/CE,
2004/25/CE, 2005/56/CE, 2007/36/CE, 2011/35/UE, 2012/30/UE et
2013/36/UE et les règlements du Parlement européen et du Conseil
(UE) n° 1093/2010 et (UE) n° 648/2012.

Art. 2. Aux fins de l’application du présent arrêté, il y a lieu
d’entendre par :

1° la loi : la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourse;

2° établissement : un établissement de crédit visé à l’article 1er, § 3,
alinéa 1er de la loi ou une société de bourse visée à l’article 499, § 2, de
la loi.

CHAPITRE 2. — Soutien financier exceptionnel des pouvoirs publics

Art. 3. § 1er. Aux fins de l’application des articles 244, § 2, 4°, et 250,
§ 2, 3°, de la loi, il n’est pas tenu compte, dans l’évaluation des
circonstances ou des conditions visées auxdits articles, du soutien
financier exceptionnel des pouvoirs publics répondant aux conditions
suivantes :

1° le soutien financier exceptionnel des pouvoirs publics consiste en
mesures de soutien apportées en faveur d’un établissement et vise à
remédier à une grave perturbation de l’économie et à préserver la
stabilité financière;

2° le soutien financier exceptionnel des pouvoirs publics prend l’une
des formes suivantes :

i) une garantie de l’Etat à l’appui des facilités de trésorerie accordées
par les banques centrales conformément aux conditions des banques
centrale;

ii) une garantie de l’Etat pour des éléments de passif nouvellement
émis; ou

iii) une injection de fonds propres ou un achat d’instruments de
fonds propres à des prix et des conditions qui ne confèrent pas un
avantage à l’établissement, pour autant que les circonstances et les
conditions visées aux articles 244, § 2, 1°, 2° et 3°, 250, § 2, et 457, § 1er,
de la loi ne s’appliquent pas au moment où le soutien des pouvoirs
publics est accordé.
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§ 2. De steunmaatregelen bedoeld in paragraaf 1, 2° :

1° dienen beperkt te blijven tot solvabele instellingen;

2° dienen goedgekeurd te zijn op grond van de staatssteunregels van
de Europese Unie;

3° zijn voorzorgsmaatregelen van tijdelijke aard die evenredig zijn
aan het doel om de gevolgen van de ernstige verstoring te verhelpen en
niet mogen worden ingezet ter compensatie van verliezen die door de
instelling zijn gemaakt of waarschijnlijk in de nabije toekomst worden
gemaakt.

§ 3. Steunmaatregelen bedoeld in paragraaf 1, 2°, iii) dienen beperkt
te blijven tot injecties die noodzakelijk zijn om kapitaaltekorten aan te
zuiveren die zijn vastgesteld en bevestigd in stresstests, doorlichtingen
van de kwaliteit van activa of soortgelijke oefeningen uitgevoerd door
de Europese Centrale Bank, de Europese Bankautoriteit of de bevoegde
nationale autoriteiten.

HOOFDSTUK 3. — Afwikkelingsinstrumenten

Art. 4. § 1. Dit artikel regelt :

1° de rechtsgevolgen van een overdracht van aandelen of andere
eigendomsinstrumenten als bedoeld in artikel 259, § 1 van de wet en de
uitoefening van de daaraan verbonden rechten tijdens de periode van
beoordeling van de overnemer door de toezichthouder;

2° de rechtsgevolgen van de toepassing van het instrument van
interne versterking en van de omzetting van kapitaalinstrumenten als
bedoeld in artikel 267/7, § 1 van de wet en de uitoefening van de
rechten verbonden aan de toegewezen aandelen of andere eigendoms-
instrumenten tijdens de periode van beoordeling van de overnemer
door de toezichthouder; en

3° de gevolgen van een eventueel verzet van de toezichthouder.

§ 2. De overdracht bedoeld in artikel 259, § 1 van de wet en de
toepassing van het instrument van interne versterking als bedoeld in
artikel 267/7, § 1 van de wet hebben onmiddellijk rechtsgevolg.

§ 3. Tijdens de beoordelingsperiode en tijdens elke in paragraaf 7
bepaalde afstotingsperiode wordt het stemrecht van de overnemer met
betrekking tot de overgedragen aandelen of andere eigendoms-
instrumenten geschorst en heeft alleen de afwikkelingsautoriteit stem-
recht. De afwikkelingsautoriteit is niet verplicht het stemrecht uit te
oefenen en is niet aansprakelijk voor het al dan niet uitoefenen daarvan.

§ 4. Tijdens de beoordelingsperiode en tijdens elke in paragraaf 7
bepaalde afstotingsperiode zijn de sancties en andere maatregelen die
in de artikelen 345, 346, 347 en 348, § 1, 3° van de wet zijn beoogd voor
overtredingen op de voorschriften aangaande verwerving of vervreem-
ding van gekwalificeerde deelnemingen niet van toepassing op die
overdracht van aandelen of andere eigendomsinstrumenten.

§ 5. Onmiddellijk na de voltooiing van haar beoordeling stelt de
toezichthouder de afwikkelingsautoriteit en de overnemer schriftelijk
ervan in kennis dat zij die overdracht van aandelen of andere
eigendomsinstrumenten aan de overnemer goedkeurt dan wel, over-
eenkomstig artikel 48 van de wet, daartegen is gekant.

§ 6. Indien de toezichthouder de overdracht van aandelen of andere
eigendomsinstrumenten aan de overnemer goedkeurt, wordt het
stemrecht met betrekking tot die aandelen of andere eigendomsinstru-
menten geacht ten volle bij de overnemer te liggen zodra de afwikke-
lingsautoriteit en de overnemer de kennisgeving van de goedkeuring
door de toezichthouder hebben ontvangen.

§ 7. Indien de toezichthouder gekant is tegen de overdracht van
aandelen of andere eigendomsinstrumenten aan de overnemer, geldt
het volgende :

i) het stemrecht met betrekking tot de aandelen of andere eigendoms-
instrumenten als bedoeld in paragraaf 3 blijft volledig van kracht;

ii) de afwikkelingsautoriteit kan van de overnemer verlangen dat hij
afstand doet van de aandelen of andere eigendomsinstrumenten
binnen een afstotingsperiode die door de afwikkelingsautoriteit is
vastgesteld, rekening houdend met de heersende marktomstandighe-
den; en

iii) indien de overnemer de afstoting niet voltooit binnen de door de
afwikkelingsautoriteit vastgestelde afstotingsperiode, kan de toezicht-
houder, met toestemming van de afwikkelingsautoriteit, de overnemer
de sancties en andere maatregelen opleggen die in de artikelen 345, 346
en 347 van de wet zijn beoogd voor overtredingen op de voorschriften
inzake verwerving of afstoting van gekwalificeerde deelnemingen.

§ 2. Les mesures de soutien visées au paragraphe 1er, 2° :

1° ne concernent que les établissements solvables;

2° doivent être approuvées en vertu du cadre des aides d’Etat de
l’Union européenne;

3° sont des mesures prises à titre de précaution et à titre temporaire
et sont proportionnées afin de remédier aux conséquences de la
perturbation grave et ne sont pas utilisées pour compenser des pertes
que l’établissement a subies ou est susceptible de subir dans un avenir
proche.

§ 3. Les mesures de soutien visées au paragraphe 1er, 2°, iii), sont
limitées aux injections nécessaires pour combler les insuffisances de
fonds propres constatées et confirmées dans les tests de résistance,
examens de qualité des actifs ou études équivalentes menés par la
Banque centrale européenne, l’Autorité bancaire européenne ou les
autorités nationales compétentes.

CHAPITRE 3. — Instruments de résolution

Art. 4. § 1er. Le présent article règle :

1° les effets juridiques de tout transfert d’actions ou d’autres titres de
propriété visés à l’article 259, § 1er, de la loi et l’exercice des droits qui
y sont associés pendant la période d’évaluation de l’acquéreur par
l’autorité de contrôle;

2° les effets juridiques de l’application de l’instrument de renfloue-
ment interne et de la conversion des instruments de fonds propres visés
à l’article 267/7, § 1er, de la loi et l’exercice des droits liés aux actions ou
aux autres instruments de propriété transférés pendant la période
d’évaluation de l’acquéreur par l’autorité de contrôle; et

3° les effets juridiques d’une éventuelle opposition de l’autorité de
contrôle.

§ 2. Le transfert visé à l’article 259, § 1er, de la loi et l’application de
l’instrument de renflouement interne visée à l’article 267/7, § 1er, de la
loi ont un effet juridique immédiat.

§ 3. Au cours de la période d’évaluation et pendant toute période de
dessaisissement prévue au paragraphe 7, le droit de vote de l’acquéreur
correspondant aux actions ou autres titres de propriété transférés est
suspendu et conféré à la seule autorité de résolution. L’autorité de
résolution n’est soumise à aucune obligation d’exercer son droit de vote
et n’est nullement responsable de l’exercice ou du non-exercice de tels
droits de vote.

§ 4. Au cours de la période d’évaluation et pendant toute période de
dessaisissement prévue au paragraphe 7, les sanctions et autres
mesures applicables aux violations des exigences en matière d’acquisi-
tion ou de cession de participation qualifiée prévues aux articles 345,
346, 347 et 348, § 1er, 3°, de la loi ne s’appliquent pas à de tels transferts
d’actions ou autres titres de propriété.

§ 5. Aussi rapidement que possible après l’achèvement de l’évalua-
tion par l’autorité de contrôle, celle-ci notifie par écrit à l’autorité de
résolution et à l’acquéreur si elle approuve ou, conformément à
l’article 48 de la loi, si elle s’oppose à ce transfert d’actions ou autres
titres de propriété.

§ 6. Si l’autorité de contrôle approuve le transfert à l’acquéreur
d’actions ou autres titres de propriété, le droit de vote correspondant à
ces actions ou autres titres de propriété est réputé pleinement détenu
par l’acquéreur dès la réception par l’autorité de résolution et
l’acquéreur de la notification d’approbation adressée par l’autorité de
contrôle.

§ 7. Si l’autorité de contrôle s’oppose au transfert à l’acquéreur
d’actions ou autres titres de propriété, les dispositions suivantes
s’appliquent :

i) le droit de vote correspondant à ces actions ou autres titres de
propriété, comme prévu au paragraphe 3, continue de produire
pleinement ses effets;

ii) l’autorité de résolution peut exiger de l’acquéreur qu’il se
dessaisisse de ces actions ou autres titres de propriété pendant une
période de dessaisissement déterminée par l’autorité de résolution,
compte tenu des conditions du marché; et

iii) si l’acquéreur ne procède pas à ce dessaisissement avant la fin de
la période fixée par l’autorité de résolution, l’autorité de contrôle, avec
l’approbation de l’autorité de résolution, peut imposer à l’acquéreur
des sanctions et autres mesures applicables aux violations des exigen-
ces en matière d’acquisition ou de cession de participation qualifiée
prévues aux articles 345, 346 et 347 de la loi.
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Art. 5. Na toepassing van het instrument van verkoop van de
onderneming op grond van artikel 256, § 1 van de wet kan de
afwikkelingsautoriteit, met de toestemming van de overnemer, de
overdrachtsbevoegdheden ten aanzien van activa, rechten of verbinte-
nissen die aan de overnemer zijn overgedragen, uitoefenen om de
activa, rechten of verbintenissen terug aan de instelling in afwikkeling
over te dragen of om de aandelen of andere eigendomsinstrumenten
terug aan de oorspronkelijke eigenaars over te dragen, waarbij de
instelling in afwikkeling of de oorspronkelijke eigenaars verplicht zijn
deze activa, rechten of verbintenissen of deze aandelen of andere
eigendomsinstrumenten terug te nemen.

Art. 6. De afwikkelingsautoriteit kan naar de instelling of naar de
oorspronkelijke eigenaars een retouroverdracht verrichten van aande-
len, andere eigendomsinstrumenten, activa, rechten of verbintenissen
die aan een overbruggingsinstelling werden overgedragen op grond
van artikel 260, § 1 van de wet, indien :

1° de mogelijkheid van dergelijke retouroverdracht uitdrukkelijk is
vermeld in het instrument waarmee de oorspronkelijke overdracht is
verricht; of

2° de specifieke aandelen of andere eigendomsinstrumenten, activa,
rechten of verbintenissen feitelijk niet in de categorieën vallen van, of
niet voldoen aan de voorwaarden voor de overdracht van aandelen of
andere eigendomsinstrumenten, activa, rechten of verbintenissen die
zijn gespecificeerd in het instrument waarbij de oorspronkelijke
overdracht is verricht.

Deze retouroverdracht kan worden uitgevoerd binnen de termijn en
volgens de voorwaarden die zijn vermeld in het instrument waarmee
de oorspronkelijke overdracht is verricht.

Art. 7. De afwikkelingsautoriteit kan activa, rechten of verbintenis-
sen die aan een vehikel voor activabeheer werden overgedragen op
grond van artikel 265, § 1 van de wet, opnieuw aan de instelling in
afwikkeling doen overdragen, indien :

1° de mogelijkheid van dergelijke retouroverdracht uitdrukkelijk is
vermeld in het instrument waarmee de oorspronkelijke overdracht is
verricht; of

2° de specifieke activa, rechten of verbintenissen feitelijk niet in de
categorieën vallen van, of niet voldoen aan de voorwaarden voor de
overdracht van activa, rechten of verbintenissen die zijn gespecificeerd
in het instrument waarbij de oorspronkelijke overdracht is verricht.

Deze retouroverdracht kan worden uitgevoerd binnen de termijn en
volgens de voorwaarden die zijn vermeld in het instrument waarmee
de oorspronkelijke overdracht is verricht.

Art. 8. Voor de toepassing van artikel 280, § 1, 3° van de wet kan de
afwikkelingsautoriteit de beëindigingsrechten van een partij bij een
overeenkomst met een dochteronderneming van een instelling in
afwikkeling opschorten, mits aan de volgende voorwaarden voldaan is
:

1° de verplichtingen uit hoofde van die overeenkomst worden door
de instelling gegarandeerd of anderszins ondersteund;

2° de beëindigingsrechten uit hoofde van die overeenkomst zijn
uitsluitend gebaseerd op de insolvabiliteit of de financiële positie van
de instelling; en

3° voor zover met betrekking tot de instelling een overdrachts-
bevoegdheid uitgeoefend is of kan worden waardoor hetzij :

i) alle activa en passiva van de dochteronderneming in verband met
die overeenkomst aan de ontvanger overgedragen zijn of aan de
ontvanger overgedragen kunnen worden, en door de ontvanger
overgenomen zijn of door hem overgenomen kunnen worden; hetzij

ii) de afwikkelingsautoriteit op een andere wijze passende bescher-
ming biedt voor dergelijke verplichtingen.

De opschorting treedt in werking vanaf de bekendmaking vereist
door artikel 295, 1° van de wet, tot middernacht op de werkdag
volgend op die bekendmaking.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling

Art. 9. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Art. 5. Après avoir appliqué l’instrument de cession des activités sur
base de l’article 256, § 1er de la loi, l’autorité de résolution peut, avec le
consentement de l’acquéreur, exercer les pouvoirs de transfert à l’égard
des actifs, droits ou engagements transférés à l’acquéreur, en vue de
retransférer ces actifs, droits ou engagements à l’établissement soumis
à une procédure de résolution ou les actions ou autres titres de
propriété à leurs propriétaires initiaux, et l’établissement soumis à une
procédure de résolution ou les propriétaires initiaux sont obligés de
reprendre les actifs, droits ou engagements ou les actions ou autres
titres de propriété en question.

Art. 6. L’autorité de résolution peut retransférer à l’établissement ou
aux propriétaires initiaux des actions ou autres titres de propriété,
actifs, droits ou engagements qui ont été transférés à un l’établissement-
relais sur base de l’article 260, § 1er de la loi :

1° lorsque la possibilité d’un tel retransfert est mentionnée expressé-
ment dans l’acte utilisé pour procéder au transfert initial; ou

2° lorsque les actions ou autres titres de propriété, actifs, droits ou
engagements considérés n’entrent en fait pas dans les catégories des
actions ou autres titres de propriété, actifs, droits ou engagements
précisés dans l’acte relatif au transfert ou ne remplissent pas les
conditions applicables pour être transférés.

Un tel retransfert peut avoir lieu dans le délai donné et aux
conditions stipulées par l’acte utilisé pour le transfert initial.

Art. 7. L’autorité de résolution peut retransférer à l’établissement
soumis à une procédure de résolution des actifs, droits ou engagements
qui ont été transférés à une structure de gestion des actifs sur base de
l’article 265, § 1er de la loi :

1° lorsque la possibilité de retransférer les actifs, droits ou engage-
ments considérés est mentionnée expressément dans l’acte relatif au
transfert; ou

2° lorsque les actifs, droits ou engagements considérés n’entrent en
fait pas dans les catégories d’actifs, de droits ou d’engagements
mentionnées dans l’acte relatif au transfert ou ne remplissent pas les
conditions spécifiées applicables pour être transférés.

Un tel retransfert peut avoir lieu dans le délai donné et aux
conditions stipulées par l’acte utilisé pour le transfert initial.

Art. 8. Aux fins de l’application de l’article 280, § 1er, 3°, de la loi,
l’autorité de résolution peut suspendre les droits de résiliation de toute
partie à un contrat conclu avec une filiale d’un établissement soumis à
une procédure de résolution lorsque les conditions suivantes sont
remplies :

1° l’exécution des obligations qui découlent dudit contrat est garantie
ou soutenue d’une autre manière par l’établissement;

2° les droits de résiliation qui découlent dudit contrat sont fondés
uniquement sur l’insolvabilité ou sur la situation financière de l’établis-
sement; et

3° pour autant qu’un droit de transfert ait été ou puisse être exercé
vis-à-vis de l’établissement, soit :

i) tous les actifs et passifs de la filiale correspondant audit contrat ont
été ou peuvent être transférés à l’acquéreur et assumés par celui-ci; soit

ii) l’autorité de résolution fournit par tout autre moyen une
protection adéquate pour ces obligations.

La suspension prend effet à compter de la publication de l’avis requis
par l’article 295, 1°, de la loi, jusqu’à minuit le jour ouvrable suivant la
publication.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 9. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11199]
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 27 mei 2014 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van sommige bepalin-
gen van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat U ter ondertekening wordt
voorgelegd betreft de aanpassing van de reglementering inzake de
aanvragen tot vrijstelling van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State over de
inwerkingtreding van de maatregel, in verband met de intentie om een
termijn van 3 maanden te laten na de inwerkingtreding van de
maatregel om een aanvraag tot vermindering in te dienen en zonder dat
het terugwerkende kracht veroorzaakt, is het passend om de volgende
wijziging aan te brengen : rekening houdend met de datum van de
ondertekening van het besluit wordt de datum van inwerkingtreding
vastgesteld op 1 maart 2017 en zal de aanvraag tot vermindering
moeten worden aangevraagd voor 1 juni 2017, in overeenstemming met
artikel 1.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK

*
Raad van State, afdeling Wetgeving advies 60.222/1 van 9 novem-

ber 2016 over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van
het koninklijk besluit van 27 mei 2014 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van sommige bepalingen
van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971’

Op 10 oktober 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 27 mei 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 30 december 1976 tot
uitvoering van sommige bepalingen van artikel 59quater van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 ’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 27 oktober 2016.
De kamer was samengesteld uit Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad,
voorzitter, Wouter Pas en Patricia De Somere, staatsraden, Marc Rigaux
en Michel Tison, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Rita Van Den Eeckhout, auditeur.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 9 novem-

ber 2016.
*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe een wijziging aan te brengen in het koninklijk besluit van
27 mei 2014 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1976 tot uitvoering van sommige bepalingen van artikel 59quater
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971’. Artikel 2, tweede lid,
van dat besluit wordt aangevuld met een bepaling waardoor werkge-
vers aan wie de ambtshalve aansluiting werd betekend tussen 1 sep-
tember 2011 en 31 augustus 2014 (d.w.z. drie jaar vóór de inwerking-
treding van het koninklijk besluit van 27 mei 2014) nog slechts
beschikken over een termijn van drie maanden om een aanvraag tot
vermindering van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting in te dienen.

3. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door arti-
kel 59quater, vierde lid, 2°, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
alsook door artikel 19, tweede en derde lid, van de wet van

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11199]
24 FÉVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

27 mai 2014 modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant
exécution de certaines dispositions de l’article 59quater de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal qui est soumis à Votre signature concerne
l’adaptation de la réglementation relative aux demandes d’exonération
de la cotisation d’affiliation d’office.

En réponse à la remarque du Conseil d’Etat relative à l’entrée en
vigueur de la mesure, en lien avec l’objectif de laisser un délai de 3 mois
après l’entrée en vigueur de la mesure pour introduire une demande de
réduction et sans apporter d’effet rétroactif, il convient d’apporter la
rectification suivante : compte tenu de la date de la signature de l’arrêté,
l’entrée en vigueur est fixée au 1er mars 2017 et la demande de
réduction devra être introduite avant le 1er juin 2017 conformément à
l’article 1er.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Conseil d’État, section de législation avis 60.222/1 du 9 novembre 2016
sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 27 mai 2014
modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant exécution de
certaines dispositions de l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971
sur les accidents du travail’

Le 10 octobre 2016, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté
royal du 27 mai 2014 modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 1976
portant exécution de certaines dispositions de l’article 59quater de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 27 octobre 2016 .
La chambre était composée de Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller
d’État, président, Wouter Pas et Patricia De Somere, conseillers d’État,
Marc Rigaux et Michel Tison, assesseurs, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Rita Van Den Eeckhout, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 9 novembre 2016.

*
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’apporter

une modification à l’arrêté royal du 27 mai 2014 ‘modifiant l’arrêté
royal du 30 décembre 1976 portant exécution de certaines dispositions
de l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail’. L’article 2, alinéa 2, de cet arrêté est complété par une
disposition aux termes de laquelle les employeurs à qui a été notifiée
l’affiliation d’office entre le 1er septembre 2011 et le 31 août 2014
(c’est-à-dire trois ans avant l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du
27 mai 2014) ne disposent encore que d’un délai de trois mois pour
introduire une demande de réduction de la cotisation d’affiliation
d’office.

3. Le projet trouve un fondement juridique dans l’article 59quater,
alinéa 4, 2°, de la loi sur les accidents du travail du 10 avril 1971, de
même que dans l’article 19, alinéas 2 et 3, de la loi du 21 décembre 2013
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21 december 2013 ‘houdende dringende diverse bepalingen inzake
sociale wetgeving’. Laatstgenoemde bepalingen bieden immers mede
rechtsgrond voor het te wijzigen koninklijk besluit van 27 mei 2014.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
4. Rekening houdend met hetgeen hiervoor is opgemerkt over de

rechtsgrond voor het ontwerp, dient in de aanhef na het eerste lid een
nieuw lid te worden ingevoegd waarin wordt verwezen naar artikel 19,
tweede en derde lid, van de wet van 21 december 2013.

Artikel 2
5. Artikel 2 van het ontwerp bepaalt dat het te nemen besluit in

werking treedt op (lees: uitwerking heeft met ingang van) 1 novem-
ber 2016.

Gevraagd naar een verantwoording voor de terugwerkende kracht
heeft de gemachtigde verklaard dat het geenszins de bedoeling is om
aan het besluit terugwerkende kracht te verlenen, maar dat het wel de
bedoeling blijft om in een termijn van drie maanden te voorzien, te
rekenen vanaf de datum van inwerkingtreding, voor het indienen van
een aanvraag om vermindering van de bijdrage voor ambtshalve
aansluiting. Tevens wordt voorgesteld om in artikel 2 van het ontwerp
de datum van inwerkingtreding vast te stellen op 1 december 2016 en
in de bij artikel 1 ontworpen bepaling de datum van 1 februari 2017 te
vervangen door die van 1 maart 2017.

Met dit voorstel van de gemachtigde kan worden ingestemd.

De griffier, De voorzitter,
Wim Geurts Wilfried Van Vaerenbergh

*
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 27 mei 2014 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van sommige bepalin-
gen van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 59quater,
vierde lid, gewijzigd bij de wet van 21 december 2013;

Gelet op de wet van 21 december 2013 houdende dringende diverse
bepalingen inzake sociale wetgeving, artikel 19, tweede en derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1976 tot uitvoering
van sommige bepalingen van artikel 59quater van de arbeidsongeval-
lenwet van 10 april 1971;

Gelet op de adviezen van het Beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen van 21 september 2015 en 16 november 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
28 juni 2016;

Gelet op advies 60.222/1 van de Raad van State, gegeven op
9 november 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
27 mei 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1976 tot uitvoering van sommige bepalingen van artikel 59quater
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, wordt de bepaling
onder 1° aangevuld met de woorden “op voorwaarde dat de aanvraag
om vermindering ingediend wordt voor 1 juni 2017.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

‘portant des dispositions diverses urgentes en matière de législation
sociale’. En effet, ces dernières dispositions procurent elles aussi un
fondement juridique à l’arrêté royal du 27 mai 2014 à modifier.

Examen du texte

Préambule
4. Compte tenu de ce qui a été observé ci-dessus en ce qui concerne

le fondement juridique du projet, il y a lieu d’insérer dans le préambule,
après le premier alinéa, un nouvel alinéa faisant référence à l’article 19,
alinéas 2 et 3, de la loi du 21 décembre 2013.

Article 2
5. L’article 2 du projet dispose que l’arrêté envisagé entre en vigueur

(lire : produit ses effets) le 1er novembre 2016.

Interrogé au sujet de la justification de la rétroactivité, le délégué a
déclaré que l’intention n’est nullement de conférer un effet rétroactif à
l’arrêté mais que la finalité reste bien de prévoir un délai de trois mois,
à compter de la date d’entrée en vigueur, pour introduire une demande
de réduction de la cotisation d’affiliation d’office. Il est en outre proposé
de fixer, à l’article 2 du projet, la date d’entrée en vigueur au 1er

décembre 2016 et de remplacer, dans la disposition en projet à l’article
1er, la date du 1er février 2017 par celle du 1er mars 2017.

On peut se rallier à la proposition du délégué.

Le greffier, Le président,
Wim Geurts Wilfried Van Vaerenbergh

24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 mai 2014 modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant
exécution de certaines dispositions de l’article 59quater de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 59quater,
alinéa 4, modifié par la loi du 21 décembre 2013;

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions diverses
urgentes en matière de législation sociale, l’article 19, alinéas 2 et 3;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant exécution de certaines
dispositions de l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail;

Vu les avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail
des 21 septembre 2015 et 16 novembre 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 juin 2016;

Vu l’avis 60.222/1 du Conseil d’Etat, donné le 9 novembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 27 mai 2014
modifiant l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant exécution de
certaines dispositions de l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail, le 1° est complété par les mots « à condition que
la demande de réduction soit introduite avant le 1er juin 2017. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2017.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11200]

24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 december 1976 tot uitvoering van
sommige bepalingen van artikel 59quater van de arbeidsongeval-
lenwet van 10 april 1971

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, artikel 59quater,
eerste lid, gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, en vierde lid, 2°,
gewijzigd bij de wet van 21 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1976 tot uitvoering
van sommige bepalingen van artikel 59quater van de arbeidsongeval-
lenwet van 10 april 1971;

Gelet op de adviezen van het Beheerscomité van het Fonds voor
Arbeidsongevallen van 21 september 2015 en 16 november 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 maart 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting d.d.
28 juni 2016;

Gelet op advies 60.221/1 van de Raad van State, gegeven op
9 november 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8ter van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1976 tot uitvoering van sommige bepalingen van artikel 59quater
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 27 mei 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het vierde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

« In afwijking van artikel 59, vierde lid, van het koninklijk besluit van
21 december 1971 houdende uitvoering van sommige bepalingen van
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, doet de kennisgeving van
een beslissing na een aanvraag van vermindering van de bijdrage
ambtshalve aansluiting, een nieuwe betalingstermijn van 1 maand
vanaf de dag van het versturen van de beslissing per aangetekende
brief ingaan .”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

« Voor aanvragen tot vermindering van de bijdrage voor ambtshalve
aansluiting bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, waarvoor vaste
rechtspraak voorhanden is, kan het beheerscomité van de arbeidson-
gevallen zijn bevoegdheid, binnen de grenzen en de voorwaarden die
het vaststelt, delegeren aan de persoon belast met het dagelijks beheer
van Fedris. Deze delegatie kan evenwel steeds geheel of gedeeltelijk
worden ingetrokken.”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11200]

24 FÉVRIER 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 décembre 1976 portant exécution de certaines dispositions de
l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, l’article 59quater,
alinéa 1er , modifié par la loi du 25 janvier 1999, et alinéa 4, 2°, modifié
par la loi du 21 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant exécution de certaines
dispositions de l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail;

Vu les avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail
des 21 septembre 2015 et 16 novembre 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 mars 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 juin 2016 ;

Vu l’avis 60.221/1 du Conseil d’Etat, donné le 9 novembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 8ter de l’arrêté royal du 30 décembre 1976
portant exécution de certaines dispositions de l’article 59quater de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, inséré par l’arrêté royal du
27 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 4 est complété par la phrase suivante :

« Par dérogation à l’article 59, alinéa 4, de l’arrêté royal du
21 décembre 1971 portant exécution de certaines dispositions de la loi
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, la notification d’une
décision suite à une demande de réduction de la cotisation d’affiliation
d’office fait courir un nouveau délai de paiement d’un mois, à partir du
jour de l’envoi par lettre recommandée de la décision. » ;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour les demandes de réduction de la cotisation d’affiliation d’office
visées à l’alinéa 1er, 1° et 2°, pour lesquelles il existe une jurisprudence
constante, le comité de gestion des accidents du travail peut déléguer sa
compétence, dans les limites et conditions qu’il détermine, à la
personne chargée de la gestion journalière de Fedris. Cette délégation
peut toutefois toujours être totalement ou partiellement levée. ».

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11227]
6 MAART 2017. — Koninklijk besluit van tot vaststelling van de

voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité overeenkomsten
kan sluiten tot regeling van de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging in de prestaties voor
specifieke vormen van aidsbestrijding

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 56, § 2, eerste lid, 1° vervangen bij de wet van
17 juli 2015 en 3°, vervangen bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd door de wet van 7 februari 2014;

Gelet op het Koninklijk besluit van 28 december 2006 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder het Verzekeringscomité overeenkom-
sten kan sluiten in het kader van een tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
voor prestaties voor specifieke vormen van aidsbestrijding en –behan-
deling gewijzigd door artikel 18 van dit besluit;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
7 september 2016;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 12 september 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
21 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
29 november 2016;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de betalingen van de achterstallen voor 2012, 2013,
2014, 2015 en de eerste 3 trimesters van 2016 moeten kunnen gedaan
worden binnen het voor 2016 beschikbare budget;

Gelet op het advies 60.550/2 en 60.692/2 van de Raad van State,
gegeven op 5 december 2016 en op 16 januari 2017, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2° en 3°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Terminologie

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″GVU-wet″, de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

2° ″RIZIV″, het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering;

3° ″verplichte verzekering″, de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen;

4° ″Verzekeringscomité″, het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering;

5° ″referentiecentrum″, het hiv/aids-referentiecentrum dat een over-
eenkomst heeft gesloten op basis van de artikelen 22, 6° en 23, § 3 van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen;

6° ″screeningscentrum″, het referentiecentrum zoals bedoeld onder
punt 5° dat screeningsactiviteiten verricht zoals beschreven in dit
besluit;

7° ″screening″, de anonieme (als de patiënt om anonimiteit vraagt),
vertrouwelijke en gratis opsporing van aids en andere seksueel
overdraagbare aandoeningen zoals beschreven in artikel 6;

8° ″toegekende screeningsuren″, de openingsuren gedurende een jaar
van een screeningscentrum tijdens welke het screeningscentrum de in
Hoofdstuk 4 vermelde screeningsactiviteiten verricht voor de doel-
groep waarvan sprake in Hoofdstuk 3;

9° ″gedecentraliseerde screening″, de screening die gericht en
occasioneel wordt georganiseerd, op plaatsen die in het bijzonder door
het doelpubliek worden bezocht, buiten de lokalen van het screenings-
centrum;

10° ″aids″, acquired immune deficiency syndrome;

11° ″hiv″, human immunodeficiency virus;

12° ″soa″, seksueel overdraagbare aandoeningen met inbegrip van
seksueel overdraagbare infecties (soi);

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11227]
6 MARS 2017. — Arrêté royal fixant les conditions dans lesquelles le

Comité de l’assurance peut conclure des conventions visant à régler
l’intervention de l’assurance soins de santé obligatoire dans les
prestations pour des formes spécifiques de lutte contre le SIDA

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 56, § 2,
alinéa 1er, 1° remplacé par la loi du 17 juillet 2015 et 3° remplacé par la
loi du 10 août 2001 et modifié par la loi du 7 février 2014;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2006 fixant les conditions dans
lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure des conventions dans
le cadre de l’intervention de l’assurance obligatoire dans les prestations
pour des formes spécifiques de lutte contre le sida et de son traitement,
modifié par l’article 18 du présent arrêté;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 7 septembre 2016;

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, donné le 12 septembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 octobre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 29 novembre 2016;

Vu l’urgence motivée par le fait que les paiements des arriérés des
années 2012, 2013, 2014, 2015 et les trois premiers trimestres de
2016 doivent être effectués dans le cadre du budget disponible en 2016;

Vu les avis 60.550/2 et 60.692/2 du Conseil d’Etat, donnés les
5 décembre 2016 et 16 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2° et 3°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Terminologie

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° « loi SSI », la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

2° « INAMI », l’Institut national d’assurance maladie-invalidité;

3° « assurance obligatoire », l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités;

4° « Comité de l’assurance », le Comité de l’assurance soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité;

5° « Centre de référence », le Centre de référence VIH/SIDA qui a
conclu une convention sur la base des articles 22, 6° et 23, § 3 de la loi
relative à l’assurance soins de santé et indemnités;

6° « Centre de dépistage », le Centre de référence tel que visé au
point 5° qui réalise des activités de dépistage telles que décrites dans le
présent arrêté;

7° « dépistage », le dépistage anonyme (si le patient demande
l’anonymat), confidentiel et gratuit du SIDA et autres maladies
sexuellement transmissibles tel que décrit à l’article 6;

8° « heures de dépistage attribuées », les heures d’ouverture sur une
année du Centre de dépistage durant lesquelles le Centre de dépistage
réalise les activités de dépistage prévues au Chapitre 4 pour le groupe
cible dont question au Chapitre 3;

9° « dépistage délocalisé », le dépistage organisé de manière
ponctuelle, occasionnelle, dans des lieux particulièrement fréquentés
par le public cible en dehors des locaux du Centre de dépistage;

10° « SIDA », le syndrome d’immunodéficience acquise;

11° « VIH », le virus de l’immunodéficience humaine;

12° « MST », les maladies sexuellement transmissibles en ce compris
les Infections Sexuellement Transmissibles (IST);
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HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden waaraan de kandidaat-
screeningscentra voldoen

Art. 2. § 1. Onder de bij dit besluit vastgestelde voorwaarden kan
tussen het Verzekeringscomité en een screeningscentrum een overeen-
komst worden gesloten waarin de voorwaarden worden vastgelegd
waaronder de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen een tegemoetkoming toekent in de kosten van de
screeningsactiviteiten van het screeningscentrum.

§ 2. Per Gewest wordt slechts één enkele overeenkomst gesloten.

Art. 3. Het screeningscentrum is een aparte functionele eenheid die
over een eigen multidisciplinair team, eigen infrastructuur en eigen
uitrusting beschikt om de activiteiten te verrichten waarvan sprake in
dit besluit.

Het screeningscentrum biedt hulp aan patiënten van gelijk welke
nationaliteit, ras, geslacht, leeftijd, religie, levensbeschouwing, seksuele
voorkeur of woonplaats.

Op het gebied van infrastructuur en uitrusting beschikt het scree-
ningscentrum minstens over een individuele raadplegings- en gespreks-
ruimte en een secretariaat.

Het screeningscentrum biedt de activiteiten die dit besluit voorziet,
aan op een enkele plaats die op basis van een specifiek adres en
telefoonnummer kan worden gelokaliseerd.

Indien het screeningscentrum de activiteiten waarin in het kader van
dit besluit wordt voorzien, buiten die locatie verricht, zal dit worden
beschouwd als de uitoefening van een gedecentraliseerde screenings-
activiteit zoals bedoeld in artikel 6, § 1, laatste lid.

Art. 4. Om een overeenkomst te kunnen sluiten, voldoen de
kandidaat-screeningscentra aan alle volgende voorwaarden :

1° Beschikken over specifieke ervaring betreffende de anonieme en
gratis screening van aids zoals bedoeld in artikel 6.

2° Beschikken over een multidisciplinair team waarvan alle leden
(met uitzondering van de leden van het secretariaat) beschikken over
een bewezen specifieke opleiding en expertise op het vlak van de
tenlasteneming van seropositieve patiënten en de in dit besluit
vermelde doelgroepen en activiteiten, en dat bestaat uit :

a) minstens 1 arts;

b) een psycholoog of seksuoloog;

c) een verpleegkundige, een sociaal verpleegkundige en/of een
maatschappelijk werker;

d) een secretaris of secretaresse;

3° Gedurende het laatste volledige kalenderjaar voorafgaand aan de
indiening van de aanvraag voor het sluiten van de overeenkomst de
activiteiten waarvan sprake in artikel 6 hebben georganiseerd voor op
jaarbasis een minimumaantal patiënten dat overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 8 is vastgesteld. Om het aantal patiënten te bepalen,
mogen enkel de patiënten worden geteld die behoren tot de patiënten-
doelgroepen waarvan sprake in artikel 5 en die gedurende het
desbetreffende jaar elk minstens één keer een arts van het screenings-
centrum hebben geraadpleegd.

4° Een gedetailleerd dossier indienen in overeenstemming met de
bepalingen van artikel 17.

HOOFDSTUK 3. — Doelgroep van de screening

Art. 5. § 1. De screening waarvan sprake in dit besluit is bedoeld
voor elke persoon die een reëel risico op hiv- of soa-besmetting
vertoont en die behoort tot één of meerdere van volgende groepen :

1° migranten afkomstig uit een land met een hiv-prevalentie die
minimum 10 keer hoger is dan de hiv-prevalentie in België;

2° mannen die seks hebben met mannen;

3° intraveneuze druggebruikers en hun partners;

4° ″sekswerk(st)ers″ en hun partners;

5° prostitutieklanten en hun partners;

6° personen die onbeschermde seksuele betrekkingen hebben buiten
de context van een vaste relatie;

7° personen die meerdere partners hebben of die seks hebben met een
partner die met meerdere partners seks heeft personen die meerdere
partners hebben of die seks hebben met een partner die met meerdere
partners seks heeft.

§ 2. Zijn uitgesloten : de hiv-patiënten die al zijn gediagnosticeerd
alsook de patiënten die door een referentiecentrum worden ten laste
genomen.

CHAPITRE 2. — Conditions auxquelles les centres de dépistage
candidats répondent

Art. 2. § 1er. Selon les conditions fixées par le présent arrêté, il peut
être conclu, entre le Comité de l’assurance et un Centre de dépistage,
une convention fixant les modalités sur base desquelles l’assurance
obligatoire octroie une intervention dans les frais occasionnés par
l’activité de dépistage que le Centre de dépistage organise.

§ 2. Une seule convention est conclue par Région.

Art. 3. Le Centre de dépistage est une entité fonctionnelle distincte
disposant de sa propre équipe multidisciplinaire, d’une infrastructure
et des équipements pour permettre de réaliser les activités dont
question dans le présent arrêté.

Le Centre de dépistage offre son aide aux patients visés sans
distinction de nationalité, de race, de sexe, d’âge, de religion, de
conception de vie, de préférence sexuelle ou de domicile.

Sur le plan de l’infrastructure et des équipements, le Centre de
dépistage dispose au moins d’un espace de consultation et d’entretien
individuel ainsi que d’un secrétariat.

Le Centre de dépistage propose les activités prévues dans le cadre du
présent arrêté sur un seul site localisé sur base d’une adresse précise et
d’un numéro de téléphone.

Dans le cas où le Centre de dépistage réalise les activités prévues
dans le cadre du présent arrêté en dehors de ce site, cela sera considéré
comme la mise en place d’une activité de dépistage délocalisée au sens
de l’article 6 § 1er, dernier alinéa.

Art. 4. Aux fins de conclure une convention, les Centres de dépis-
tage candidats remplissent toutes les conditions suivantes :

1° Posséder une expérience spécifique en ce qui concerne le dépistage
anonyme et gratuit du SIDA, tel que visé à l’article 6.

2° Disposer d’une équipe multidisciplinaire dont les membres possèdent tous
(à l’exception des membres du secrétariat) une formation et une expertise
spécifiques prouvées concernant la prise en charge des patients séropositifs et
des groupes cibles et activités visés dans le présent arrêté et qui est composée :

a) d’au moins un médecin;

b) d’un psychologue ou un sexologue;

c) d’un infirmier, infirmier social et/ou assistant social;

d) d’un(e) secrétaire.

3° Avoir mis en place, durant la dernière année calendrier complète
qui précède l’introduction de la demande de conclusion de la
convention, les activités dont question à l’article 6 pour un minimum de
patients sur base annuelle fixé conformément aux dispositions de
l’article 8. Pour déterminer le nombre de patients, seuls les patients qui
répondent aux groupes cibles des patients dont question à l’article 5 et
qui ont chacun eu au minimum une consultation avec un médecin du
Centre de dépistage pendant l’année concernée, sont comptabilisés.

4° Introduire un dossier détaillé conformément aux dispositions de
l’article 17.

CHAPITRE 3. — Groupe cible du dépistage

Art. 5. § 1er. Le dépistage dont il est question dans le présent arrêté
s’adresse à toute personne qui présente un risque réel d’infection VIH
ou de MST et qui fait partie d’un ou plusieurs des groupes suivants :

1° des migrants originaires d’un pays où la prévalence du HIV est
minimum 10 fois plus élevée que la prévalence du VIH en Belgique;

2° des hommes ayant des relations sexuelles avec des hommes;

3° des usagers de drogues par voie intraveineuse et leurs partenaires;

4° des « travailleurs et travailleuses » du sexe et leurs partenaires;

5° des clients de la prostitution et leurs partenaires;

6° des personnes qui ont des relations sexuelles en dehors du
contexte d’une relation stable;

7° des personnes qui ont plusieurs partenaires ou qui ont des
relations sexuelles avec un partenaire qui a des partenaires multiples.

§ 2. Sont exclus les patients VIH déjà diagnostiqués ainsi que les
patients qui sont prises en charge par un Centre de référence.
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HOOFDSTUK 4. — Verstrekkingen die het screeningscentrum zal verlenen

Art. 6. § 1. De screeningscentra zullen :

1° de personen zoals bedoeld in artikel 5 gratis hiv-testen aanbieden,
zo nodig aangevuld met een soa-diagnostiek en dat met absoluut
respect voor de privacy (en met inachtneming van de volledige
anonimiteit als de persoon waarop de screening betrekking heeft, dat
vraagt). Die screening wordt volgens de internationale aanbevelingen
georganiseerd, namelijk :

a) het organiseren en invoeren van een pretestfase met evaluatie van
het risico dat de aanvrager heeft genomen;

b) het organiseren en invoeren van de eigenlijke hiv-testfase en van
andere soa’s indien nodig;

c) het organiseren en invoeren van de posttestfase met terugkoppe-
ling van de resultaten (en dat zowel voor de diagnoses die positief
blijken als voor de diagnoses die negatief blijken).

2° gedurende alle screeningsfasen en gedurende de uren tijdens
welke het screeningscentrum de screeningsactiviteiten verricht te allen
tijde een beroep kunnen doen op een in artikel 4, 2° bedoelde arts.
Indien de test positief zou blijken, zullen de resultaten in elk geval door
de arts aan de patiënt worden meegedeeld;

3° de patiënt die niet voor de posttestfase is komen opdagen,
proberen te contacteren en dat met absoluut respect voor de privacy;

4° patiënten die betrokken zijn bij risicovolle praktijken sensibilise-
ren, informatie over hiv en soa’s verstrekken en patiënten voor wie de
hiv-test positief bleek te zijn, naar een referentiecentrum oriënteren.

§ 2. De screeningscentra mogen de screeningsactiviteiten zoals
bedoeld in § 1, eveneens buiten de lokalen van het screeningscentrum
aanbieden om de toegankelijkheid van de screeningsactiviteiten bij de
doelgroepen te verbeteren. Het screeningscentrum dat een dergelijke
gedecentraliseerde activiteit organiseert, mag dat slechts doen voor
maximum ¼ van de screeningsuren die aan dat centrum zijn toegekend
krachtens de bepalingen van artikel 8 van dit besluit.

§ 3. De activiteiten zoals bedoeld in § 1 en § 2 worden op een
registreerbare en meetbare manier aangeboden. De screeningscentra
doen een analyse met betrekking tot :

1° de concrete aanpak van de verschillende groepen zoals voorzien in
artikel 5, § 1, 1° tot en met 6°;

2° het resultaat van de aanpak en meer bepaald welke elementen
succesvol bleken of voor verbetering vatbaar zijn;

3° de verschillende groepen die niet konden worden bereikt met de
screening en de doeltreffende alternatieve antwoorden.

§ 4. De screeningscentra doen aanbevelingen :

1° op beleidsmatig macroniveau, aan de politiek verantwoordelijken,
vanuit een breed gezondheidsperspectief;

2° op sociologisch niveau, met betrekking tot de verschillende
groepen, onder meer met het oog op een specifieke aanpak in sociale
netwerken of andere geëigende kanalen;

3° op organisatorisch niveau, voor een functionele zorgaanpak door
andere zorgverleners (referentiecentra, ziekenhuizen, eerstelijnszorg-
verleners).

HOOFDSTUK 5. — Financiering van de screeningsactiviteit
algemene bepalingen

Art. 7. § 1. De financiering door de verplichte verzekering van de
screeningsactiviteiten waarvan sprake in het kader van dit besluit is een
jaarlijkse financiering per screeningscentrum.

§ 2. Op jaarbasis bedraagt de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor alle screeningscentra samen voor de taken zoals
bedoeld in artikel 6 niet meer dan 835.006,92 euro.

Van dat bedrag is 82,5 % indexeerbaar. Dat indexeerbaar gedeelte
wordt gekoppeld aan de spilindex van de consumptieprijzen (spilin-
dex 101,02 van juni 2016 - basis 2013). Dat indexeerbare gedeelte wordt
aangepast volgens de bepalingen van de wet van 1 maart 1977 hou-
dende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk worden gekoppeld.

Het beschikbare budget voor alle screeningscentra samen wordt
verdeeld op basis van de activiteit van elk screeningscentrum en
volgens de modaliteiten beschreven in dit besluit.

§ 3. De jaarlijkse financiering per screeningscentrum dekt alle kosten
die nodig zijn voor de uitvoering van de taken zoals gepreciseerd in
artikel 6.

CHAPITRE 4. — Prestations à fournir par le centre de dépistage

Art. 6. § 1er. Les Centres de dépistage sont tenus :

1° d’offrir aux personnes visées à l’article 5, des tests VIH gratuits,
complétés au besoin par un diagnostic MST et ce, dans le respect absolu
de la vie privée (en observant l’anonymat total à la demande de la
personne concernée par le dépistage). Ce dépistage est mis en place
selon les recommandations internationales c’est-à-dire :

a) Organisation et mise en place d’une phase pré-test avec évaluation
de la prise de risque du demandeur;

b) Organisation et mise en place de la phase de test HIV proprement
dite et autres MST si nécessaire;

c) Organisation et mise en place de la phase post-test avec transmis-
sion des résultats (et ce, tant pour les diagnostics qui s’avèrent positifs
que les diagnostics qui s’avèrent négatifs).

2° de pouvoir faire appel à tout moment au médecin visé à l’article 4,
2° pendant toutes les phases du dépistage et pendant les heures
pendant lesquelles le Centre de dépistage réalise les activités de
dépistage. Si le test réalisé s’avèrerait positif, les résultats seront en tout
cas communiqués au patient par le médecin;

3° de tenter de prendre contact avec le patient qui ne s’est pas
présenté à la phase post-test et ce, dans le respect absolu de la vie
privée;

4° de sensibiliser les patients concernés aux pratiques à risque, de les
informer sur le VIH et les MST et d’orienter les patients pour lesquels
un test VIH s’est avéré positif vers un Centre de référence.

§ 2. Les Centres de dépistage peuvent également offrir les activités de
dépistage telles que visées au § 1er, en dehors des locaux du Centre de
dépistage afin d’améliorer l’accessibilité de l’activité de dépistage
auprès des groupes-cibles. Cependant, le Centre de dépistage qui met
en place une telle activité de dépistage délocalisé ne peut le faire que
pour au maximum ¼ des heures de dépistage qui lui sont attribuées en
vertu des dispositions de l’article 8 du présent arrêté.

§ 3. Les activités visées au § 1er et § 2 sont offertes de manière
enregistrable et mesurable. Les Centres de dépistage font une analyse
concernant :

1° l’approche concrète des différents groupes comme prévu dans
l’article 5, § 1, 1° jusque 6°;

2° le résultat de l’approche et, plus précisément, les éléments qui se
sont avérés fructueux ou manifestement améliorables;

3° les différents groupes qui n’ont pas pu être touchés par le
dépistage et les réponses alternatives efficaces.

§ 4. Les Centres de dépistage produisent des recommandations :

1° au macro-niveau, aux responsables politiques dans une large
perspective de santé;

2° sur le plan sociologique, concernant les différents groupes en
question, en vue notamment d’une approche spécifique en réseaux ou
par d’autres voies adéquates;

3° sur le plan organisationnel, pour une approche fonctionnelle des
soins par d’autres dispensateurs de soins (Centres de référence,
hôpitaux, dispensateurs de soins de première ligne).

CHAPITRE 5. — Financement de l’activité de dépistage
dispositions générales

Art. 7. § 1er. Le financement par l’assurance obligatoire des activités
de dépistage dont il est question dans le cadre du présent arrêté est un
financement annuel par Centre de dépistage.

§ 2. Sur une base annuelle, l’intervention de l’assurance obligatoire
pour l’ensemble des Centres de dépistage pour les tâches visées à
l’article 6 ne dépasse pas 835.006,92 S.

Du montant précité, 82,5% sont indexables. Cette partie indexable est
liée à l’indice pivot des prix à la consommation (indice pivot 101,02
de juin 2016 – base 2013). Cette partie indexable est adaptée selon les
dispositions de la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison
à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines
dépenses dans le secteur public.

Le budget disponible pour l’ensemble des Centres de dépistage est
réparti en fonction de l’activité de chaque Centre de dépistage et selon
les modalités décrites dans le présent arrêté.

§ 3. Le financement annuel par Centre de dépistage couvre l’ensem-
ble des frais nécessaires à l’exécution des tâches telles que précisées à
l’article 6.
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Op jaarbasis dekt de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
per screeningscentrum de volgende kosten :

1° de personeelskosten;

2° de werkingskosten;

3° de kosten van de testen.

De globale jaarlijkse tegemoetkoming per screeningscentrum evenals
het detail van elke uitgavenpost (personeelskosten, werkingskosten en
kosten van de testen) worden vastgelegd in de overeenkomsten zoals
bedoeld in artikel 2 met toepassing van de bepalingen die in dit besluit
zijn vastgesteld.

Enkel de personeelskosten zijn volledig indexeerbaar. De werkings-
kosten zijn voor 2/3 indexeerbaar. Die indexeerbare gedeeltes worden
aangepast overeenkomstig de modaliteiten vermeld in § 2.

De kosten van de testen zijn niet-indexeerbaar.

§ 4. Het RIZIV betaalt aan elk screeningscentrum de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering waarop het aanspraak kan maken met
toepassing van de bepalingen zoals bedoeld in dit besluit, en dat op
basis van de modaliteiten beschreven in de overeenkomst die in het
kader van dit besluit met de screeningscentra zal worden gesloten. De
overeenkomst bepaalt onder meer de modaliteiten volgens welke er
voorschotten moeten worden gestort en de definitieve afrekening van
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging op basis van bewijsstukken.

Elk screeningscentrum bezorgt de Dienst voor Geneeskundige
Verzorging jaarlijks een boekhoudkundig verslag dat specifiek
betrekking heeft op de activiteiten die het in het kader van dit besluit
verricht.

§ 5. Indien de overeenkomst in de loop van een bepaald kalenderjaar
slechts voor een deel van dat kalenderjaar van toepassing is, wordt de
jaarlijkse tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor het
screeningscentrum proportioneel verminderd, rekening houdende met
de periode waarin de overeenkomst in de loop van het bedoelde
kalenderjaar van toepassing is.

HOOFDSTUK 6. — Financiering van de screeningsactiviteit - uitgangs-
punt : screeningsuren die aan het screeningscentrum worden toegekend

Art. 8. § 1. Een screeningscentrum krijgt, bij de ondertekening van
de overeenkomst waarvan sprake in artikel 2, screeningsuren toege-
kend op basis van het aantal patiënten zoals bedoeld in artikel 4, 3° dat
het gedurende het laatste volledige jaar voorafgaand aan het indienen
van zijn kandidaat-dossier heeft gevolgd.

§ 2. Om te bepalen hoeveel screeningsuren aan het screeningscen-
trum in het kader van de voormelde overeenkomst worden toegekend,
wordt rekening gehouden met het aantal patiënten dat het screenings-
centrum gedurende het laatste volledige jaar voorafgaand aan het
indienen van zijn kandidaat-dossier heeft gevolgd en met het aantal
screeningsuren dat het screeningscentrum gedurende datzelfde jaar
eventueel gedecentraliseerd heeft verricht.

Daartoe wordt de volgende formule toegepast :

[aantal werkelijk gevolgde patiënten gedurende dat jaar] + [(aan-
tal uren gedecentraliseerde screening) X 1,066667] = gecorrigeerd aantal
patiënten waarmee rekening wordt gehouden om het aantal screenings-
uren vast te stellen dat bij de ondertekening van de overeenkomst aan
het screeningscentrum zal worden toegekend.

Indien het resultaat van de berekening overeenstemt met een cijfer
dat lager is dan 1.280, dan komt het screeningscentrum niet in
aanmerking voor het sluiten van een overeenkomst in het kader van dit
besluit.

Sur base annuelle, l’intervention de l’assurance obligatoire par
Centre de dépistage couvre les coûts suivants :

1° Les frais de personnel;

2° Les frais de fonctionnement;

3° Les frais des tests.

L’intervention annuelle globale par Centre de dépistage ainsi que le
détail de chaque poste (frais de personnel, frais de fonctionnement et
frais des tests) sont fixés dans les conventions visées à l’article 2 en
application des dispositions prévues par le présent arrêté.

Seuls les frais de personnel sont entièrement indexables. Les frais de
fonctionnement sont pour 2/3 indexables. Ces parties indexables sont
adaptées conformément aux modalités mentionnées dans le § 2.

Les frais des tests ne sont pas indexables.

§ 4. L’INAMI paie, à chaque Centre de dépistage, l’intervention de
l’assurance obligatoire auquel il peut prétendre en application des
dispositions prévues par le présent arrêté et ce, sur base des modalités
décrites dans la convention qui sera conclue avec les Centres de
dépistage dans le cadre du présent arrêté. La convention définit entre
autres les modalités de versement des avances et de décompte définitif
de l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé, sur la base de
justificatifs.

Tous les ans, chaque Centre de dépistage transmet au Service des
soins de santé un rapport comptable qui porte spécifiquement sur les
activités qu’il réalise dans le cadre du présent arrêté.

§ 5. Si la convention, au cours d’une année civile donnée, n’est
d’application que pour une partie de l’année civile considérée,
l’intervention de l’assurance obligatoire sur base annuelle pour le
Centre de dépistage en question est réduite proportionnellement en
tenant compte de la période durant laquelle la convention est
applicable au cours de l’année civile visée.

CHAPITRE 6. — Financement de l’activité de dépistage - point de départ :
heures de dépistage attribuées au centre de dépistage

Art. 8. § 1er. Un Centre de dépistage se voit attribuer, à la signature
de la convention dont question à l’article 2, des heures de dépistage en
fonction du nombre de patients visés à l’article 4, 3° qu’il a suivi durant
la dernière année complète qui précède l’introduction de son dossier de
candidature.

§ 2. Pour déterminer le nombre d’heures de dépistage à attribuer au
Centre de dépistage dans le cadre de la convention précitée, il est tenu
compte du nombre de patients suivis par ce Centre de dépistage durant
la dernière année complète qui précède l’introduction de son dossier de
candidature et du nombre d’heures de dépistage réalisées éventuelle-
ment en délocalisé par le Centre de dépistage durant cette même année.

A cet effet, la formule suivante s’applique :

[Nombre de patients réellement suivis durant cette année] +
[(nombre d’heures réalisées en délocalisé) X 1,066667] = Nombre de
patients corrigé dont il est tenu compte pour fixer le nombre d’heures
de dépistage qui seront attribuées à la signature de la convention au
Centre de dépistage.

Dans le cas où le résultat du calcul correspond à un chiffre inférieur
à 1.280, le Centre de dépistage n’entre pas en ligne de compte pour
conclure une convention dans le cadre du présent arrêté.
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In de andere gevallen worden de screeningsuren als volgt toegekend
op basis van het resultaat van de voormelde berekening :

Nombre
de patients corrigé

Heures
de dépistage attribuées

Gecorrigeerd
aantal patiënten

Toegekende
screeningsuren

De 1280 à 1599 400 Van 1280 tot 1599 400

De 1600 à 1919 500 Van 1600 tot 1919 500

De 1920 à 2239 600 Van 1920 tot 2239 600

De 2240 à 2559 700 Van 2240 tot 2559 700

De 2560 à 2879 800 Van 2560 tot 2879 800

De 2880 à 3199 900 Van 2880 tot 3199 900

De 3200 à 3519 1000 Van 3200 tot 3519 1000

De 3520 à 3839 1100 Van 3520 tot 3839 1100

De 3840 à 4159 1200 Van 3840 tot 4159 1200

De 4160 à 4479 1300 Van 4160 tot 4479 1300

De 4480 à 4799 1400 Van 4480 tot 4799 1400

De 4800 à 5119 1500 Van 4800 tot 5119 1500

De 5120 à 5439 1600 Van 5120 tot 5439 1600

De 5440 à 5759 1700 Van 5440 tot 5759 1700

De 5760 à 6079 1800 Van 5760 tot 6079 1800

De 6080 à 6399 1900 Van 6080 tot 6399 1900

De 6400 à 6719 2000 Van 6400 tot 6719 2000

... ... ... ...

Indien in de bovenstaande formule het aantal gedecentraliseerde
screeningsuren dat gedurende het laatste volledige jaar voorafgaand
aan het indienen van zijn kandidaat-dossier door het screeningscen-
trum werd verricht, hoger ligt dan 1/4 van de screeningsuren die
worden toegekend op basis van het resultaat van de formule en van de
bovenvermelde tabel, wordt het gecorrigeerde aantal patiënten opnieuw
berekend met vermindering van het aantal gedecentraliseerde scree-
ningsuren, tot het moment waarop het aantal gedecentraliseerde
screeningsuren niet meer hoger ligt dan 1/4 van het aantal screenings-
uren dat op basis van het resultaat van de formule en de bovenstaande
tabel wordt toegekend.

HOOFDSTUK 7. — Financiering van de screeningsactiviteit - financiering
van de personeelskosten, werkingskosten en kosten van de testen

Afdeling 1. — Basisfinanciering

Art. 9. § 1. Onder basisfinanciering wordt verstaan, de financiering,
bij de ondertekening van de in artikel 2 bedoelde overeenkomst, van de
personeelskosten, de werkingskosten en de kosten van de testen.

§ 2. De basisfinanciering waarvan sprake in § 1 van dit artikel gebeurt
op basis van de aan het screeningscentrum, conform Hoofdstuk 6,
toegekende screeningsuren en onderstaande principes :

Dans les autres cas, les heures de dépistage attribuées le sont de la
manière suivante en fonction du résultat du calcul dont question
ci-dessus :

Dans le cas où dans la formule mentionnée ci-dessus, le nombre
d’heures de dépistage réalisées en délocalisé par le Centre de dépistage
durant la dernière année complète qui précède l’introduction de son
dossier de candidature, est supérieur à 1/4 des heures de dépistage
attribuées sur base du résultat de la formule et du tableau mentionné
ci-dessus, le calcul du nombre de patients corrigé est refait, en
diminuant le nombre d’heures de dépistage réalisées en délocalisé,
jusqu’au moment où le nombre d’heures de dépistage réalisées en
délocalisé ne dépasse plus 1/4 des heures de dépistage attribuées sur
base du résultat de la formule et du tableau mentionné ci-dessus.

CHAPITRE 7. — Financement de l’activité de dépistage - financement
des frais de personnel, des frais de fonctionnement et des frais des tests

Section 1re. — Financement de base

Art. 9. § 1er. Le financement de base s’entend comme étant le
financement des frais de personnel, des frais de fonctionnement et des
frais des tests à la signature de la convention dont question à l’article 2.

§ 2. Le financement de base dont question au § 1er du présent
article se réalise sur base des heures de dépistage attribuées au Centre
de dépistage conformément au Chapitre 6 et des principes suivants :

39248 MONITEUR BELGE — 23.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



������
������

�		
�	
��	���


��
��
�

� 	�����
	
����

�����
����	
�

	�������
����

���� ��
����

������
	���
��

�������
������

�	����
���	� !

"#$%&'
(&'%)*"

+�������
�

����

,����

�
����

�
����
�		
�

-������
��
�
�

���
��
���

.����

�����

�/�
�
���

�	�����
	
�-��

�
������

������
�		
�	

��
	���


��
� ���� ��
0����

�������
� ��	��

�
	 ������

����	�
�1�
���

����
�����

	����

���
���

�
�
���
��

������
�	���


���
�������

� ����

2�
	
�
����
��

�	
���
�	����


�
�3�� ��

2�
	
�
���
�

������
�����


��
�3��

2�
	
�
����
��

�	
���
��4�-

�����

�

�5�� ��
2�
	
�

���
�
������

4�-���
� ����

�5��

2�
	
�
����
��

�	
���
�����		

������
���/�


����
�
�

�����
��/�


����
�
�
6���

�		��
�-	

���7/�
.��/�

��� �8�� ��
2�
	
�

���
�
������


�������
������	

� 9��
�
����

�������
6���	�

����	
�
������	

�9�
�8��

2�
	
�
����
��

�����-
�������

��	��		
��

�:�� ��
2�
	
�

���
�
������

�������
�	 ��	��

�:��
;��	��

�
��
	
�

����
�� �	
���
�

����

����� /����

� �<�� �� 2�
	
�

���
�
�

���	���
�����	�

��
�����

��

�
��

�<��

2�
	
�
����
�� �	
���
�

.��/�

��� /����

� ���� �� 2�
	
�

���
�
�

������	
������ ��
����

�


���

�� ����

2�
	
�
����
�� �	
���
�

�����

� �=�� �� 2�
	
�

���
�
�

������
���� �=��

>	
�	�
�?;@�

� ���
	

�����

������
���	���

�
� ��
����

���� A@;
B�

��
	
�
�����

�����
�����

�
��

>	
�	�
�

����
	

�����

��
.��/�

��
��
��

.��/��
������

�
	����


� �� ��� �
���

�A-���
������ ��	�	��
�	�� ���	�

��

��
	
�
�����

���
������

����
�
�

>	
�	�
�?;@�

����
	

�����

�
������

��
�4�-�

����� ��
����

�� ��A@;
B�

��
	
�
�����

����
�4�-�

������

>	
�	�
�

����
	

�����

��
.��/�

��
��
��

.��/��
������

�
�4�-�

����� �� ����
���

�A-���
������ ��	�	��
�	�� ���	�

��

� �
	
�
�����

������
�4�-�

������

>	
�	�
�?;@���

��		��
�����

��/�

����
�

�
�����

��/�

����
�

�
6���
�		��

�-	�
���7/�.

��/���
�

��
C!#D

"&'()EF
G'H!$"

'
�����
��

������
�

����	�
9���
���

������
��6���

	�����	

���

����	�
9�

>	
�	�
�����
	


�����
��

.��/�
��
��

��.��/
�

������
������	

	��
�����

��/�

����
�

�
�����

��/�

����
�

�
6��� �		��
�-	

���7/�
.��/�

��� ��
����

����A-�
� �����

��
��	�	��

�	����
�	�
�

�
��
	
�

�����
�������

�
����
�������

��	�9��
�
����

�������
6���

	�����	

������

�	�9�

>	
�	�
�?;@�

����
	

�����

�
�����-

���
������

	��		�� ��
����

����A@;
B�

� �
	
�
�����

����
������

	��	��

>	
�	�
�

����
	

�����

��
.��/�

��
��
��

.��/��
����-�

��
������

	��		�� ��
����

����A -�
�����

�����	�
	���	�

�
���	�


��
��
	
�

�����
������

������
	��	��

IJKLMN
OPLQRQL

MSTTL
UVLMNO

PLWLLMS
TTL

XPPL
PYNZT[

L
MPYNL

PYNXXO
L

TY[L
PYNZT[

L
MPYNL

PYS[OZ
L

NPYX\L
]̂_̀ab

]c]_de
L

]]̀f̂g
cbgdeL

]h̀_̂
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àific
]jddeL

_b̀b̂
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iìâ
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î_̀jg

hcbfdde
Li
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ĉ̂̂ddeL

IJKLSX
XPLQRQL

S\STL
UVLSXX

PLWLLS\
STL

M\PPL
MYMXXX

L
X[YSL

MYPXPX
L

[TYSL
MYMXXX

L
X[YSL

MY[[XM
L

SPY\L
ih]̀f_

icg_dde
Lf
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bàf̂
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§ 3. De overeenkomst waarvan sprake in artikel 2 verplicht elk
screeningscentrum om de personeelsformatie zoals bepaald in de tabel
in § 2 van dit artikel te werk te stellen voor het aantal screeningsuren
dat aan het betrokken screeningscentrum wordt toegekend.

De personeelskosten waarvan sprake in kolom (7) van de tabel in § 2
van dit besluit zijn op basis van de volgende principes vastgesteld :

1° Een (forfaitaire) anciënniteit van 15 jaar voor alle teamleden;

2° De barema’s van het paritair comité 330 die van toepassing zijn
voor de ziekenhuizen, behalve voor de arts;

3° Voor de arts, het barema van adviserend-geneesheer bij een
verzekeringsinstelling overeenkomstig de bepalingen van artikel 5, 1°
van het Koninklijk Besluit van 22 oktober 2006 tot wijziging van
Koninklijk Besluit nr. 35 van 20 juli 1967 houdende het statuut en het
barema van de adviserend-geneesheren die tot taak hebben bij de
verzekeringsinstellingen in te staan voor de geneeskundige controle op
de primaire arbeidsongeschiktheid en op de gezondheidszorgverstrek-
kingen overeenkomstig de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, verhoogd met 10 % coördinatievergoeding.

Het Verzekeringscomité kan de personeelskosten waarvan sprake in
kolom (7) van de tabel in § 2 van dit artikel aanpassen om rekening te
houden met nieuwe sociale akkoorden die worden gesloten of met
wetswijzigingen die een effect hebben op de personeelskosten.

§ 4. De werkingskosten waarvan sprake in kolom (8) van de tabel in
§ 2 van dit besluit dekken alle werkingskosten van het screeningscen-
trum (kosten voor de lokalen, administratie, telefoon, klein materiaal
dat nodig is voor de screeningsactiviteit, ontsmettingsmiddel, bescher-
mingspapier voor de onderzoekstafels, materiaal voor bloedaf-
name, enz.).

§ 5. De kosten van de testen waarvan sprake in kolom (9) van de tabel
in § 2 van dit besluit maken de financiering mogelijk van de testen die
een laboratorium-analyse vereisen maar die niet kunnen worden
aangerekend aan de verzekeringsinstelling van de patiënt voor wie de
test werd verricht, aangezien de patiënt in kwestie zijn anonimiteit
wenst te behouden. Die forfaitaire financiering maakt ook de financie-
ring van sneltesten mogelijk die in geen enkel ander reglementair kader
vergoedbaar zijn.

Naast die forfaitaire financiering voor de testen waarmee de
anonieme testen en de sneltesten kunnen worden vergoed, kunnen de
screeningscentra de kosten voor de testen inzake klinische biologie
aanrekenen aan de verzekeringsinstellingen van de patiënten van wie
de anonimiteit niet moet worden verzekerd, en dat op basis van de
normale reglementering voor de vergoeding van de verstrekkingen
inzake klinische biologie (nomenclatuur van de geneeskundige ver-
strekkingen) en de daaraan verbonden modaliteiten.

Art. 10. § 1. De financiering van de personeelskosten, werkingskos-
ten en kosten van de testen, zoals bedoeld in artikel 9, begint pas te
lopen vanaf het jaar dat volgt op het jaar, waarin het kandidaat-dossier
werd ingediend, na de ondertekening van een overeenkomst zoals
bedoeld in artikel 2.

§ 2. Indien een screeningscentrum een gedecentraliseerde screenings-
activiteit organiseert, wordt de financiering van de personeelskosten,
werkingskosten en kosten voor de testen berekend op basis van
dezelfde principes als die waarvan sprake in dit hoofdstuk. De
screeningsuren die aan het centrum worden toegekend bepalen immers
de financiering.

Afdeling 2. — Voorwaarden voor het behoud van de basisfinanciering

Art. 11. § 1. Om als screeningscentrum verder gefinancierd te blijven
op basis van de screeningsuren die met toepassing van de bepalingen
van Hoofdstuk 6 zijn toegekend, bedraagt het aantal patiënten zoals
bedoeld in artikel 4, 3° dat door het centrum wordt ten laste genomen
(gecorrigeerd aantal op basis van de formule vermeld in § 2 om
rekening te houden met het eventueel aantal gedecentraliseerde
screeningsuren) minstens 90 % van het minimumaantal patiënten dat
het centrum, overeenkomstig de tabellen in hoofdstukken 6 en 7, geacht
wordt ten laste te nemen op basis van de screeningsuren die aan dat
centrum zijn toegekend en dat voor elk volledig jaar waarin de
overeenkomst van kracht is.

§ 2. Om na te gaan of het gecorrigeerd aantal patiënten de
bezettingsgraad van 90 % bereikt, wordt de volgende formule toege-
past :

[aantal werkelijk door het screeningscentrum gevolgde patiënten
gedurende dat jaar] + [(aantal gedecentraliseerde uren) X 0,96] =
gecorrigeerd aantal patiënten waarmee rekening zal worden gehouden
om na te gaan of het screeningscentrum zijn financiering kan behouden.

Indien in de bovenstaande formule het aantal gedecentraliseerde
screeningsuren van het screeningscentrum hoger ligt dan 1/4 van de
toegekende screeningsuren, wordt het gecorrigeerde aantal patiënten
opnieuw berekend met vermindering van het aantal gedecentraliseerde

§ 3. La convention dont question à l’article 2 impose à chaque Centre
de dépistage d’employer l’encadrement prévu par le tableau du § 2 du
présent article, pour le nombre d’heures de dépistage attribuées au
Centre de dépistage concerné.

Les frais de personnel dont question à la colonne (7) du tableau du § 2
du présent article sont fixés sur base des principes suivants :

1° Une ancienneté (forfaitaire) de 15 ans pour tous les membres de
l’équipe;

2° Les barèmes applicables aux hôpitaux de la Commission pari-
taire 330, sauf pour le médecin;

3° Pour le médecin, le barème de Médecin-conseil auprès d’un
organisme assureur conformément aux dispositions de l’article 5, 1° de
l’arrêté royal du 22 octobre 2006 modifiant l’arrêté royal n° 35 du
20 juillet 1967 portant le statut et le barème des médecins-conseils
chargés d’assurer auprès des organismes assureurs le contrôle médical
de l’incapacité primaire et des prestations de santé en vertu de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, majoré de 10% d’indemnité de coordination.

Le Comité de l’assurance peut adapter les frais de personnel dont
question à la colonne (7) du tableau du § 2 du présent article afin de
tenir compte de nouveaux accords sociaux conclus ou des modifica-
tions légales ayant des effets sur les frais de personnel.

§ 4. Les frais de fonctionnement dont question à la colonne (8) du
tableau du § 2 du présent article couvrent tous les frais de fonctionne-
ment du Centre de dépistage (frais des locaux, frais d’administration,
frais liés aux communications téléphoniques, petit matériel nécessaire à
l’activité de dépistage, désinfectant, papier de protection des tables
d’examen, matériel pour le prélèvement, etc.).

§ 5. Les frais des tests dont question à la colonne (9) du tableau du § 2
du présent article permettent de financer les tests qui nécessitent une
analyse en laboratoire mais qui ne peuvent pas être portés en compte à
l’organisme assureur du patient pour qui le test a été réalisé au vu du
fait que le patient en question souhaite préserver son anonymat. Ce
financement forfaitaire permet également de financer des tests rapides
qui ne sont quant à eux remboursables dans aucun autre cadre
règlementaire.

En dehors de ce financement forfaitaire pour les tests permettant le
remboursement des tests anonymes et des tests rapides, les Centres de
dépistage peuvent porter en compte les coûts des tests de biologie
clinique aux organismes assureurs des patients pour lesquels l’anony-
mat ne doit pas être garanti et ce, sur la base de la réglementation
normale de remboursement des prestations de biologie clinique
(nomenclature des prestations de santé) et des modalités y afférentes.

Art. 10. § 1er. Le financement des frais de personnel, des frais de
fonctionnement et des frais des tests tel que prévu par l’article 9 n’est
effectif qu’à partir de l’année qui suit l’année d’introduction du dossier
de candidature, après la signature d’une convention telle que visée à
l’article 2.

§ 2. Dans le cas où un Centre de dépistage met en place une activité
de dépistage délocalisé, le financement des frais de personnel, des frais
de fonctionnement et des frais des tests est calculé sur base des mêmes
principes que ceux dont question dans le présent Chapitre. Ce sont les
heures de dépistage qui lui ont été attribuées qui déterminent le
financement.

Section 2. — Conditions de maintien du financement de base

Art. 11. § 1er. Pour qu’un Centre de dépistage maintienne son
financement sur base des heures de dépistage attribuées en application
des dispositions du Chapitre 6, le nombre de patients tel que visé par
l’article 4, 3° et pris en charge par ce Centre (nombre corrigé sur base de
la formule mentionnée au § 2 afin de tenir compte du nombre d’heures
de dépistage réalisées éventuellement en délocalisé), s’élève à au moins
90% du nombre minimum de patients que le Centre, conformément aux
tableaux des chapitres 6 et 7, est censé prendre en charge en vertu des
heures de dépistage qui ont été attribuées à ce Centre et ce, pour chaque
année complète durant laquelle la convention est en vigueur.

§ 2. Afin de vérifier si le nombre de patients corrigé atteint le taux
d’occupation à 90 %, la formule suivante est d’application :

[Nombre de patients réellement suivis durant cette année par le
Centre de dépistage] + [(nombre d’heures réalisées en délocalisé) X
0,96] = Nombre de patients corrigé dont il sera tenu compte pour
vérifier si le Centre de dépistage peut maintenir son financement.

Dans le cas où dans la formule mentionnée ci-dessus, le nombre
d’heures de dépistage réalisées en délocalisé par le Centre de dépistage,
est supérieur à 1/4 des heures de dépistage attribuées, le calcul du
nombre de patients corrigé est refait, en diminuant le nombre d’heures
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screeningsuren, tot het moment waarop het aantal gedecentraliseerde
screeningsuren niet meer hoger ligt dan 1/4 van het aantal toegekende
screeningsuren.

§ 3. Indien het Verzekeringscomité - op basis van de gegevens
afkomstig uit de jaarverslagen die de screeningscentra krachtens de
bepalingen van artikel 15, § 2 bezorgen - vaststelt dat het screenings-
centrum gedurende twee opeenvolgende jaren niet het minimumaantal
patiënten heeft bereikt dat het krachtens de bepalingen van § 1 geacht
wordt ten laste te nemen, kan het beslissen om de geplande financiering
voor het screeningscentrum in kwestie te verminderen. Er zal dan een
nieuwe overeenkomst worden gesloten om die vermindering te
concretiseren.

De screeningsuren die gelet op die vermindering aan een dergelijk
centrum zullen worden toegekend, zullen worden toegekend op basis
van de tabel en de principes van artikel 8 overeenkomstig het
gemiddeld aantal patiënten dat gedurende die twee opeenvolgende
jaren ten laste is genomen en de eventueel gedecentraliseerde scree-
ningsuren tijdens die jaren.

De financiering van de personeelskosten, werkingskosten en kosten
voor de testen zal in dat geval worden aangepast zodat deze, uitgaande
van het nieuwe aantal screeningsuren dat daadwerkelijk aan dat
screeningscentrum wordt toegekend, beantwoordt aan de bepalingen
van artikel 9, § 2.

§ 4. Indien het resultaat van de formule van § 2 lager is dan 1.152
patiënten gedurende twee opeenvolgende jaren, zal het Verzekerings-
comité de overeenkomst die in het kader van dit besluit is gesloten,
kunnen opzeggen met inachtneming van een opzeggingstermijn over-
eenkomstig de bepalingen waarvan sprake in artikel 19, § 2, 2e lid.

Het Verzekeringscomité zal het screeningscentrum de kans geven om
op voorhand schriftelijk uit te leggen waarom het de voorwaarden die
in dit besluit zijn vermeld, niet heeft kunnen vervullen.

Afdeling 3. — Voorwaarden voor een uitbreiding
van de toegekende screeningsuren

Art. 12. § 1. Een screeningscentrum waarvan het aantal patiënten
zoals bedoeld in artikel 4, 3° (gecorrigeerd aantal op basis van de
formule vermeld in § 2 om rekening te houden met het eventueel aantal
gedecentraliseerde screeningsuren) gedurende twee opeenvolgende
jaren het maximumaantal patiënten overschrijdt dat de tabellen van
hoofdstukken 6 en 7 voorzien voor de screeningsuren die aan dat
screeningscentrum zijn toegekend, kan een verzoek tot uitbreiding van
de toegekende screeningsuren indienen.

§ 2. Om het aantal screeningsuren te bepalen dat wordt toegekend
aan een screeningscentrum zoals bedoeld in § 1, wordt de volgende
formule voor elk van die twee jaren toegepast :

[aantal werkelijk door het screeningscentrum gevolgde patiënten] +
[(aantal gedecentraliseerde uren) x 1,066667] = gecorrigeerd aantal
patiënten waarmee rekening wordt gehouden voor elk van de twee
opeenvolgende jaren om na te gaan of het screeningscentrum aan-
spraak kan maken op een uitbreiding van de screeningsuren.

Indien het aantal gedecentraliseerde screeningsuren van het scree-
ningscentrum in de bovenstaande formule hoger ligt dan 1/4 van de
toegekende screeningsuren, wordt het gecorrigeerde aantal patiënten
opnieuw berekend met vermindering van het aantal gedecentraliseerde
screeningsuren tot het moment waarop het aantal gedecentraliseerde
screeningsuren niet meer hoger ligt dan 1/4 van het aantal toegekende
screeningsuren.

§ 3. De screeningsuren die aan een dergelijk centrum zullen worden
toegekend, zullen worden toegekend op basis van de tabel en de
principes van artikel 9 en zullen overeenstemmen met de patiënten-
aantallen die gedurende twee opeenvolgende jaren zijn bereikt en die
op basis van de formule zoals vermeld in § 2, zijn gecorrigeerd.

De financiering van de personeelskosten, werkingskosten en kosten
voor de testen zal in dat geval worden aangepast zodat deze, uitgaande
van het nieuwe aantal screeningsuren dat daadwerkelijk aan dat
screeningscentrum wordt toegekend, beantwoordt aan de bepalingen
van artikel 9, § 2.

§ 4. Een screeningscentrum dat een uitbreiding van de toegekende
screeningsuren wenst te krijgen, dient een specifieke aanvraag in bij de
leidend ambtenaar van de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van
het RIZIV. Die aanvraag vermeldt de evolutie van het aantal patiënten
vanaf het jaar dat voorafgaat aan de indiening van de kandidatuur van
het centrum om als screeningscentrum te worden erkend tot het laatste
volledige jaar dat aan de indiening van zijn aanvraag tot uitbreiding
voorafgaat.

§ 5. Het Verzekeringscomité beslist in laatste instantie over de
aanvraag tot uitbreiding.

de dépistage réalisées en délocalisé, jusqu’au moment où le nombre
d’heures de dépistage réalisées en délocalisé ne dépasse plus 1/4 des
heures de dépistage attribuées.

§ 3. Si le Comité de l’assurance constate - sur base des données
retirées des rapports annuels à envoyer par les Centres de dépistage en
vertu des dispositions de l’article 15 § 2 - que le Centre de dépistage n’a
pas atteint le nombre minimum de patients qu’il est censé prendre en
charge en vertu des dispositions du § 1er pendant 2 années consécuti-
ves, il peut décider de diminuer le financement prévu pour le Centre de
dépistage en question. Une nouvelle convention sera alors conclue pour
concrétiser cette diminution.

Les heures de dépistage qui seront attribuées à un tel Centre eu égard
à cette diminution, le seront sur base du tableau et des principes de
l’article 8 en fonction du nombre moyen de patients pris en charge
durant ces 2 années consécutives et des heures de dépistage réalisées
éventuellement en délocalisé pendant ces années.

Le financement des frais de personnel, des frais de fonctionnement et
des frais des tests sera, dans ce cas, adapté de manière à ce qu’il soit, sur
la base du nouveau nombre d’heures de dépistage qui ont été attribuées
à ce Centre de dépistage réellement, répondu aux dispositions de
l’article 9 § 2.

§ 4. Dans le cas où le résultat de la formule du § 2 est inférieur à 1.152
patients pendant 2 années consécutives, le Comité de l’assurance
pourra dénoncer la convention conclue dans le cadre du présent arrêté
moyennant l’observance d’un délai de préavis conformément aux
dispositions dont question à l’article 19 § 2, 2ième alinéa.

Le Comité de l’assurance donnera la chance au Centre de dépistage
d’expliquer au préalable par écrit les raisons pour lesquelles il n’a pas
pu être satisfait aux conditions mentionnées dans le présent arrêté.

Section 3. — Conditions pour une extension des heures
de dépistage attribuées

Art. 12. § 1er. Un Centre de dépistage dont le nombre de patients tels
que visés par l’article 4, 3° (nombre corrigé sur base de la formule
mentionnée au § 2 afin de tenir compte du nombre d’heures de
dépistage réalisées éventuellement en délocalisé), dépasse pendant 2
années consécutives, le nombre de patients maximum lié, conformé-
ment aux tableaux des chapitres 6 et 7, aux heures de dépistage
attribuées à ce Centre, peut introduire une demande d’extension des
heures de dépistage attribuées.

§ 2. Pour déterminer le nombre d’heures de dépistage à attribuer à un
Centre de dépistage tel que visé dans le § 1er, la formule suivante est
d’application pour chacune de ces 2 années :

[Nombre de patients réellement suivis par le Centre de dépistage] +
[(nombre d’heures réalisées en délocalisé) X 1,066667] = Nombre de
patients corrigé dont il est tenu compte pour chacune des 2 années
consécutives pour vérifier si le Centre peut prétendre à une extension
des heures de dépistage.

Dans le cas où dans la formule mentionnée ci-dessus, le nombre
d’heures de dépistage réalisées en délocalisé par le Centre de dépistage,
est supérieur à 1/4 des heures de dépistage attribuées préalablement, le
calcul du nombre de patients corrigé est refait, en diminuant le nombre
d’heures de dépistage réalisées en délocalisé, jusqu’au moment où le
nombre d’heures de dépistage réalisées en délocalisé ne dépasse plus
1/4 des heures de dépistage attribuées préalablement.

§ 3. Les heures de dépistage qui seront attribuées à ce Centre de
dépistage le seront sur base du tableau et des principes de l’article 9 et
correspondront aux nombres de patients atteints pendant les 2 années
consécutives, corrigés sur base de la formule mentionnée au § 2.

Le financement des frais de personnel, des frais de fonctionnement et
des frais des tests sera, dans ce cas, adapté de manière à ce qu’il soit, sur
la base du nouveau nombre d’heures de dépistage qui ont été attribuées
à ce Centre de dépistage réellement, répondu aux dispositions de
l’article 9 § 2.

§ 4. Un Centre de dépistage qui souhaite obtenir une extension des
heures de dépistage attribuées introduit une demande spécifique
auprès du Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé de
l’INAMI. Cette demande fait état de l’évolution du nombre de patients
à partir de l’année qui précède l’introduction de la candidature du
Centre pour être reconnu Centre de dépistage jusqu’à la dernière année
complète qui précède l’introduction de sa demande d’extension.

§ 5. Le Comité de l’assurance statue en dernière instance sur la
demande d’extension.
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Indien het budget waarvan sprake in artikel 7, § 2 niet volstaat om de
kosten voor de toepassing van de bepalingen van dit artikel te dekken,
kan de aanvraag tot uitbreiding van de screeningsuren niet worden
ingewilligd.

§ 6. In geval van een akkoord van het Verzekeringscomité, zullen de
uitbreiding en de financiering die daaruit voortvloeit, pas van kracht
zijn vanaf het jaar dat volgt op de aanvraag tot uitbreiding en enkel na
de ondertekening van een nieuwe overeenkomst.

§ 7. Het screeningscentrum mag geen rechthebbenden weigeren die
behoren tot de doelgroep van rechthebbenden zoals bedoeld in dit
besluit, op grond van het feit dat het centrum het aantal patiënten zou
overschrijden dat het krachtens de toegekende screeningsuren geacht
wordt ten laste te nemen.

HOOFDSTUK 8. — Cumulatieregels

Art. 13. § 1. Onverminderd de bepalingen van artikel 9, § 5 rekent
het screeningscentrum noch aan de rechthebbenden, noch aan de
verzekeringsinstellingen of een andere instantie, op basis van een
andere reglementering dan de reglementering van dit besluit, de
tussenkomsten en de verstrekkingen aan die in het kader van dit besluit
worden vergoed.

§ 2. Het screeningscentrum eist van de rechthebbenden geen enkel
supplement voor de tussenkomsten en verstrekkingen die in het kader
van dit besluit zijn voorzien.

§ 3. De verstrekkingen van het hele team, zoals bedoeld in artikel 4,
worden niet in het kader van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen en in het kader van de nomenclatuur van de revalida-
tieverstrekkingen aangerekend gedurende de uren tijdens welke zijn
leden actief zijn om de activiteiten te verrichten die in het kader van dit
besluit zijn vastgesteld, aangezien de jaarlijkse tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging alle personeels-
kosten dekt (waaronder de financiering van de activiteiten van de
artsen) die nodig zijn voor het voortzetten van de screeningsactiviteiten
waarvan sprake in dit besluit.

HOOFDSTUK 9. — Algemene bepalingen

Art. 14. Elke overeenkomst bevat een bepaling waarin wordt gesti-
puleerd dat het Verzekeringscomité kan beslissen over de terugvorde-
ring van de bedragen die niet in overeenstemming met dit besluit of de
overeenkomst zijn gebruikt.

Art. 15. § 1. De toepassing van dit besluit en van de overeenkomsten
die in dit kader worden gesloten, wordt gecontroleerd door een
Akkoordraad bestaande uit de verantwoordelijke arts van elk scree-
ningscentrum en het College van Geneesheren-directeurs.

§ 2. Elk screeningscentrum stelt jaarlijks een activiteitenverslag op
voor het College van geneesheren-directeurs. Die verslagen, die
betrekking hebben op één jaar, worden vóór 30 juni van het volgende
jaar aan het College van geneesheren-directeurs bezorgd dat ze zal
onderzoeken.

De overeenkomsten waarvan sprake in artikel 2 bepalen de inhoud
van de informatie die in de jaarverslagen zal worden vermeld.

Art. 16. § 1. De screeningscentra die een overeenkomst hebben
gesloten in toepassing van het Koninklijk Besluit van 28 decem-
ber 2006 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het Verzeke-
ringscomité overeenkomsten kan sluiten in het kader van een tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen voor prestaties voor specifieke vormen van aidsbestrij-
ding en -behandeling, blijven hun voorrechten op het vlak van de
screening behouden onder de voorwaarden die in dit besluit zijn
bepaald vanaf 1 januari 2017 (datum van inwerkingtreding van dit
besluit).

In die context kunnen enkel de screeningscentra die een overeen-
komst hebben ondertekend in toepassing van het Koninklijk Besluit
van 28 december 2006 waarvan sprake in § 1 van dit artikel, een nieuwe
overeenkomst in het kader van dit besluit sluiten.

§ 2. In de overeenkomsten die na de inwerkingtreding van dit besluit
met de in § 1 bedoelde screeningscentra zullen worden gesloten, wordt
de financiering gebaseerd op het aantal patiënten zoals bedoeld in
artikel 4, 3°, dat gedurende het volledige jaar 2015 door ieder
screeningscentrum is gevolgd en met toepassing van de bepalingen van
artikelen 8 en 9, § 2.

§ 3. Indien de toepassing van de bepalingen in dit besluit een
overschrijding van het krachtens artikel 7 § 2 beschikbare budget
zouden teweegbrengen, worden de toegekende screeningsuren, de
omkadering en de financiering proportioneel verminderd om zo binnen
de grenzen van het beschikbare budgettair kader te blijven.

Dans le cas où le budget dont question à l’article 7 § 2 ne permet pas
de couvrir les frais liés à l’application des dispositions du présent
article, la demande d’extension des heures de dépistage ne pourra pas
être acceptée.

§ 6. En cas d’accord du Comité de l’assurance, l’extension et le
financement qui en découle ne seront effectifs qu’à partir de l’année qui
suit la demande d’extension et seulement après la signature d’une
nouvelle convention.

§ 7. Le Centre de dépistage ne peut pas refuser de bénéficiaires
faisant partie du groupe cible des bénéficiaires visés par le présent
arrêté pour le motif qu’il dépasse le nombre de patients qu’il est censé
prendre en charge en vertu des heures de dépistage attribuées.

CHAPITRE 8. — Règles de cumul

Art. 13. § 1er. Sauf préjudice des dispositions de l’article 9 § 5, le
Centre de dépistage ne porte jamais en compte, ni aux bénéficiaires, ni
aux organismes assureurs ou une autre instance, sur base d’une autre
réglementation que la réglementation du présent arrêté, les interven-
tions et les prestations qui font l’objet d’un remboursement dans le
cadre du présent arrêté.

§ 2. Le Centre de dépistage ne réclame aux bénéficiaires aucun
supplément, pour les interventions et prestations prévues dans le cadre
du présent arrêté.

§ 3. Les prestations de l’ensemble de l’équipe visée à l’article 4 ne sont
pas portées en compte dans le cadre de la nomenclature des prestations
de santé et dans le cadre de la nomenclature des prestations de
rééducation pendant les heures durant lesquelles ces membres sont
actifs pour réaliser les activités prévues dans le cadre du présent arrêté
étant donné que l’intervention annuelle de l’assurance obligatoire soins
de santé couvre l’ensemble des frais de personnel (dont le financement
des activités des médecins) nécessaire à la poursuite des activités de
dépistage dont il est question dans le présent arrêté.

CHAPITRE 9. — Dispositions générales

Art. 14. Chaque convention renferme une disposition stipulant que
le Comité de l’assurance peut décider de la récupération des montants
qui ont été utilisés de manière non conforme au présent arrêté ou à la
convention.

Art. 15. § 1er. L’application du présent arrêté et des conventions
conclues dans ce cadre est suivie par un Conseil d’accord composé du
médecin responsable de chaque Centre de dépistage ainsi que du
Collège des médecins-directeurs.

§ 2. Chaque Centre de dépistage établit annuellement un rapport
d’activité à l’intention du Collège des médecins-directeurs. Ces rap-
ports portant sur une année sont envoyés pour le 30 juin de l’année qui
suit au Collège des médecins-directeurs qui les examine.

Les conventions dont question à l’article 2 déterminent le contenu
des informations qui figurera dans les rapports annuels.

Art. 16. § 1er. Les Centres de dépistage qui ont conclu une conven-
tion en application de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 fixant les
conditions dans lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure des
conventions dans le cadre d’une intervention de l’assurance obligatoire
dans les prestations pour des formes spécifiques de lutte contre le sida
et de son traitement continuent à maintenir leurs prérogatives dans le
domaine du dépistage sous les conditions définies par le présent arrêté
à partir du 1er janvier 2017 (date d’entrée en vigueur du présent arrêté).

Dans ce contexte, seuls les Centres de dépistage qui ont signé une
convention en application de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 dont
question au § 1er du présent article peuvent signer une nouvelle
convention dans le cadre du présent arrêté.

§ 2. Dans les conventions qui seront conclues avec les Centres de
dépistage visés au § 1er après l’entrée en vigueur du présent arrêté, le
financement est basé sur le nombre de patients tels que visés à
l’article 4, 3°, suivis par chaque Centre de dépistage pendant l’année
complète 2015 et, en application des dispositions des articles 8 et 9 § 2.

§ 3. Dans le cas où l’application des dispositions contenues dans le
présent arrêté entraîne un dépassement du budget disponible en vertu
des dispositions de l’article 7 § 2, une réduction proportionnelle des
heures de dépistage attribuées, de l’encadrement et du financement est
réalisée de manière à rester dans les limites du cadre budgétaire
disponible.
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Art. 17. § 1. Indien er in een Gewest geen geconventioneerd
screeningscentrum meer is, worden de aanvragen voor het sluiten van
overeenkomsten in het kader van dit besluit aangetekend aan de
leidend ambtenaar van de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van
het RIZIV gestuurd. Om in aanmerking te komen, bevat de aanvraag
een volledige en gedetailleerde beschrijving van het kandidaat-centrum
waarin wordt aangetoond dat het aan de voorwaarden van dit besluit
voldoet.

§ 2. Het College van Geneesheren-directeurs gaat in eerste instantie
na of het kandidaat-centrum voldoet aan alle voorwaarden die in dit
besluit zijn opgesomd. Indien het aan alle voorwaarden voldoet, legt
het College van Geneesheren-directeurs de aanvraag voor aan het
Verzekeringscomité.

§ 3. Indien in eenzelfde Gewest verschillende kandidaat-centra aan
die voorwaarden voldoen, stelt het College van Geneesheren-directeurs
een klassement op basis van objectieve elementen op, zoals de duur en
de omvang van de verworven ervaring inzake het aanbod en de
organisatie zoals bedoeld in artikel 6.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingsbepalingen

Art. 18. § 1. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 28 decem-
ber 2006 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het Verzeke-
ringscomité overeenkomsten kan sluiten in het kader van een tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen voor prestaties voor specifieke vormen van aidsbestrij-
ding en –behandeling, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal
vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende :

« § 2. De jaarlijkse tegemoetkoming per ARC van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging zal zich echter beperken
tot :

1° 267.201,27 S voor 2012

2° 272.902,78 S voor 2013

3° 275.853,44 S voor 2014

4° 276.994,15 S voor 2015

5° 278.335,64 S voor 2016

De ARC bezorgen de boekhoudkundige eindverslagen die op die
vijf jaar betrekking hebben, samen met de bewijsstukken aan de Dienst
voor Geneeskundige Verzorging van het RIZIV uiterlijk binnen de drie
maanden die volgen op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van
het koninklijk besluit van ### tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder het Verzekeringscomité overeenkomsten kan sluiten tot
regeling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging in de prestaties voor specifieke vormen
van aidsbestrijding. Alle boekhoudkundige verslagen zullen door de
Dienst voor Geneeskundige Verzorging worden onderzocht en goed-
gekeurd. »

§ 2. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden
“ tot 31 december 2011 “ vervangen door de woorden “tot 31 decem-
ber 2016 “.

§ 3. De uitgaven die verband houden met de betaling van de
achterstallen (jaren 2012, 2013, 2014, 2015 en de eerste drie trimesters
van 2016) zijn ten laste van de begroting 2016 van de verzekering voor
geneeskundige verzorging. Dit budget wordt grotendeels voorzien in
de begroting ″artikel 56″ en voor een klein deel in ″de begrotingsdoel-
stelling.″

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 19. § 1. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2016.

§ 2. De overeenkomst zoals bedoeld in artikel 2 wordt gesloten voor
onbepaalde duur. Ze heeft echter geen uitwerking meer, indien het
referentiecentrum dat de activiteiten zoals bedoeld in dit besluit
verricht, niet meer over een overeenkomst beschikt op basis van
artikelen 22, 6° en 23, § 3 van de wet betreffende de verplichte
verzekering, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Bovendien bevat de overeenkomst een clausule op basis waarvan
iedere ondertekenende partij van de overeenkomst (het Verzekerings-
comité en de geconventionneerde screeningscentra) ze te allen tijde kan
opzeggen met inachtneming van een opzeggingstermijn van 3 maan-
den, die ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de
verzendingsdatum van de aangetekende brief.

Art. 17. § 1er. Dans le cas où il n’y a plus de Centre de dépistage
conventionné dans une Région, les demandes de conclusion des
conventions dans le cadre du présent arrêté sont à adresser par courrier
recommandé au Fonctionnaire dirigeant du Service des soins de santé
de l’INAMI. Pour être prise en considération, la demande contient une
description complète et détaillée du Centre candidat qui démontre que
les conditions du présent arrêté sont remplies.

§ 2. Le Collège des médecins-directeurs vérifie en première instance
si le Centre candidat remplit l’ensemble des conditions énumérées dans
le présent arrêté. Dans le cas où il est satisfait à toutes les conditions, le
Collège des médecins-directeurs soumet la demande au Comité de
l’assurance.

§ 3. Si plusieurs Centres candidats, dans une même Région,
remplissent les dites conditions, le Collège des médecins-directeurs
effectue un classement sur base d’éléments objectifs telles que la durée
et l’ampleur de l’expérience acquise en matière d’offres et de l’organi-
sation décrites à l’article 6.

CHAPITRE 10. — Dispositions modificatives

Art. 18. § 1er. L’article 4 de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 fixant
les conditions dans lesquelles le Comité de l’assurance peut conclure
des conventions dans le cadre d’une intervention de l’assurance
obligatoire dans les prestations pour des formes spécifiques de lutte
contre le sida et de son traitement, dont le texte actuel constituera
le § 1er, est complété comme suit par un § 2 :

« § 2. L’intervention annuelle par CRS de l’assurance obligatoire soins
de santé se limitera néanmoins à :

1° Pour 2012 : 267.201,27 S

2° Pour 2013 : 272.902,78 S

3° Pour 2014 : 275.853,44 S

4° Pour 2015 : 276.994,15 S

5° Pour 2016 : 278.335,64 S

Les CRS envoient au Service des soins de santé de l’INAMI, les
rapports comptables finaux qui portent sur ces 5 années accompagnés
des pièces justificatives au plus tard dans les 3 mois qui suivent la
publication de l’arrêté royal du ## fixant les conditions dans lesquelles
le Comité de l’assurance peut conclure des conventions visant à régler
l’intervention de l’assurance soins de santé obligatoire dans les
prestations pour des formes spécifiques de lutte contre le SIDA au
Moniteur belge. Tous les rapports comptables seront examinés par le
Service des soins de santé et approuvés par lui. »

§ 2. Dans l’article 9, 2ième alinéa du même arrêté, les mots « jusqu’au
31 décembre 2011 » sont remplacés par les mots « jusqu’au 31 décem-
bre 2016 ».

§ 3. Les dépenses liées aux paiements des arriérés (années 2012, 2013,
2014, 2015 et 3 premiers trimestres de 2016) sont à charge du
budget 2016 de l’assurance soins de santé. Ce budget est prévu en
grande partie dans le budget « article 56 » et en petite partie dans
« l’objectif budgétaire ».

CHAPITRE 11. — Dispositions finales

Art. 19. § 1er. Le présent arrêté entre en vigueur au 31 décem-
bre 2016.

§ 2. La convention visée à l’article 2 est conclue pour une durée
indéterminée. Toutefois, elle cessera ses effets si le Centre de référence
qui réalise les activités visées par le présent arrêté ne dispose plus d’une
convention sur la base des articles 22, 6° et 23, § 3 de la loi relative à
l’assurance obligatoire, coordonnée le 14 juillet 1994.

En outre, la convention contient une clause selon laquelle chacune
des parties signataires de la convention (le Comité de l’assurance et les
Centres de dépistage conventionnés) peut la dénoncer à tout moment
moyennant l’observation d’un délai de préavis de 3 mois qui prend
cours le premier jour du mois suivant la date d’envoi à la poste de la
lettre recommandée.
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Art. 20. De minister bevoegd voor Sociale zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/11301]
14 DECEMBER 2016. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling

van het personeelsplan 2017 van de Rijksdienst voor jaarlijkse
vakantie

Het beheerscomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 2016 tot goedkeuring van
de vijfde bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor jaarlijkse
vakantie, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 13 decem-
ber 2016;

Gelet op het advies van de directieraad van de Rijksdienst voor
jaarlijkse vakantie, gegeven op 05/12/2016;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie, gegeven op 07/12/2016;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie, gegeven op 31 januari 2017

Beraadslagende in zijn vergadering van 14 december 2016;

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor jaarlijkse
vakantie wordt als volgt vastgesteld :

Fonctions de mandat Mandaatfuncties

Administrateur général 1 Administrateur-generaal

Administrateur général adjoint 1 Adjunct-administrateur-generaal

Niveau A Niveau A

Classe 4 Klasse 4

Conseiller général 2 Adviseur-generaal

Classe 3 Klasse 3

Conseiller 8 Adviseur

Classe 2/Classe 1 Klasse 2/ Klasse 1

Attaché 32 Attaché

Niveau B Niveau B

Expert administratif/financier/technique 88 Administratief/technisch/financieel deskun-
dige

Expert ICT 2 ICT-deskundige

Niveau C Niveau C

Assistant administratif 119 Administratief assistent

Assistant technique 2 Technisch assistent

Niveau D Niveau D

Collaborateur administratif 22 Administratief medewerker

Collaborateur technique 1 Technisch medewerker

Art. 20. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/11301]
14 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation

du plan de personnel 2017 de l’Office National des Vacances
annuelles

Le Comité de gestion,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 2016 portant approbation du cinquième
contrat d’administration de l’Office national des vacances annuelles,
publié au Moniteur belge du 13 décembre 2016 ;

Vu l’avis motivé du conseil de direction de l’Office national des
Vacances annuelles, donné le 05/12/2016;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national des vacances annuelles, donné le 07/12/2016 ;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement au Budget de l’Office
national des vacances annuelles, donné le 31 janvier 2017

Délibérant en sa séance du 14 décembre 2016;

Arrête :

Article 1er. § 1. Le plan de personnel de l’Office national des
vacances annuelles est déterminé comme suit :
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§ 2. De hierna vermelde betrekkingen worden afgeschaft bij het
vertrek van de titularis ervan:

Niveau B Niveau B

Expert ICT 1 ICT-deskundige

Niveau C Niveau C

Chef administratif 22B 1 Bestuurschef 22B

(grade supprimé) (afgeschafte graad)

Niveau D Niveau D

Collaborateur technique 1 Technisch medewerker

(ex-(chef)opérateur mécanographe) (ex-(hoofd)operateur mechanograaf)

Art. 2. De aanwervingen die uit dit personeelsplan voortvloeien,
worden doorgevoerd met inachtneming van de beschikbare budget-
taire middelen. Ze maken het voorwerp uit van trimestriële boordta-
bellen die ter beschikking zijn van de regeringscommissaris.

Art. 3. 53 betrekkingen in niveau B zijn voorzien om de bevordering
tot dat niveau mogelijk te maken voor de geslaagden voor de
overgangsselecties. De betrekking van niveau C die vacant wordt
ingevolge de bevordering naar niveau B op het ogenblik van de
bevordering tot het hoger niveau afgeschaft.

18 betrekkingen in niveau C zijn voorzien om de bevordering tot dat
niveau mogelijk te maken voor de geslaagden voor de overgangsselec-
ties. De betrekking van niveau D die vacant wordt ingevolge de
bevordering naar niveau C op het ogenblik van de bevordering tot het
hoger niveau afgeschaft.

Art. 4. Het maximum aantal hulpkrachten dat voor onderhouds- en
keukenfuncties in dienst kan genomen worden met een arbeidsover-
eenkomst van onbepaalde duur is vastgesteld op 15.

Art. 5. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe kunnen
tijdelijk afwezige personeelsleden of personeelsleden die hun functie
deeltijds uitoefenen, vervangen worden door personeelsleden met een
arbeidsovereenkomst

Art. 6. Het besluit van het beheerscomité van 10/02/2016 tot
vaststelling van het personeelsplan 2016 van de RJV wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 01/01/2017.

Brussel, 14 december 2016.

Ivo Van Damme en Jean-François Tamellini
Ondervoorzitters

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/30115]
25 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

de dotatie voor 2017 ten bate van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, laatst
gewijzigd bij de wet van 15 december 2013;

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, programma 25.54.5;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 januari 2017;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Overwegende dat het noodzakelijk is dit bedrag ter beschikking te
stellen van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen om haar administratieve en personeelsuitgaven te dek-
ken;

§ 2. Les emplois mentionnés ci-après sont supprimés au départ de
leur titulaire :

Art. 2. Les recrutements qui résultent de ce plan de personnel seront
effectués dans les limites des moyens budgétaires disponibles. Ces
derniers font l’objet de tableaux de bord trimestriels mis à disposition
du Commissaire de Gouvernement.

Art. 3. 53 emplois sont prévus dans le niveau B pour permettre la
promotion dans ce niveau du lauréat à l’accession. L’emploi de niveau
C libéré par la promotion au niveau B sera supprimé au moment de la
promotion au niveau supérieur.

18 emplois sont prévus dans le niveau C pour permettre la promotion
dans ce niveau du lauréat à l’accession. L’emploi de niveau D libéré par
la promotion au niveau C sera supprimé au moment de la promotion
au niveau supérieur.

Art. 4. Le nombre maximum d’agents auxiliaires pouvant être
engagés sous contrat de travail à durée indéterminée pour exercer des
fonctions d’entretien et de cuisine est fixé à 15.

Art. 5. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, des membres du
personnel temporairement absents ou exerçant leur fonction à temps
partiel, peuvent être remplacés par du personnel engagé sous contrat
de travail.

Art. 6. L’arrêté du Comité de gestion du 10/02/2016 portant fixation
du plan du personnel 2016 de l’Office national des vacances annuelles
est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 01/01/2017.

Bruxelles, 14 décembre 2016.

Ivo Van Damme et Jean-François Tamellini
Vice-Présidents

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/30115]
25 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant octroi de la dotation pour

2017 en faveur de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifiée en dernier lieu par
la loi du 15 décembre 2013;

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, le programme 25.54.5;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 janvier 2017;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire ce montant
pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;
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Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een dotatie met een bedrag van zesentachtig miljoen
driehonderd twee en twintig duizend euro (86.322.000 euro), aan te
rekenen op de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2017, budgettair
adres 25.54.51.4140.01, wordt toegekend aan het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV), ondernemingsnum-
mer 0267 387 230.

Art. 2. Dit bedrag zal na ontvangst van een schuldvordering gestort
worden op rekening 679-0000506-21 van het FAVV, AC – Kruidtuin –
Food Safety Center, Kruidtuinlaan 55 te 1000 Brussel.

- Een eerste schijf van vijfentwintig miljoen euro (25.000.000 euro) zal
worden gestort na kennisgeving van dit besluit en op grond van een
ondertekende schuldverklaring van het FAVV;

- Een tweede schijf van vijfentwintig miljoen euro (25.000.000 euro)
zal worden gestort in het tweede kwartaal van 2017 en op grond van
een ondertekende schuldverklaring van het FAVV;

- Een derde schijf van vijfentwintig miljoen euro (25.000.000 euro) zal
worden gestort in het derde kwartaal van 2017 en op grond van een
ondertekende schuldverklaring van het FAVV;

- Het saldo zal worden gestort in het vierde kwartaal van 2017 en op
grond van een ondertekende schuldverklaring van het FAVV.

De betaling heeft als voorwaarde dat een schuldvordering moet
worden toegezonden op volgend adres:

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation II

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel.

Art. 3. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van artikel 6, § 3, van de
wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen
van openbaar nut.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 februari 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/11144]

13 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 2016 ter uitvoering van het
koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening voor de periode van
1 april 2016 tot 31 december 2016

De Minister Van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, artikel 3ter, ingevoegd bij de wet van 24 juli 2008 en
vervangen bij de wet van 10 april 2014;

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et du Ministre
de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation d’un montant de quatre- vingt-six millions
trois cent vingt-deux mille euros (86.322.000 euros) à imputer au budget
du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’exercice 2017, adresse budgétaire 25.54.51.4140.01, est
attribuée à l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(AFSCA), numéro d’entreprise 0267 387 230.

Art. 2. Ce montant sera, après réception d’une note de créance, versé
au compte 679-0000506-21 de l’AFSCA, CA – Botanique – Food Safety
Center, boulevard du Jardin botanique 55, à 1000 Bruxelles.

- Une première tranche de vingt-cinq millions d’euros (25.000.000 euros)
sera versée après notification du présent arrêté et sur base d’une
déclaration de créance signée de l’AFSCA;

- Une deuxième tranche de vingt-cinq millions d’euros
(25.000.000 euros) sera versée dans le deuxième trimestre de 2017 et sur
base d’une déclaration de créance signée de l’AFSCA;

- Une troisième tranche de vingt-cinq millions d’euros
(25.000.000 euros) sera versée dans le troisième trimestre de 2017 et sur
base d’une déclaration de créance signée de l’AFSCA;

- Le solde sera versé dans le quatrième trimestre de 2017 et sur base
d’une déclaration de créance signée de l’AFSCA.

Le paiement est conditionné à l’envoi d’une déclaration de créance à
l’adresse suivante:

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Service d’encadrement Budget et Contrôle de gestion

Eurostation II

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles.

Art. 3. La justification de l’utilisation de la dotation se fera confor-
mément aux prescriptions de l’article 6, § 3, de la loi du 16 mars 1954
relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public.

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 février 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/11144]

13 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
22 décembre 2016, portant exécution de l’arrêté royal du 4 septem-
bre 2014 fixant les modalités et les conditions d’octroi du subside
visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide
médicale urgente pour la période du 1er avril 2016 au 31 décem-
bre 2016

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente,
l’article 3ter, inséré par loi du 24 juillet 2008 et remplacé par la loi du
10 avril 2014;

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017;
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Gelet op het koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling
van de modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de
toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening, artikelen 2,3 en 5, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 18 december 2016;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2016 ter uitvoering
van het koninklijk besluit van 4 september 2014 tot vaststelling van de
modaliteiten en de voorwaarden voor de toekenning van de toelage
bedoeld in artikel 3ter van de wet van 8 juli 1964 betreffende de
dringende geneeskundige hulpverlening voor de periode van 1 april 2016
tot 31 december 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 februari 2017,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 22 decem-
ber 2016 ter uitvoering van het koninklijk besluit van 4 september 2014
tot vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden voor de
toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening voor
de periode van 1 april 2016 tot 31 december 2016 worden de woorden
“13.552.166,67 euro” vervangen door de woorden “13.566.916,67 euros”.

Art. 2. In de bijlage 1 van het ministerieel besluit van 22 decem-
ber 2016 ter uitvoering van het koninklijk besluit van 4 september 2014
tot vaststelling van de modaliteiten en de voorwaarden voor de
toekenning van de toelage bedoeld in artikel 3ter van de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening voor
de periode van 1 april 2016 tot 31 december 2016 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

Op de lijn « HULPVERLENINGSZONE TAXANDRIA », worden de
woorden « S 110.000,00 » vervangen door de woorden « S 124.750,00 »;

Brussel, 13 maart 2017.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11366]
19 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum

van inwerkingtreding van de artikelen 5 en 17 tot 23 van de wet van
21 april 2016 houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken -
Geïntegreerde politie

ADVIES 61.072/2 VAN 6 MAART 2017 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ‘TOT VASTSTELLING VAN DE DATUM VAN
INWERKINGTREDING VAN DE ARTIKELEN 5 EN 17 TOT 23 VAN
DE WET VAN 21 APRIL 2016 HOUDENDE DIVERSE BEPALINGEN
BINNENLANDSE ZAKEN – GEÏNTEGREERDE POLITIE’

Op 28 februari 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Justitie verzocht binnen een termijn van vijf werkdagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
vaststelling van de datum van inwerkingtreding van de artikelen 5 en
17 tot 23 van de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken – Geïntegreerde politie’ .

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 6 maart 2017.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,

Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, en Bernadette Vigneron,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Wanda Vogel.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 6 maart 2017.
Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde

wetten op de Raad van State, moeten in de adviesaanvraag in het
bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het spoed-
eisende karakter ervan.

In casu luidt die motivering in de brief met de adviesaanvraag als
volgt :

“Het verzoek om spoedbehandeling is gemotiveerd gelet op het feit
dat de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen Binnen-
landse Zaken - Geïntegreerde politie de overheveling van de persoons-
bescherming van de Veiligheid van de Staat naar de federale politie
organiseert, dat de beschermingsassistenten die de opdrachten van
persoonsbescherming uitoefenen reeds op 1 juni 2016 van de Veiligheid
van de Staat naar de algemene directie bestuurlijke politie van de

Vu l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les modalités et les
conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la loi du
8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente, les articles 2, 3 et 5,
modifié par l’arrêté royal du 18 décembre 2016;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016 portant exécution de
l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les modalités et les conditions
d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la loi du 8 juillet 1964 relative
à l’aide médicale urgente pour la période du 1er avril 2016 au
31 décembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 février 2017,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016
portant exécution de l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les
modalités et les conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente pour la période du
1er avril 2016 au 31 décembre 2016, les mots “13.552.166,67 euros ” sont
remplacés par les mots “13.566.916,67 euros ”.

Art. 2. Dans l’annexe 1 de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016
portant exécution de l’arrêté royal du 4 septembre 2014 fixant les
modalités et les conditions d’octroi du subside visé à l’article 3ter de la
loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente pour la période du
1er avril 2016 au 31 décembre 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

A la ligne « HULPVERLENINGSZONE TAXANDRIA », les mots
« S 110.000,00 » sont remplacés par les mots « S 124.750,00 »;

Bruxelles, le 13 mars 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11366]
19 MARS 2017. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur des

articles 5 et 17 à 23 de la loi du 21 avril 2016 portant des dispositions
diverses Intérieur - Police intégrée

AVIS 61.072/2 DU 6 MARS 2017 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION DE
LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘FIXANT LA
DATE D’ENTREE EN VIGUEUR DES ARTICLES 5 ET 17 A 23 DE LA
LOI DU 21 AVRIL 2016 PORTANT DES DISPOSITIONS DIVERSES
INTERIEUR – POLICE INTEGREE’

Le 28 février 2017, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de
cinq jours ouvrables , sur un projet d’arrêté royal ‘fixant la date d’entrée
en vigueur des articles 5 et 17 à 23 de la loi du 21 avril 2016 portant des
dispositions diverses Intérieur – Police intégrée’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 6 mars 2017.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de

chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’Etat, et Bernadette
Vigneron, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Wanda Vogel.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 6 mars 2017.
Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, la demande d’avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

« Het verzoek om spoedbehandeling is gemotiveerd gelet op het feit
dat de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen Binnen-
landse Zaken – Geïntegreerde politie de overheveling van de persoons-
bescherming van de Veiligheid van de Staat naar de federale politie
organiseert, dat de beschermingsassistenten die de opdrachten van
persoonsbescherming uitoefenen reeds op 1 juni 2016 van de Veiligheid
van de Staat naar de algemene directie bestuurlijke politie van de
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federale politie werden overgeheveld, cf. het koninklijk besluit van
23 mei 2016 tot regeling van de overplaatsing van de beschermings-
assistenten van de Veiligheid van de Staat naar de federale politie, en
dat gelet op de reeds uitgevoerde overheveling van mensen en
middelen de inwerkingtreding van vernoemde artikelen die betrekking
hebben op de geschrapte en overgehevelde bevoegdheden inzake
persoonsbescherming als dringend omschreven kan worden.”

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

1. Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2013 ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging’ moet de aanhef aangevuld worden met de vermel-
ding van de reden waarom het ontwerp vrijgesteld is van de
verplichting om de impactanalyse bedoeld in de wet van 15 decem-
ber 2013 ‘houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging’ uit te voeren, welke vrijstellingsgrond in casu vastgelegd is
in artikel 8, § 1, 4°, van die laatstgenoemde wet.

2. Het ontwerp moet worden aangevuld met een uitvoeringsbepaling
(1).

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding
voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten,
www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 164.

De griffier, De voorzitter,
Bernadette Vigneron. Pierre Vandernoot.

19 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van de artikelen 5 en 17 tot 23 van de wet van
21 april 2016 houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken -
Geïntegreerde politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 april 2016 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken – Geïntegreerde politie, artikel 94, eerste lid;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op
29 november 2016 en 16 december 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 februari 2017;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat de wet van 21 april 2016 ‘houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken – Geïntegreerde politie’ de overheveling van de
persoonsbescherming van de Veiligheid van de Staat naar de federale
politie organiseert, dat de beschermingsassistenten die de opdrachten
van persoonsbescherming uitoefenen reeds op 1 juni 2016 van de
Veiligheid van de Staat naar de algemene directie bestuurlijke politie
van de federale politie werden overgeheveld, cf. het Koninklijk besluit
van 23 mei 2016 ‘tot regeling van de overplaatsing van de beschermings-
assistenten van de Veiligheid van de Staat naar de federale politie’, en
dat gelet op de reeds uitgevoerde overheveling van mensen en
middelen de inwerkingtreding van vernoemde artikelen die betrekking
hebben op de geschrapte en overgehevelde bevoegdheden inzake
persoonsbescherming als dringend omschreven kan worden;

Gelet op het advies n° 61.072/2 van de Raad van State, gegeven op
6 maart 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat dit besluit, overeenkomstig artikel 8, § 1, 4°, van de
wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging, is vrijgesteld van de impactanalyse
aangezien het gaat om een bepaling die betrekking heeft op de
autoregulering van de federale overheid;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Justitie en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 5 en 17 tot 23 van de wet van 21 april 2016 hou-
dende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken – Geïntegreerde politie
treden in werking de dag waarop dit besluit in het Belgische Staatsblad
wordt bekendgemaakt.

federale politie werden overgeheveld, cf. het koninklijk besluit van
23 mei 2016 tot regeling van de overplaatsing van de beschermings-
assistenten van de Veiligheid van de Staat naar de federale politie, en
dat gelet op de reeds uitgevoerde overheveling van mensen en
middelen de inwerkingtreding van vernoemde artikelen die betrekking
hebben op de geschrapte en overgehevelde bevoegdheden inzake
persoonsbescherming als dringend omschreven kan worden ».

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

1. Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2013 ‘portant exécution du titre 2, chapitre 2, de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative’, le préambule doit être complété par la
mention du motif de dispense de l’obligation à procéder à une analyse
d’impact au sens de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative’, motif
tiré en l’espèce de l’article 8, § 1er, 4°, de cette dernière loi.

2. Le projet doit être complété d’un article d’exécution (1).

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n 164.

Le greffier, Le président,
Bernadette Vigneron. Pierre Vandernoot.

19 MARS 2017. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur des
articles 5 et 17 à 23 de la loi du 21 avril 2016 portant des dispositions
diverses Intérieur - Police intégrée

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 avril 2016 portant des dispositions diverses
Intérieur–Police intégrée, l’article 94, alinéa 1er;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés le 29 novem-
bre 2016 et le 16 décembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 février 2017;

Vu l’urgence, motivée par le fait que la loi du 21 avril 2016 ‘portant
des dispositions diverses Intérieur - Police intégrée’ organise le
transfert de la protection des personnes de la Sûreté de l’Etat vers la
Police fédérale, que les assistants de protection qui exercent les
missions de protection des personnes ont été transférés le
1er juin 2016 déjà de la Sûreté de l’Etat à la Direction générale de la
police administrative de la Police fédérale, cf. l’arrêté royal du
23 mai 2016 ‘organisant le transfert des assistants de protection de la
Sûreté de l’État vers la police fédérale’, et que, vu le transfert de
personnes et de moyens déjà réalisé, l’entrée en vigueur des arti-
cles précités qui concernent les compétences en matière de protection
des personnes supprimées et transférées peut être décrite comme étant
urgente;

Vu l’avis n° 61.072/2 du Conseil d’État, donné le 6 mars 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que, conformément à l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative, cet arrêté est dispensé d’analyse d’impact
vu qu’il s’agit d’une disposition qui concerne l’autorégulation de
l’autorité fédérale;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 5 et 17 à 23 de la loi du 21 avril 2016 portant
des dispositions diverses Intérieur – Police intégrée entrent en vigueur
à la date de publication du présent arrêté au Moniteur belge.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/11212]

22 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant la liste des projets
d’actions à discriminations positives pour l’année 2017, conformément à l’article 58 du décret du 30 juin 1998 visant
à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment pour la mise en œuvre de
discriminations positives

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment
par la mise en œuvre de discriminations positives, tel que modifié;

Vu le décret du 14 décembre 2016 contenant le budget des dépenses de la Communauté française pour l’année
budgétaire 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 fixant la proportion et le nombre de
demandeurs d’emploi et de bénéficiaires du minimum de moyens d’existence au-delà duquel un établissement ou une
implantation d’enseignement de promotion sociale peut être considéré comme établissement ou implantation
bénéficiaire de discriminations positives;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 février 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 février 2017;

Vu l’avis du Conseil général de l’Enseignement de Promotion sociale du 30 juin 2016 relatif à la liste des
établissements ou d’implantations bénéficiaires de discriminations positives;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La liste des projets d’actions à discriminations positives dans l’Enseignement de Promotion sociale
pour l’année 2017, annexée au présent arrêté, est approuvée.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 3. La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 22 février 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS

Art. 2. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre du Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 fevrier 2017
approuvant la liste des projets d’actions à discriminations positives pour l’année 2017

COMMUNE ET PROVINCE

Code
projet

—
Etablissement

—
Matricule

—

Coût PTP
en S
—

Coût UE
en S
—

Coût
matériel

en S
—

Total
en S
—

17/CP/01 INSTITUT DE TECHNOLOGIE -
PS

6.188.055 10.496,50 0,00 10.496,50

17/CP/02 INSTITUT JEAN-PIERRE LALLE-
MAND

2.044.333 0,00 0,00 0,00

17/CP/03 COURS DE PS ERASME 2.003.060 27.234,60 0,00 27.234,60

17/CP/04 INSTITUT JEANNE TOUSSAINT 2.044.103 0,00 17.444,60 17.444,60

17/CP/05 INSTITUT MARGUERITE MAS-
SART

2.044.110 0,00 12.559,00 12.559,00

17/CP/06 INSTIT. SUP. DE FORM. CONTI-
NUE ETTER.

2.076.052 10.529,60 0,00 10.529,60

17/CP/07 INSTIT. SUP. DE FORM. CONTI-
NUE ETTER.

2.076.052 8.600,40 0,00 8.600,40

17/CP/08 COURS DE PROMOTION
SOCIALE

2.264.009 16.757,68 0,00 16.757,68

17/CP/09 INSTITUT MACHTENS 2.197.005 7.197,60 3.379,40 10.577,00

17/CP/10 INSTITUT FERNAND COCQ -
COURS DE PS

2.132.024 14.629,00 0,00 14.629,00

17/CP/11 UT - INST. D’ENS. TECH.
SECOND. DE PS

5.082.074 28.790,40 4.661,60 33.452,00

17/CP/12 INST. PROV. D’EPS BINCHE-
CAR.-MLZ

5.043.008 7.167,00 3.809,00 10.976,00

17/CP/13 INSTITUT PROVINAL DES ARTS
& METIERS

5.222.006 8.420,00 11.396,20 0,00 19.816,20

17/CP/14 PROMSOC SEC. MONS-
BORINAGE

5.277.066 8.420,00 0,00 28.842,16 37.262,16

17/CP/15 INST. PROV. D’ENSEIGNE-
MENT TECHNIQUE

5.124.001 15.050,70 0,00 15.050,70

17/CP/16 ECOLE INDUS. ET COM. DE
COURCELLES

5.092.003 781,05 0,00 781,05

17/CP/17 ECOLE INDUS. ET COM. DE
COURCELLES

5.092.003 18.060,84 0,00 18.060,84

17/CP/18 FORMAT 21 5.222.004 8.420,00 8.277,24 0,00 16.697,24

17/CP/19 COURS TECH. ET PROFES. DE
GILLY

5.156.003 0,00 7.785,00 7.785,00

17/CP/20 ECOLE INDUS. DE MARCI-
NELLE-MONCEAU

5.257.003 0,00 12.038,00 12.038,00

17/CP/21 COURS INDUS. ET COM. DE
COUILLET

5.091.002 0,00 3.721,00 3.721,00

17/CP/22 INST. PROV. D’EPS ET DE FORM.
CONT. BW

2.214.005 17.994,00 0,00 17.994,00

17/CP/23 ETS COM. D’ENS. TECH. INDUS.
ET COM.

5.083.006 15.480,72 0,00 15.480,72

17/CP/24 INST. PROV. D’EPS DE HERS-
TAL

6.146.035 8.420,00 15.894,70 617,30 24.932,00

17/CP/25 INST. PROV. D’EPS DE HUY-
WAREMME

6.160.040 16.840,00 13.195,60 235,40 30.271,00

17/CP/26 IPES DE PS DE SERAING OR.
TECHNIQUES

6.293.036 8.420,00 12.475,84 0,00 20.895,84

17/CP/27 IPES DE PS DE JEMEPPE OR.
ENS. GENE.

6.293.041 8.420,00 15.767,40 49,60 24.237,00

17/CP/28 IPE DE PS DE VERVIERS OR.
TECHNOLO.

6.329.072 8.420,00 5.998,00 3.168,00 17.586,00
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Code
projet

—
Etablissement

—
Matricule

—

Coût PTP
en S
—

Coût UE
en S
—

Coût
matériel

en S
—

Total
en S
—

17/CP/29 INSTITUT DES LANGUES
MODERNES - EPS

6.188.039 32.989,00 0,00 32.989,00

17/CP/30 INSTITUT DE TECHNIQUES
ARTISA. - EPS

6.188.047 8.420,00 7.633,50 0,00 16.053,50

17/CP/31 INSTITUT DE FORMATION
CONTINUEE - EPS

6.188.090 8.420,00 17.454,18 0,00 25.874,18

17/CP/32 ECOLE DE COMMERCE ET
D’INFORM. - EPS

6.188.038 7.557,48 0,00 7.557,48

17/CP/33 ECOLE DES ARTS ET METIERS
LIEGE - EPS

6.188.046 6.357,88 0,00 6.357,88

17/CP/34 ECOLE COMMUNALE DE
PROM. SOC.

9.075.002 2.580,12 0,00 2.580,12

17/CP/35 INST. PROVINCIALE DE FORM.
CONTINUEE

9.236.085 20.067,60 0,00 20.067,60

TOTAUX 92.620,00 376.414,83 98.310,06 567.344,89

LIBRE CONFESSIONNEL

Code
projet

—
Etablissement

—
Matricule

—

Coût PTP
en S
—

Coût UE
en S
—

Coût
matériel

en S
—

Total
en S
—

17/LC/01 ITS Cardinal Mercier 2.269.018 0,00 10.670,00 10.670,00

17/LC/02 CFCS 2.269.022 0,00 1.061,71 1.061,71

17/LC/03 CFCS 2.269.022 1.505,07 0,00 1.505,07

17/LC/04 ATC Charleroi 5.082.013 0,00 9.300,00 9.300,00

17/LC/05 CPA Charleroi 5.082.054 3.569,23 0,00 3.569,23

17/LC/06 CPA Charleroi 5.082.054 2.239,01 0,00 2.239,01

17/LC/07 AMEPS 5.111.005 0,00 3.731,18 3.731,18

17/LC/08 IRAM 5.277.000 0,00 5.859,00 5.859,00

17/LC/09 Vie Féminine Mons 5.277.052 5.418,82 0,00 5.418,82

17/LC/10 CESA 5.355.007 7.310,34 0,00 7.310,34

17/LC/11 ITC St Henri 5.502.002 4.798,40 2.022,20 6.820,60

17/LC/12 St Laurent 6.188.053 8.420,00 9.962,13 0,00 18.382,13

17/LC/13 PluriElles Liège 6.188.251 3.081,81 0,00 3.081,81

17/LC/14 EICS 9.320.002 0,00 3.595,18 3.595,18

Total 8.420,00 37.884,81 36.239,27 82.544,08

LIBRE NON CONFESSIONNEL

Code
projet

—
Etablissement

—
Matricule

—

Coût PTP
en S
—

Coût UE
en S
—

Coût
matériel

en S
—

Total
en S
—

17/LN/01 CESOA 2 197 038 14.549,01 16,99 14.566,00

17/LN/02 CPAB 2 132 115 14.395,20 170,00 14.565,20

17/LN/03 EPFC 1 2 044 428 0,00 7.000,00 7.000,00

17/LN/04 EPFC 2 2 044 603 0,00 7.000,00 7.000,00

17/LN/05 EPFC 3 2 044 604 0,00 7.000,00 7.000,00

17/LN/06 EPFC 4 2 081 007 0,00 7.000,00 7.000,00

17/LN/07 EPFC 5 2 266 003 35.388,20 0,00 35.388,20

17/LN/08 EPFC 6 2 340 008 25.801,20 0,00 25.801,20
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projet

—
Etablissement

—
Matricule

—

Coût PTP
en S
—

Coût UE
en S
—

Coût
matériel

en S
—

Total
en S
—

17/LN/09 EPFC 7 2 044 104 20.067,60 0,00 20.067,60

17/LN/10 EPFC 8 2 044 087 0,00 7.271,00 7.271,00

17/LN/11 IFCAD 2 044 598 14.395,20 170,80 14.566,00

17/LN/12 Ecole FPS ANS 6 012 013 14.395,20 170,80 14.566,00

17/LN/13 Ecole FPS LIEGE 6 188 216 14.395,20 170,80 14.566,00

17/LN/14 Ecole FPS SERAING 6 293 027 8.997,00 5.569,00 14.566,00

17/LN/15 CPCI 2 076 023 11.467,20 3.098,80 14.566,00

Totaux 0,00 173.851,01 44.638,19 218.489,20

COMMUNAUTE FRANÇAISE

Code
projet

—
Etablissement

—
Matricule

—

Coût PTP
en S
—

Coût UE
en S
—

Coût
matériel

en S
—

Total
en S
—

17/CF/01 IEPSCF Uccle 2.003.005 43.900,50 43.900,50

17/CF/02 IEPSCF Evere 2.078.016 26.227,30 2.458,49 28.685,79

17/CF/03 IEPSCF Ath 5.014.005 18.992,55 18.992,55

17/CF/04 IEPSCF Dour 5.099.004 8.420,00 17.200,80 4.055,00 29.675,80

17/CF/05 IEPSCF Frameries 5.141.002 8.420,00 21.592,80 2.381,38 32.394,18

17/CF/06 IEPSCF Jemappes 5.210.004 8.420,00 0,00 37.656,00 46.076,00

17/CF/07 IEPSCF Jemappes Quiévrain 5.210.004 8.420,00 9.523,80 3.016,00 20.959,80

17/CF/08 IPESCF Morlanwelz 5.290.005 8.420,00 0,00 21.400,00 29.820,00

17/CF/09 IEPCSF Péruwelz 531.805 8.420,00 14.395,20 4.562,49 27.377,69

17/CF/10 IEPSCF Tournai 11.467,20 1.032,80 12.500,00

17/CF/11 IEPSCF Colfontaine 5.432.002 8.420,00 24582,81 33.002,81

17/CF/12 IEPCSF Mouscron, 5.507.005 8.420,00 19.150,00 27.570,00

17/CF/13 IEPSCF Alleur 6.005.006 4.798,40 13.975,00 18.773,40

17/CF/14 IEPSCF Grâce-Hollogne 6.153.006 8.420,00 0,00 22.344,25 30.764,25

17/CF/15 IEPSCF Fléron 6.303.007 8.420,00 20.836,93 29.256,93

17/CF/16 IEPSCF CEFOR 9.236.040 8.420,00 19.485,00 27.905,00

17/CF/17 IEPCSF Namur Cadets 9.236.042 25.911,36 0,00 25.911,36

Total 92.620,00 195.529,15 195.416,91 483.566,06

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 février 2017 approuvant la
liste des projets d’actions à discriminations positives pour l’année 2017, conformément aux articles 58 et 59 du décret
du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment par la mise en
œuvre de discriminations positives.

Bruxelles, le 22 février 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des Chances,

I. SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/11212]
22 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de lijst van

actieprojecten voor positieve discriminatie voor het jaar 2017, overeenkomstig artikel 58 van het decreet van
30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid
door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te
geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie, zoals gewijzigd;

Gelet op het decreet van 14 december 2016 houdende de uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2017;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 tot vaststelling van het
percentage of het aantal werkzoekenden en begunstigden van het leefloon (vroeger het bestaansminimum genoemd)
boven hetwelk een inrichting of een vestigingsplaats voor onderwijs voor sociale promotie beschouwd kan worden als
een inrichting of een vestigingsplaats die positieve discriminatie geniet;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 februari 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 februari 2017;
Gelet op het advies van de Algemene Raad voor Onderwijs voor sociale promotie 30 juni 2016 betreffende de lijst

van inrichtingen of vestigingsplaatsen die positieve discriminatie genieten;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De lijst van actieprojecten voor positieve discriminatie in het onderwijs voor sociale promotie voor het
jaar 2017, gevoegd bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 3. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 februari 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
I. SIMONIS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/201427]

14. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 13. März 2014
zur Bestellung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 87 § 1, abgeändert durch
das Sondergesetz vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 54 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990;

Aufgrund des Dekretes vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, Artikel 3 § 1 Absatz 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 17. Dezember 2009 zur Schaffung
eines Rates für Erwachsenenbildung, Artikel 2 § 1 Absatz 2;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 13. März 2014 zur Bestellung der effektiven und stellvertretenden
Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung;

In Erwägung des Erlasses der Regierung vom 22. Dezember 2016 zur Einstellung der Förderung der Raupe VoG
als Einrichtung der Erwachsenenbildung;

Auf Vorschlag des für Erwachsenenbildung zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Nummer 5 der Anlage zum Erlass der Regierung vom 13. März 2014 zur Bestellung der effektiven und
stellvertretenden Mitglieder des Rates für Erwachsenenbildung, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom
28. April 2016, wird aufgehoben.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.
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Art. 3 - Eine Abschrift des vorliegenden Erlasses wird dem Rat für Erwachsenenbildung und der Raupe VoG
übermittelt.

Art. 4 - Der für Erwachsenenbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 14. Februar 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201427]
14 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2014

portant désignation des membres effectifs et suppléants du Conseil pour la formation des adultes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 54,
alinéa 1er, remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, l’article 3, § 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 17 décembre 2009 portant création d’un
Conseil pour la formation des adultes, l’article 2, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2014 portant désignation des membres effectifs et suppléants du Conseil
pour la formation des adultes;

Considérant l’arrêté du Gouvernement du 22 décembre 2016 visant à arrêter de soutenir « die Raupe VoG » en tant
qu’établissement de formation pour adultes;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation des adultes;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement du 13 mars 2014 portant nomination des membres
effectifs et suppléants du Conseil pour la formation des adultes, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 28 avril 2016,
le 5o est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Une copie de cet arrêté est transmise au Conseil pour la formation des adultes ainsi qu’à « die Raupe
VoG ».

Art. 4. Le Ministre compétent en matière de Formation des adultes est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 14 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201427]
14 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 13 maart 2014

houdende aanwijzing van de werkende en plaatsvervangende leden van de Raad voor Volwassenenvorming

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 54, eerste lid, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, artikel 3, § 1, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 17 december 2009 houdende oprichting
van een Raad voor Volwassenenvorming, artikel 2, § 1, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Regering van 13 maart 2014 houdende aanwijzing van de werkende en
plaatsvervangende leden van de Raad voor Volwassenenvorming;
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Overwegende dat de ondersteuning van de vzw Die Raupe als instelling voor volwassenenonderwijs is stopgezet
bij besluit van de Regering van 22 december 2016;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Volwassenenvorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van de Regering van 13 maart 2014 houdende aanwijzing van de werkende
en plaatsvervangende leden van de Raad voor Volwassenenvorming, gewijzigd bij het besluit van de Regering van
28 april 2016, wordt de bepaling onder 5 opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De Raad voor Volwassenenvorming en de vzw Die Raupe krijgen een afschrift van dit besluit.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volwassenenvorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 14 februari 2017

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201532]

16 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment à la Convention Benelux
de coopération transfrontalière et interterritoriale, faite à La Haye, le 20 février 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. La Convention Benelux de coopération transfrontalière et interterritoriale, faite à La Haye, le
20 février 2014, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 16 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé,
de l’Action sociale et du Patrimoine,

M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-Etre animal,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P-Y. DERMAGNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

___________________
(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 708 (2016-2017) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 15 février 2017.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201532]

16. FEBRUAR 2017 — Dekret zur Zustimmung zu dem Benelux-Übereinkommen über die
grenz- und gebietsüberschreitende Zusammenarbeit, geschehen zu Den Haag, am 20. Februar 2014 (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und, Wir, Regierung sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Benelux-Übereinkommen über die grenz- und gebietsüberschreitende Zusammenarbeit,
geschehen zu Den Haag, am 20. Februar 2014, wird völlig und uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 16. Februar 2017

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J-C. MARCOURT

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, öffentlichen Dienst, administrative Vereinfachung und Energie
C. LACROIX

Der Minister für lokale Behörden, Städte und Wohnungswesen
P-Y. DERMAGNE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

___________________
(1) Sitzungsperiode 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments 708 (2016-2017) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 15. Februar 2017.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201532]

16 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming met het Benelux-Verdrag inzake
grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking, ondertekend te ’s-Gravenhage op 20 februari 2014 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Het Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking, ondertekend te
’s-Gravenhage op 20 februari 2014, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 16 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad en Huisvesting,
P-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

___________________
(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 708 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 15 februari 2017.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201533]
16 FEVRIER 2017. — Décret portant assentiment, pour ce qui concerne les compétences de la Communauté française

dont l’exercice a été transféré à la Région wallonne, à la Convention Benelux de coopération transfrontalière et
interterritoriale, faite à La Haye, le 20 février 2014 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :
Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127

et 128 de celle-ci.
Art. 2. La Convention Benelux de coopération transfrontalière et interterritoriale, faite à La Haye, le 20 février 2014,

sortira son plein et entier effet.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 16 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du Bien-Etre
animal,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P-Y. DERMAGNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

___________________
(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 709 (2016-2017) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 15 février 2017.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201533]
16 FEBRUARI 2017. — Decreet houdende instemming, wat betreft de materies waarvan de uitoefening van de

Franse Gemeenschap is overgedragen, met het Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterrito-
riale samenwerking, ondertekend te ’s-Gravenhage op 20 februari 2014 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de

artikelen 127 en 128 van de Grondwet.
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Art. 2. Het Benelux-Verdrag inzake grensoverschrijdende en interterritoriale samenwerking, ondertekend te
’s-Gravenhage op 20 februari 2014, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 16 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad en Huisvesting,
P-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

___________________
(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 709 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire zitting van 15 februari 2017.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201543]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 21 décembre 2016 portant,
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, abrogation du décret du 19 décembre 2002
relatif aux chèques-formation à la création d’entreprise dans le cadre de l’octroi d’aides, au moyen d’un
portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises
pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de
données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 2016 portant, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
abrogation du décret du 19 décembre 2002 relatif aux chèques-formation à la création d’entreprise dans le cadre de
l’octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux petites
et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une
banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 octobre 2016;

Vu le rapport du 23 février 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 60.839/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, 2o, des lois sur
le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre de l’Economie, de l’Innovation et du Numérique et de la Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127,

§ 1er, de celle-ci.
Art. 2. L’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 2003 portant exécution de certaines dispositions du décret du

19 décembre 2002 relatif aux chèques-formation à la création d’entreprises, modifié par les arrêtés du Gouvernement
wallon des 27 mars 2009 et 24 mars 2010 est abrogé.
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2017.
Art. 4. La Ministre de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 23 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201543]

23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering houdende uitvoering van het decreet van 21 december 2016
houdende, voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, opheffing van het decreet
van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met het oog op het opstarten
van een onderneming in het kader van de toekenning van steun, d.m.v. een geïntegreerde portefeuille van
steun in het Waalse Gewest, aan de projectdragers en aan kleine en middelgrote ondernemingen om diensten
te betalen die het ondernemerschap of de groei bevorderen, en die een databank van authentieke bronnen
vormt i.v.m. deze geïntegreerde portefeuille

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende, voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van
de Grondwet, opheffing van het decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een
opleiding met het oog op het opstarten van een onderneming in het kader van de toekenning van steun, d.m.v. een
geïntegreerde portefeuille van steun in het Waalse Gewest, aan de projectdragers en aan kleine en middelgrote
ondernemingen om diensten te betalen die het ondernemerschap of de groei bevorderen, en die een databank van
authentieke bronnen vormt i.v.m. deze geïntegreerde portefeuille;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 oktober 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 27 oktober 2016;

Gelet op het rapport van 23 februari 2017, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 60.839/2 van de Raad van State, gegeven op 8 februari 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie, Innovatie en Digitale Technologieën en van de Minister van
Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de

artikelen 127, § 1, van de Grondwet.
Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 2003 houdende uitvoering van sommige bepalingen van het

decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met het oog op het opstarten
van een onderneming, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 27 maart 2009 en 24 maart 2010, wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2017.
Art. 4. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 23 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201544]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution des chapitres 1er, 3 et 4 du décret du
21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne,
aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant
l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce
portefeuille intégré

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région
wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant
l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille
intégré, les articles 1er, § 3, 1o, 3o et 4o, 2, alinéa 1er, 6, § 1er, alinéa 3, et § 2, alinéas 1er et 2, 1o et 2o, 7, § 1er, alinéa 1er,
et § 2, alinéas 1er et 3, 1o et 2o, 9, § 1er, alinéa 1er, et § 2, 10, § 2, alinéas 1er et 2, et § 3, alinéa 1er, 11, 12, 14, alinéas 1er,
1o, 2o, 3o, 5o et 6o, et 2, 37 et 38, alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 septembre 2002 relatif à l’octroi d’une prime aux entreprises ayant
recours aux services d’un Rentic;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 septembre 2002 relatif à l’octroi d’une prime aux entreprises créant un
site e-business;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 septembre 2002 relatif à l’agrément en gestion de projets e-business;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 2003 portant exécution de certaines dispositions du décret du
19 décembre 2002 relatif aux chèques-formation à la création d’entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 portant exécution du décret du 15 juillet 2008 relatif au
soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises au
moyen des bourses innovation;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2015 concernant les aides à l’internationalisation des
entreprises;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 octobre 2016;

Vu le rapport du 23 février 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’AWEX du 16 décembre 2016, donné en application de l’article 9,
alinéa 1er, du décret du 2 avril 1998 créant l’Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers;

Vu l’avis no 60.839/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, 2o, des lois sur
le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre de l’Economie, de l’Innovation et du Numérique, du Ministre de l’Energie et de la
Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Section 1re. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o le décret du 21 décembre 2016 : le décret du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille
intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des
services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques
liées à ce portefeuille intégré;

2o le Ministre : le Ministre de l’Economie;

3o le Ministre de l’Energie : le Ministre qui a la politique énergétique dans ses attributions;

4o le Ministre de la Formation : le Ministre qui a la formation dans ses attributions;

5o l’Administration : l’Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers, la Direction générale
opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie ou, le cas échéant, la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service public de Wallonie;

6o l’Inspection : les agents désignés par le Gouvernement ou par l’Agence wallonne à l’Exportation et aux
Investissements étrangers qui contrôlent l’application du décret du 21 décembre 2016 et des arrêtés pris en exécution
de ce décret, et surveillent le respect de ceux-ci;

7o le code NACE-BEL : la nomenclature d’activités économiques élaborée par le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie dans un cadre européen harmonisé, imposé par le règlement (CEE) no 3037/90 du 9 octobre 1990
du Conseil relatif à la nomenclature statistique des activités économiques dans la Communauté européenne.
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Section 2. — Trajectoire de croissance d’une entreprise

Art. 2. Pour bénéficier des mesures prévues pour les entreprises ayant une trajectoire de croissance, l’entreprise
répond à l’ensemble des critères suivants :

1o la trajectoire de croissance a un caractère stratégique;

2o la trajectoire soutient la croissance pendant les processus de transformation, d’innovation ou d’inter-
nationalisation de l’entreprise;

3o la trajectoire de croissance a un caractère difficilement réversible;

4o la trajectoire de croissance a un impact substantiel sur les processus de l’entreprise dans son ensemble.

Le Ministre peut préciser, après concertation avec le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation, les critères
de la trajectoire de croissance de l’entreprise visés à l’alinéa 1er.

Le Ministre détermine les modalités de vérification de ces critères.

Section 3. — Le passeport entreprise

Art. 3. § 1er. Une attestation de sa qualité de micro, petite ou moyenne entreprise, dénommée ″passeport
entreprise″, est délivrée à chaque entreprise qui en fait la demande.

Le Ministre détermine les modalités d’introduction de la demande ainsi que la procédure de délivrance du
passeport entreprise.

Le passeport entreprise a une durée de validité d’un an.

§ 2. Les données pour le calcul du chiffre d’affaires annuel, du total du bilan et du nombre de personnes employées
sont fixées sur la base du dernier compte annuel déposé dans le respect du délai légal de dépôt auprès de la Banque
nationale de Belgique avant la date d’introduction de la demande d’aide et disponible par le biais d’une banque de
données centrale.

Pour le calcul du chiffre d’affaires annuel, il faut entendre celui afférent au dernier exercice clôturé précédant
l’introduction de la demande et pondéré, sur douze mois lorsque cet exercice couvre une période supérieure à
douze mois.

Pour l’entreprise qui ne dépose pas ses comptes annuels auprès de la Banque nationale de Belgique, les données
pour le calcul :

1o du chiffre d’affaires annuel sont fixées sur la base de la dernière déclaration auprès des impôts directs avant la
date d’introduction de la demande d’aide;

2o du nombre de personnes employées sont fixées par une attestation de l’Office national de Sécurité sociale
mentionnant le nombre de travailleurs employés au sein de l’entreprise avant la date d’introduction de la demande
d’aide.

En cas d’entreprise récemment créée dont le premier compte annuel n’a pas encore été clôturé et dont la première
déclaration fiscale n’est pas encore faite, les données sont établies sur la base d’un plan financier de la première année
d’activité.

§ 3. Pour le calcul de l’effectif d’emploi, il faut entendre : la moyenne annuelle du nombre de travailleurs occupés
dans les liens d’un contrat de travail dans l’ensemble des sièges d’exploitation de l’entreprise correspondant au nombre
d’unités de travail (UTA), calculé sur base des déclarations multifonctionnelles à la Banque-carrefour de la Sécurité
sociale des quatre trimestres précédant l’introduction de la demande.

§ 4. Pour le calcul du total du bilan, il faut entendre le total figurant au bilan afférent au dernier exercice clôturé
précédant l’introduction de la demande d’aide et pondéré, sur douze mois lorsque cet exercice couvre une période
supérieure à douze mois.

CHAPITRE II. — Le portefeuille intégré d’aides

Art. 4. § 1er. Le montant maximal sur trois années réparti par pilier du portefeuille électronique d’un porteur de
projet est le suivant :

1o pilier formation : 6.000 euros;

2o pilier conseil : 20.000 euros;

3o pilier coaching : 15.000 euros.

Le montant cumulé des aides octroyées ne peut cependant excéder le montant de 37.500 euros, sous réserve de la
possibilité d’octroi d’un montant complémentaire tel que prévu par l’article 7, § 1er, alinéa 3, du décret du
21 décembre 2016.

§ 2. Le montant maximal des subventions, visées par le règlement de minimis, octroyées par année à une entreprise
est de 100.000 euros, ce montant pouvant être réparti en totalité sur les trois piliers du portefeuille électronique.

Art. 5. Le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation déterminent, chacun pour ce qui le
concerne :

1o les types de coûts admissibles pour les piliers du portefeuille électronique du porteur de projet et pour celui de
l’entreprise;

2o les coûts admissibles identiques qui peuvent être récurrents ou non, ainsi que les délais entre ces mêmes
services;

3o la durée dans laquelle la prestation de services est réalisée;

4o le pourcentage de l’aide pour chaque coût admissible ainsi que les adaptations de ce taux pour :

a) une starter, une micro-entreprise, une petite ou une moyenne entreprise;

b) une entreprise en trajectoire de croissance;

5o les exceptions au taux maximum de quatre-vingt pourcent du montant des coûts admissibles;
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6o le montant maximal de la subvention octroyée pour chaque coût admissible ainsi que les adaptations éventuelles
de ce montant pour :

a) une starter, une micro-entreprise, une petite ou une moyenne entreprise;

b) une entreprise en trajectoire de croissance.

Le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation peut en outre préciser, chacun pour ce qui le
concerne, la notion de porteur de projet ainsi que les critères d’éligibilité des entreprises.

Art. 6. Seules les entreprises dont l’activité principale à la date d’introduction de la demande d’aide relève des
secteurs déterminés par le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation sur la base du code
NACE-BEL, chacun pour ce qui le concerne, sont éligibles au portefeuille intégré d’aides.

La référence au code NACE-BEL constitue une présomption d’appartenance de l’entreprise ou de son programme
d’investissements aux domaines d’activités.

L’entreprise peut établir que le code NACE-BEL qui lui est attribué ne correspond pas à son domaine d’activités
ou au programme d’investissements projeté et qu’elle a effectué auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises des
démarches en vue de se voir attribuer un ou plusieurs autres codes.

CHAPITRE III. — Labellisation ou agrément des prestataires de services

Art. 7. Le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation, chacun pour ce qui le concerne peut
dispenser un prestataire de services de la labellisation si un agrément spécifique intégrant les principes du référentiel
de qualité visé à l’article 8 est organisé.

Le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation, chacun pour ce qui le concerne fixe les
conditions et modalités de cet agrément.

Art. 8. Un référentiel de qualité des prestataires de service comportant des éléments généraux d’information et de
compétence ainsi que des engagements concrets en matière de qualité de services, notamment en termes d’accessibilité,
d’accueil, de traitement de la demande, de gestion de la relation avec les porteurs de projets ou les entreprises est
déterminé conjointement par le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation sur proposition du
centre de référence.

Tout prestataire de services qui souhaite être labellisé s’engage dans une démarche qualité en formulant,
conformément au référentiel qualité, ses engagements quant au niveau et à la qualité des services qu’il garantit aux
porteurs de projets ou aux entreprises.

Art. 9. § 1er. Le Ministre agréée un centre de référence en qualité d’organisme chargé du contrôle du référentiel
de qualité et de l’accompagnement à la labellisation des prestataires de services s’il:

1o est constitué sous la forme d’association sans but lucratif dont l’objet est, au moins en partie, la sensibilisation,
la formation et l’accompagnement des entreprises à la thématique de la qualité;

2o dispose d’un conseil d’administration comprenant des experts en matière de qualité;

3o dispose d’une équipe comprenant au moins deux experts en matière de qualité;

4o a une expérience d’au moins dix ans dans la sensibilisation, la formation et l’accompagnement des entreprises
à la thématique de la qualité;

5o s’engage à accomplir les missions dévolues par le présent arrêté et à ne pas être lui-même un prestataire de
services dans le cadre du portefeuille d’aides.

§ 2. Le centre de référence agréé:

1o remet un avis à l’Administration sur la demande de labellisation, de renouvellement de labellisation ou de
retrait de labellisation des prestataires, le cas échéant, après un avis spécifique dont les modalités sont déterminées par
le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation, chacun pour ce qui le concerne;

2o assure la connaissance et le respect du référentiel de qualité auprès des prestataires de services;

3o formule des recommandations destinées à permettre d’améliorer la qualité des prestataires de services;

4o organise un programme de sensibilisation et de formation de base et continuée à la thématique de la qualité pour
les prestataires de services.

Art. 10. § 1er. La demande d’agrément est adressée par envoi recommandé ou par tout autre moyen conférant date
certaine à l’envoi à la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie.

La demande d’agrément est introduite sous la forme d’une déclaration sur l’honneur, dont le modèle est établi par
l’Administration, au terme de laquelle le demandeur répond aux conditions visées à l’article 9, § 1er, 1o à 3o.

Cette attestation est complétée par :

1o un exposé de l’expérience du demandeur dans la sensibilisation, la formation et l’accompagnement des
entreprises à la thématique de la qualité;

2o la délibération de l’organe compétent du demandeur contenant l’engagement d’accomplir les missions dévolues
par le présent arrêté et à ne pas être lui-même un prestataire de services dans le cadre du portefeuille d’aides;

3o une note méthodologique dans laquelle le demandeur précise comment il va concrètement rencontrer les
missions qui sont confiées au centre de référence.

Toute modification des données contenues dans la déclaration sur l’honneur est notifiée à l’Administration dans
les quinze jours de sa survenance.

§ 2. Le Ministre statue dans les deux mois à dater de l’introduction de la demande. L’agrément est octroyé pour
une période indéterminée mais est évalué tous les cinq ans.

Si plusieurs demandes d’agrément sont introduites, elles seront comparées au regard des critères fixés par le
présent arrêté, le cas échéant après audition des demandeurs de l’agrément.

En cas de non-respect des conditions fixées par le présent arrêté ou de non-accomplissement des missions dévolues
par le présent arrêté, l’agrément peut être retiré.
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Art. 11. Dans les limites des crédits budgétaires, le Gouvernement alloue annuellement au centre de référence les
moyens nécessaires à l’exercice de ses missions.

Les moyens couvrent les frais de personnel et les frais de fonctionnement, déduction faite du coût de la
labellisation payée par le prestataire de services.

Art. 12. § 1er. Le prestataire de services qui souhaite être labellisé introduit une demande de labellisation auprès
du centre de référence selon les modalités fixées conjointement par le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre
de la Formation.

La demande de labellisation est au moins accompagnée d’un dossier comportant :

1o une production d’absence de dettes vis-à-vis de la Région wallonne ou une attestation ou un certificat de
solvabilité;

2o un diplôme ou des formations pertinentes en corrélation avec les domaines de compétences visés par la
labellisation;

3o une description des expériences, comprenant une expérience de 3 ans dans le ou les domaines souhaités et
réalisée sur les années précédant directement la demande;

4o une déclaration sur l’honneur signée, attestant de l’exactitude des informations fournies.

Le coût de la labellisation, qui n’excède pas 1.000 euros, est à charge du prestataire de services.

Dans l’estimation du coût de la labellisation, il est également tenu compte de la taille de la structure au travers de
laquelle le prestataire de services exerce son activité. Le Centre de référence établit une grille de tarification en tenant
compte de ces critères.

La labellisation du prestataire de services est octroyée par l’Administration pour une durée maximum de trois ans.

L’Administration enregistre le prestataire labellisé ou agréé sur la plate-forme Web.

En cas de refus de labellisation, un prestataire de services peut introduire un recours auprès du Ministre,
du Ministre de l’Energie ou du Ministre de la Formation, qui est chargé de statuer dans les deux mois.

§ 2. En cas de non-respect des dispositions fixées par le décret du 21 décembre 2016 ou les arrêtés d’exécution,
l’Administration peut, après audition, exclure le prestataire de services du portefeuille électronique pendant une durée
déterminée de maximum un an.

Le centre de référence ou l’autorité qui a agréé est informé de la décision.

La réinscription du prestataire de services sur la plate-forme Web dédicacée au portefeuille d’aide peut se faire
uniquement après l’avis favorable du centre de référence et de l’Administration ou de l’autorité qui a agréé.

Art. 13. Le prestataire de services informe l’autorité qui l’a labellisé ou agréé de tout changement de ses données
exposées sur la plate-forme Web dédicacée au portefeuille d’aides.

En cas de non-respect des dispositions fixées par le décret du 21 décembre 2016 ou les arrêtés d’exécution ou suite
à une exclusion du portefeuille électronique pendant une durée déterminée, l’Administration peut, après audition,
retirer la labellisation du prestataire de services et en informe le centre de référence.

L’Administration détermine les modalités du retrait de l’agrément du prestataire de services.

Art. 14. Un prestataire de services labellisé ou agréé ne peut laisser paraître dans sa communication, de quelque
manière que ce soit, que sa labellisation ou son agrément constitue une reconnaissance des services qu’il preste.

CHAPITRE IV. — Modalités de traitement des aides

Art. 15. Le porteur de projet, l’entreprise ou, le cas échéant, le prestataire de services au nom et pour le compte
du porteur de projet ou de l’entreprise, dépose la demande d’aide via la plate-forme Web dédicacée au portefeuille
d’aides.

Art. 16. § 1er. Avant toute demande d’aide, le porteur de projet ou l’entreprise sélectionne le prestataire avec lequel
la prestation sera réalisée.

Le porteur de projet ou l’entreprise établit ensuite une convention de prestation avec un prestataire de services
pour le service sollicité et signe une demande de chèque.

La convention est établie avant le début des prestations visées.

Le prestataire de services vérifie, lors de la signature de la convention, que la demande d’aide est conforme au
décret du 21 décembre 2016, au présent arrêté et aux arrêtés d’exécution et, dans les cas visés par le Ministre, le Ministre
de l’Energie ou le Ministre de la Formation, chacun pour ce qui le concerne, transmet le projet de convention à
l’Administration concernée pour validation préalable avant son introduction sur la plate-forme Web.

§ 2. La convention visée au paragraphe 1er contient au moins les informations suivantes :

1o les coordonnées du porteur de projet ou de l’entreprise;

2o les coordonnées du prestataire de services agréé ou labellisé;

3o une description détaillée de la prestation de services sollicitée et du planning des prestations;

4o une description de la valeur ajoutée pour l’économie wallonne du projet, notamment en termes de création ou
de maintien d’emplois en Région wallonne ou en terme de développement de la production de bien ou de service
localisée en Région wallonne ou en terme d’innovation;

5o le coût total de la prestation de services, hors T.V.A.;

6o la signature du prestataire de services ou de son représentant légal;

7o la signature du porteur de projet ou du représentant légal de l’entreprise;

8o la date de conclusion de la convention.

Le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation peuvent, chacun pour ce qui les concerne,
préciser le contenu minimum de la convention et déterminer les éventuels documents complémentaires à y annexer.
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Art. 17. Le porteur de projet, l’entreprise ou, le cas échéant, le prestataire de services au nom et pour le compte
du porteur de projet ou de l’entreprise, introduit ensuite sa demande d’aide via la plate-forme Web dédicacée au
portefeuille d’aides avant le début de l’exécution des services.

La demande d’aide peut être soumise via la plate-forme Web uniquement si le dossier de demande est complet.

Un accusé de réception du dossier validé est envoyé au porteur de projet ou à l’entreprise ainsi qu’au prestataire
de services concerné.

Art. 18. L’Administration vérifie la recevabilité de la demande de subvention dans un délai maximum de
cinq jours ouvrés à dater de la soumission du dossier.

On entend par jour ouvré tous les jours de la semaine à l’exception du samedi, du dimanche et des jours fériés.

A défaut de réponse dans le délai fixé, le dossier est réputé recevable.

Lorsque le dossier n’est pas recevable, l’Administration suspend la demande d’aide et informe le porteur de projet,
l’entreprise et le prestataire de services, ce dernier pouvant compléter sa demande d’aide et la soumettre à un nouvel
examen de recevabilité.

Si le dossier n’est pas complété et soumis à un nouvel examen de recevabilité dans un délai d’un mois à dater de
la date de suspension, la demande d’aide est définitivement annulée.

L’Administration refuse un dossier si :

1o les prestations couvrent des coûts non admissibles;

2o le porteur de projet ou l’entreprise ne répond pas à la définition qui en est donnée;

3o le prestataire de services sélectionné pour réaliser la prestation de services souhaitée n’est pas labellisé ou agréé
pour ce type de service;

4o le montant annuel maximum des subventions octroyées par année ou les montants maximum des subventions,
réparti par pilier du portefeuille électronique d’une entreprise, sont atteints;

5o le seuil des aides de minimis est atteint;

6o si le projet n’est pas de nature à apporter une plus-value pour l’économie wallonne.

Art. 19. Si la demande répond aux conditions fixées, le porteur de projet ou l’entreprise et le prestataire de services
concerné sont informés électroniquement que l’aide est accordée à la condition que le porteur de projet ou l’entreprise
effectue un paiement auprès de l’émetteur, selon les modalités qui lui sont communiquées, sa part pour la couverture
des services visés par l’aide, si une telle part est prévue.

Le paiement visé à l’alinéa 1er a lieu au plus tard dans les trente jours de la recevabilité du dossier.

A défaut, la demande de subvention est annulée.

Une fois le paiement reçu, le porteur de projet, l’entreprise et le prestataire de services sont informés du paiement
et un chèque électronique équivalent au montant total de l’aide est placé dans le portefeuille électronique du porteur
de projet ou de l’entreprise et le prestataire de services est informé.

Le chèque électronique peut couvrir les prestations réalisées à partir de la date de la recevabilité du dossier qui
constitue la date de départ du délai dans lequel la prestation doit être réalisée.

Art. 20. § 1er. Le cas échéant, au plus tard un mois avant le terme dans lequel la prestation doit être réalisée,
le porteur de projet, l’entreprise et le prestataire de services sont informés électroniquement du délai dans lequel la
prestation doit être terminée.

A la fin de la prestation, le prestataire de services transmet, via la plate-forme Web dédicacée au portefeuille d’aides
sa facture, qui contient :

1o les coordonnées et le numéro de référence du prestataire de services;

2o le montant total de la facture hors T.V.A.;

3o une description détaillée des prestations facturées, avec une distinction, le cas échéant, entre les prestations
effectuées dans le cadre de la convention et celles qui sont en dehors de la convention;

4o la date de la facture.

Le prestataire de services joint également à sa facture un rapport d’exécution de la prestation de services dont le
contenu est déterminé par le Ministre, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation, chacun pour ce qui le
concerne.

Si les prestations visées dans la convention ne sont pas effectuées ou partiellement, le prestataire de services en fait
mention.

§ 2. Le porteur de projet ou l’entreprise valide la facture et le rapport d’exécution du prestataire de services via la
plate-forme Web dédicacée au portefeuille d’aides dans les quinze jours.

A défaut, la facture et le rapport d’exécution sont réputés validés.

§ 3. L’Administration vérifie la recevabilité de la demande de paiement dans un délai maximum de quinze jours
ouvrés.

A défaut de validation dans le délai fixé, le dossier est réputé recevable.

Lorsque la demande de paiement n’est pas recevable, l’Administration suspend le paiement et informe le porteur
de projet, l’entreprise et le prestataire de services, ce dernier pouvant compléter sa demande de paiement et la
soumettre à un nouvel examen de recevabilité.

Si le dossier n’est pas complété et soumis à un nouvel examen de recevabilité dans les deux mois à dater de la date
de suspension, la demande d’aide est définitivement annulée.

Un rappel est envoyé au porteur de projet, à l’entreprise et au prestataire de services quinze jours avant la fin du
délai des deux mois.
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Le paiement d’un dossier peut être suspendu si:

1o le porteur de projet, l’entreprise ou le prestataire de services a été exclu du portefeuille électronique pendant la
durée de l’exclusion et à la condition qu’ils soient ensuite réintégrés dans le portefeuille;

2o si le porteur de projet, l’entreprise ou le prestataire de services est débiteur de montants exigibles par la Région
wallonne, tant que ces montants n’ont pas été payés.

L’Administration refuse le paiement d’un dossier si :

1o les prestations réalisées ne correspondent pas à celles visées dans le dossier de demande, le cas échéant,
malgré les informations complémentaires fournies;

2o le porteur de projet, l’entreprise ou le prestataire de services a été exclu du portefeuille électronique et n’est pas
réintégré dans le portefeuille;

3o les prestations ont été réalisées au-delà de la durée dans laquelle la prestation de services doit être réalisée;

4o le seuil des aides de minimis est atteint;

5o l’entreprise a délocalisé ou a entamé des démarches en vue de procéder à une délocalisation partielle ou totale
de son activité vers l’étranger entrainant une réduction ou cessation d’activités en Région wallonne.

§ 4. Les factures hors T.V.A. sont payées uniquement via le portefeuille électronique.

L’Administration sollicite auprès de l’émetteur le paiement sur le compte bancaire du prestataire de services des
chèques électroniques validés.

L’émetteur paie le prestataire de services dans les quinze jours maximum après la validation du paiement par
l’Administration.

Art. 21. Si le montant final de la prestation hors T.V.A. est inférieur à celui mentionné dans la convention de
prestation visée à l’article 16, le montant du chèque électronique est adapté par l’Administration pour correspondre au
montant définitif.

L’émetteur de chèques paie au prestataire de services le montant final et rembourse au porteur de projet ou à
l’entreprise le trop-perçu de la quote-part versée initialement dans les quinze jours maximum après la validation du
paiement.

Une fois le paiement effectué, le porteur de projet, l’entreprise et le prestataire de services sont informés du
paiement.

Art. 22. Sauf exception déterminée par le Ministre, le Ministre de l’Energie ou le Ministre de la Formation,
le prestataire de services peut faire appel à des sous-traitants pour la réalisation des prestations visées dans la
convention moyennant l’accord de l’Administration et pour un maximum de vingt pourcents de la prestation.
Il demeure cependant responsable vis-à-vis du porteur de projet ou de l’entreprise :

1o de l’organisation de la prestation de services;

2o de la communication;

3o de la facturation;

4o de la qualité de la prestation de services et des plaintes éventuelles;

5o du respect du décret du 21 décembre 2016, du présent arrêté et des arrêtés d’exécution.

Art. 23. L’Administration procède à un contrôle ex-post d’un échantillon des dossiers clôturés dans le but de
contrôler le respect du décret du 21 décembre 2016 et des arrêtés d’exécution.

L’échantillon des opérations contrôlées devra être tel qu’il tienne compte de la nécessité de contrôler des opérations
de nature et d’ampleur suffisamment variées ainsi que des facteurs de risque identifiés.

En cas de non-respect, dans les dossiers contrôlés, des obligations édictées par ou en vertu du décret du
21 décembre 2016 et sans préjudice des dispositions du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget,
de la comptabilité et du rapportage des unités d’Administration publique wallonnes, l’Administration rapporte tout ou
partie de l’aide proportionnellement aux infractions constatées.

Dans ce cas, le prestataire de services, l’entreprise ou le porteur de projet en fonction de l’origine de la faute,
rembourse à l’émetteur de chèques, selon les modalités qui lui sont communiquées, la part publique de la subvention.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Section 1ère. — Dispositions modificatives

Art. 24. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif
aux incitants régionaux en faveur des petites et moyennes entreprises, les articles suivants sont abrogés:

1o l’article 27, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 janvier 2014;

2o les articles 28 et 29;

3o l’article 30, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006;

4o l’article 31, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008;

5o l’article 32, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006;

6o l’article 33;

7o l’article 34, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 février 2015;

8o l’article 35;

9o les articles 36 et 37, remplacés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007;

10o l’article 38, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007 et 12 décembre 2008;

11o l’article 39, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006.
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Art. 25. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2015 concernant les aides à l’internationalisation
des entreprises, sont abrogés :

1o les articles 13 à 16;

2o les articles 41 à 49;

3o l’article 56;

4o l’article 63.

Section 2. — Dispositions abrogatoires

Art. 26. Sont abrogés :

1o l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 septembre 2002 relatif à l’octroi d’une prime aux entreprises ayant
recours aux services d’un Rentic, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 11 mars 2004 et 9 février 2006;

2o l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 septembre 2002 relatif à l’octroi d’une prime aux entreprises qui créent
un site e-business, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006;

3o l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 septembre 2002 relatif à l’agrément en gestion de projets e-business,
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mars 2004;

4o l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 portant exécution du décret du 15 juillet 2008 relatif au
soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises au
moyen des bourses innovation, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 24 mars 2010 et 15 janvier 2015.

Section 3. — Dispositions transitoires

Art. 27. Les sommes non consommées ou récupérées issues des moyens alloués à l’Agence pour l’Entreprise et
l’Innovation dans le cadre de la mise en œuvre du décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités
au travers des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation
peuvent être affectés par l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation, au-delà du 31 décembre 2016, pour couvrir les frais
de personnel et de fonctionnement liés à la gestion des aides octroyées à cette date jusqu’à la clôture définitive des
dossiers introduits jusqu’au 31 décembre 2016.

Si, à l’issue de cette clôture définitive, une dette à l’égard de la Région wallonne subsiste dans les comptes de
l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation, le Gouvernement peut soit solliciter le remboursement de cette dette soit y
renoncer et affecter ce montant à d’autres actions de l’Agence pour l’Entreprise et l’Innovation qu’il détermine.

Art. 28. Par dérogation à l’article 7, § 2, et pendant une période de deux années maximum, un prestataire de
services est dispensé de la labellisation s’il est agréé, même si l’agrément spécifique n’intègre pas encore les principes
du référentiel de qualité visé à l’article 8.

Section 4. — Entrée en vigueur

Art. 29. § 1er. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2017.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’article 3 entre en vigueur au plus tard le 30 juin 2018.

Jusqu’à l’entrée en vigueur de l’article 3, l’entreprise atteste de sa qualité de micro, petite ou moyenne entreprise
par le biais de la signature d’une déclaration sur l’honneur dont le modèle est arrêté par le Ministre.

§ 3. Dans l’attente de la mise en place du centre de référence et de la procédure de labellisation, l’Administration
peut agréer temporairement, jusqu’au 31 décembre 2017, des prestataires de services autres que ceux déjà agréés,
certifiés ou reconnus dans le cadre des décrets visés aux articles 32, 34 et 35 du décret du 21 décembre 2016 ou par des
organismes publics afin de pouvoir couvrir l’ensemble des services repris dans le portefeuille intégré d’aides.

§ 4. L’article 32 du décret du 21 décembre 2016 produit ses effets au 31 janvier 2017.

Les dossiers introduits avant le 31 décembre 2016 sont analysés et font l’objet d’une décision avant le
31 janvier 2017.

§ 5. L’article 33 du décret du 21 décembre 2016 entre en vigueur au 28 février 2017.

Les dossiers introduits avant le 31 janvier 2017 sont analysés et font l’objet d’une décision avant le 30 avril 2017.

§ 6. L’article 34 du décret du 21 décembre 2016 entre en vigueur au 28 février 2017.

Les dossiers introduits avant le 31 décembre 2016 sont analysés et font l’objet d’une décision avant le 30 juin 2017.

§ 7. Par dérogation au paragraphe 1er, l’article 25 du présent arrêté entre en vigueur au 30 avril 2017.

§ 8. L’article 35 du décret du 21 décembre 2016 produit ses effets au 31 décembre 2016.

Art. 30. Le Ministre de l’Economie, le Ministre de l’Energie et le Ministre de la Formation sont chargés de
l’exécution du présent arrêté, chacun pour ce qui le concerne.

Namur, le 23 février 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201544]

23. FEBRUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom
21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als
Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines
integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus
authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und
mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums
anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus
authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio, Artikel 1 § 3 Ziffer 1, 3 und 4, Artikel 2 Absatz 1,
Artikel 6 § 1 Absatz 3 und § 2 Absatz 1 und 2 Ziffer 1 und 2, Artikel 7 § 1 Absatz 1 und § 2 Absatz 1 und 3 Ziffer 1 und 2,
Artikel 9 § 1 Absatz 1 und § 2, Artikel 10 § 2 Absatz 1 und 2 und § 3 Absatz 1, Artikel 12, Artikel 14 Absatz 1 Ziffer 1,
2, 3, 5 und 6, und Absatz 2, Artikel 37 und Artikel 38 Absatz 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. September 2002 bezüglich der Gewährung einer
Prämie an die Unternehmen, die auf die Dienstleistungen eines Rentic zurückgreifen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. September 2002 bezüglich der Gewährung einer
Prämie an die Unternehmen, die eine E-Business-Webseite einrichten;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. September 2002 bezüglich der Zulassung für die
Führung von E-Business-Projekten;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 2003 zur Ausführung bestimmter Bestimmungen
des Dekrets vom 19. Dezember 2002 über die Ausbildungsschecks bei der Existenzschaffung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Ausführung des Dekrets vom
15. Juli 2008 zur Förderung der Schaffung von Aktivitäten mittels Vorstartbeihilfen und zur Unterstützung der
Innovation in Unternehmen mittels Innovationsbörsen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2015 über Beihilfen zur Förderung der
Internationalisierung der Unternehmen;

Aufgrund der am 24. Oktober 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 27. Oktober 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 23. Februar 2017;

Aufgrund der Stellungnahme des Verwaltungsrats der AWEX vom 16. Dezember 2016, abgegeben in Anwendung
von Artikel 9 Absatz 1 des Dekrets vom 2. April 1998 zur Gründung der Wallonischen Agentur für Export und
ausländische Investitionen (″Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers″);

Aufgrund des am 8. Februar 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Ziffer 2 der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 60.839/2;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien, des Ministers für
Energie und der Ministerin für Ausbildung;

Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Abschnitt 1 — Definitionen

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die folgenden Definitionen:

1o Dekret vom 21. Dezember 2016: das Dekret vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an
Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unter-
nehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region,
und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio;

2o Minister: der Minister für Wirtschaft;

3o Minister für Energie: der Minister, zu dessen Zuständigkeiten die Energiepolitik gehört;

4o Minister für Ausbildung: der Minister, zu dessen Zuständigkeiten die Ausbildung gehört;

5o Verwaltung: die Wallonische Agentur für Export und ausländische Investitionen (″Agence wallonne à
l’Exportation et aux Investissements étrangers″), die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und
Forschung des Öffentlichen Dienstes der Wallonie oder gegebenenfalls die operative Generaldirektion Raumordnung,
Wohnungswesen, Erbe und Energie des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

6o Inspektion: die von der Regierung oder der Wallonischen Agentur für Export und ausländische Investitionen
bestellten Bediensteten, die die Anwendung des Dekrets vom 21. Dezember 2016 und seiner Ausführungserlasse
prüfen, und die Einhaltung dieser Bestimmungen überwachen;

7o NACE-BEL-Kode: das vom FÖD Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie erarbeitete Verzeichnis in Bezug auf
die Systematik der Wirtschaftszweige in einem harmonisierten Europäischen Rahmen, so wie durch die Verordnung
(EWG) Nr. 3037/90 des Rates vom 9. Oktober 1990 bezüglich der statistischen Systematik der Wirtschaftszweige in der
Europäischen Gemeinschaft auferlegt.
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Abschnitt 2 — Wachstumspfad eines Unternehmens

Art. 2 - Um die für Unternehmen mit einem Wachstumspfad vorgesehenen Maßnahmen in Anspruch nehmen zu
können, genügt das Unternehmen den folgenden Kriterien:

1o der Wachstumspfad hat einen strategischen Charakter;

2o der Pfad fördert das Wachstum während der Prozesse der Umwandlung, Innovation oder Internationalisierung
des Unternehmens;

3o der Wachstumspfad hat einen schwer umkehrbaren Charakter;

4o der Wachstumspfad hat erhebliche Auswirkungen auf die Prozesse des Unternehmens in seiner Gesamtheit.

Nach Absprache mit dem Minister für Energie und dem Minister für Ausbildung kann der Minister die Kriterien
des Wachstumspfads des Unternehmens im Sinne von Absatz 1 genauer bestimmen.

Der Minister bestimmt die Modalitäten für die Prüfung dieser Kriterien.

Abschnitt 3 — Der Unternehmenspass

Art. 3 - § 1 - Jedem Unternehmen, das einen entsprechenden Antrag stellt, wird eine ″Unternehmenspass″
genannte Bescheinigung über seine Eigenschaft als Kleinst-, kleines oder mittleres Unternehmen ausgehändigt.

Der Minister bestimmt die Modalitäten für das Einreichen des Antrags sowie das Verfahren zur Ausstellung des
Unternehmenspasses.

Der Unternehmenspass hat eine Gültigkeitsdauer von einem Jahr.

§ 2 - Die Daten für die Berechnung des Jahresumsatzes, der Bilanzsumme und der Anzahl beschäftigter Personen
beruhen auf dem letzten Jahresabschluss, der unter Einhaltung der gesetzlichen Hinterlegungsfrist bei der Belgischen
Nationalbank vor dem Datum der Einreichung des Beihilfeantrags hinterlegt worden und über eine zentrale
Datenbank abrufbar ist.

Bei der Berechnung des Jahresumsatzes wird der Jahresumsatz des letzten abgeschlossenen Geschäftsjahres vor
der Einreichung des Antrags berücksichtigt, der auf zwölf Monate gewichtet wird, wenn dieses Geschäftsjahr mehr als
zwölf Monate beträgt.

Für diejenigen Unternehmen, die ihren Jahresabschluss nicht bei der Belgischen Nationalbank hinterlegen, werden
die Berechnungsdaten

1o für den Jahresumsatz auf der Grundlage der letzten Erklärung bei den direkten Steuern vor dem Datum der
Einreichung des Beihilfeantrags festgelegt;

2o für die Anzahl beschäftigter Personen auf der Grundlage einer Bescheinigung des Landesamtes für soziale
Sicherheit festgelegt, in der die Anzahl der im Unternehmen beschäftigten Arbeitnehmer vor dem Datum der
Einrichtung des Beihilfeantrags angegeben wird.

Wenn es sich um ein neu gegründetes Unternehmen handelt, dessen erster Jahresabschluss und erste
Steuererklärung noch nicht aufgestellt worden sind, dann werden die Daten auf der Grundlage eines Finanzplans für
das erste Jahr der Aktivität bestimmt.

§ 3 - Zwecks der Berechnung der Beschäftigtenzahl gilt die Zahl (im Jahresdurchschnitt) der im Rahmen eines
Arbeitsvertrags in den gesamten Betriebssitzen des Unternehmens beschäftigten Arbeitnehmer, die der Anzahl
Arbeitseinheiten (JAE) entspricht, berechnet auf der Grundlage der multifunktionellen Angaben bei der Zentralen
Datenbank der sozialen Sicherheit im Laufe der vier Quartale von der Einreichung des Antrags.

§ 4 - Zwecks der Berechnung der Bilanzsumme gilt die Gesamtsumme, die in der Bilanz des letzten
abgeschlossenen Geschäftsjahres vor der Einreichung des Beihilfeantrags steht und die auf zwölf Monate gewichtet
wird, wenn dieses Geschäftsjahr mehr als zwölf Monate beträgt.

KAPITEL II — Das integrierte Beihilfenportfolio

Art. 4 - § 1 - Der über die verschiedenen Pfeiler des elektronischen Portfolios eines Projektträgers verteilte
Höchstbetrag über drei Jahre ist der Folgende:

1o Pfeiler Ausbildung: 6.000 Euro;

2o Pfeiler Beratung: 20.000 Euro;

3o Pfeiler Coaching: 15.000 Euro.

Der kumulierte Betrag der gewährten Beihilfen darf 37.500 Euro jedoch nicht überschreiten, unter Vorbehalt der
Möglichkeit der Gewährung eines ergänzenden Betrags nach Artikel 7 § 1 Absatz 3 des Dekrets vom 21. Dezember 2016.

§ 2 - Der Höchstbetrag der einem Unternehmen jährlich gewährten Subventionen im Rahmen der De-minimis-
Verordnung beläuft sich auf 100.000 Euro, wobei die Gesamtheit dieses Betrags auf die drei Pfeiler des elektronischen
Portfolios verteilt werden kann.

Art. 5 - Der Minister, der Minister für Energie und der Minister für Ausbildung bestimmen in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich:

1o die Arten der zulässigen Kosten für die Pfeiler des elektronischen Portfolios des Projektträgers und des
Unternehmens;

2o die gleichen, wiederkehrenden oder nicht wiederkehrenden, zulässigen Kosten, sowie die Fristen zwischen
diesen gleichen Dienstleistungen;

3o die Frist, innerhalb deren die Dienstleistung erbracht wird;

4o den Prozentsatz der Beihilfe für alle zulässigen Kosten, sowie die Anpassungen dieses Satzes für:

a) ein Starterunternehmen, ein Kleinstunternehmen, ein kleines oder ein mittleres Unternehmen;

b) ein Unternehmen auf Wachstumspfad;

5o die Ausnahmen zu dem Höchstsatz von achtzig Prozent des Betrags der zulässigen Kosten;
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6o den Höchstbetrag der gewährten Subvention für alle zulässigen Kosten sowie die eventuellen Anpassungen
dieses Betrags für:

a) ein Starterunternehmen, ein Kleinstunternehmen, ein kleines oder ein mittleres Unternehmen;

b) ein Unternehmen auf Wachstumspfad.

Der Minister, der Minister für Energie und der Minister für Ausbildung können in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich außerdem den Begriff des Projektträgers sowie die Kriterien für die Beihilfefähigkeit der
Unternehmen bestimmen.

Art. 6 - Nur diejenigen Unternehmen, deren Hauptaktivität am Datum der Einreichung des Beihilfeantrags
Bereiche betrifft, die vom Minister, vom Minister für Energie und vom Minister für Ausbildung in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich aufgrund des NACE-BEL-Kodes festgelegt worden sind, sind im Rahmen des integrierten
Beihilfenportfolios beihilfefähig.

Die Bezugnahme auf den NACE-BEL-Kode lässt vermuten, dass das Unternehmen oder dessen Investitions-
programm den betroffenen Tätigkeitsbereichen angehört.

Das Unternehmen kann jedoch feststellen, dass die ihm zugeteilte Nummer des NACE-BEL-Kodes seinem
Tätigkeitsbereich oder dem geplanten Investitionsprogramm nicht entspricht, und angeben, dass es bei der Zentralen
Datenbank der Unternehmen die notwendigen Schritte unternommen hat, um eine oder mehrere andere Kode-
Nummern zu erhalten.

KAPITEL III — Zertifizierung oder Zulassung der Diensteanbieter

Art. 7 - Der Minister, der Minister für Energie und der Minister für Ausbildung können in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich einen Diensteanbieter von der Zertifizierung befreien, wenn eine spezifische Zulassung
organisiert wird, die den Grundsätzen der Qualitätsanforderungen nach Artikel 8 Rechnung trägt.

Der Minister, der Minister für Energie und der Minister für Ausbildung bestimmen in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich die Bedingungen und Modalitäten für diese Zulassung.

Art. 8 - Die Qualitätsanforderungen an die Diensteanbieter werden gemeinsam vom Minister, vom Minister für
Energie und vom Minister für Ausbildung bestimmt; sie umfassen allgemeine Informationen und Angaben zum
Nachweis der Kompetenz, sowie konkrete Verpflichtungen in Sachen Qualität der Dienstleistung, insbesondere
hinsichtlich der Zugänglichkeit, der Aufnahme, der Behandlung der Anfrage, der Beziehung mit den Projektträgern
oder den Unternehmen.

Jeder Diensteanbieter, der zertifiziert werden möchte, setzt sich für Qualität ein, indem er in Übereinstimmung mit
den Qualitätsanforderungen seine Verpflichtungen hinsichtlich des Niveaus und der Qualität der gegenüber den
Projektträgern oder Unternehmen garantieren Dienstleistungen angibt.

Art. 9 - § 1 - Der Minister gewährt einem Referenzzentrum die Zulassung als Organ, das mit der Prüfung der
Qualitätsanforderungen und mit der Betreuung der Diensteanbieter zwecks ihrer Zertifizierung beauftragt wird,
unter der Voraussetzung, dass dieses Zentrum

1o die Form einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht hat, deren Gesellschaftszweck zumindest teilweise
in der Sensibilisierung, Ausbildung und Betreuung der Unternehmen für das Themenfeld ″Qualität ″besteht;

2o über einen Verwaltungsrat mit Mitgliedern, die Sachverständige im Bereich Qualität sind, verfügt;

3o über ein Team mit mindestens zwei Sachverständigen im Bereich Qualität verfügt;

4o eine Erfahrung von mindestens zehn Jahren in der Sensibilisierung, Ausbildung und Betreuung der
Unternehmen für das Themenfeld ″Qualität″ hat;

5o sich dazu verpflichtet, die sich aus vorliegendem Erlass ergebenden Aufgaben zu erfüllen, und selbst nicht ein
Diensteanbieter im Rahmen des Beihilfenportfolios sein.

§ 2 - Das zugelassene Referenzzentrum:

1o übermittelt der Verwaltung eine Stellungnahme über den Antrag auf Zertifizierung, Erneuerung der
Zertifizierung oder Entzug der Zertifizierung der Diensteanbieter, gegebenenfalls nach einer spezifischen Stellung-
nahme, deren Modalitäten vom Minister, vom Minister für Energie und vom Minister für Ausbildung in ihrem
jeweiligen Zuständigkeitsbereich bestimmt werden;

2o gewährleistet die Kenntnis und Beachtung der Qualitätsanforderungen bei den Diensteanbietern;

3o gibt Empfehlungen zur Verbesserung der Qualität der Diensteanbieter;

4o organisiert ein Programm für die Sensibilisierung und Grund- und Weiterbildung der Diensteanbieter im
Bereich der Qualität.

Art. 10 - § 1 - Der Zulassungsantrag wird per Einschreiben oder durch jedes andere Mittel, das der Sendung ein
sicheres Datum verleiht, an die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung des Öffentlichen
Dienstes der Wallonie gerichtet.

Der Zulassungsantrag wird in der Form einer ehrenwörtlichen Erklärung eingereicht, deren Muster durch die
Verwaltung erstellt wird, nach welcher der Antragsteller den Bedingungen nach Artikel 9 § 1 Ziffer 1 bis 3 genügt.

Diese Erklärung wird durch folgende Dokumente ergänzt:

1o eine Darstellung der Erfahrung des Antragstellers in der Sensibilisierung, Ausbildung und Betreuung der
Unternehmen für das Themenfeld ″Qualität″;

2o die Beschlussfassung des befugten Organs des Antragsstellers, die die Verpflichtung enthält, die sich aus
vorliegendem Erlass ergebenden Aufgaben zu erfüllen, und selbst nicht ein Diensteanbieter im Rahmen des
Beihilfenportfolios zu sein;

3o eine Methodenbeschreibung, in der der Antragsteller angibt, wie er den Aufgaben, die dem Referenzzentrum
anvertraut werden, konkret gerecht werden wird.

Jede Änderung der in der ehrenwörtlichen Erklärung enthaltenen Daten wird der Verwaltung binnen fünfzehn
Tagen nach ihrem Auftreten mitgeteilt.
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§ 2 - Der Minister fasst seinen Beschluss innerhalb von zwei Monaten nach dem Einreichen des Antrags.
Die Zulassung wird für einen unbestimmten Zeitraum gewährt, ist jedoch alle fünf Jahre Gegenstand einer Bewertung.

Wenn mehrere Zulassungsanträge eingereicht werden, werden sie angesichts der in vorliegendem Erlass
festgelegten Kriterien verglichen, gegebenenfalls nach Anhörung der Antragsteller.

Wenn die in vorliegendem Erlass festgelegten Bedingungen nicht eingehalten oder die nach vorliegendem Erlass
anvertrauten Aufgaben nicht erfüllt werden, kann die Zulassung entzogen werden.

Art. 11 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel gewährt die Regierung jährlich dem Referenzzentrum die
zur Ausübung seiner Aufgaben notwendigen Mittel.

Die Mittel decken die Personal- und Betriebskosten, unter Abzug der Kosten für die Zertifizierung, die vom
Diensteanbieter gezahlt werden.

Art. 12 - § 1 - Der Diensteanbieter, der die Zertifizierung beantragt, reicht einen Zertifizierungsantrag bei dem
Referenzzentrum ein, unter Einhaltung der gemeinsam durch den Minister, den Minister für Energie und den Minister
für Ausbildung festgelegten Modalitäten.

Dem Antrag auf Zertifizierung wird eine Akte, die mindestens folgende Dokumente enthält, beigefügt:

1o eine Bescheinigung, dass der Diensteanbieter gegenüber der Wallonischen Region keine Schulden hat, oder ein
Solvabilitätszeugnis oder eine Solvabilitätsbescheinigung;

2o ein Diplom oder relevante Ausbildungszeugnisse in Zusammenhang mit den durch die Zertifizierung
betroffenen Zuständigkeitsbereichen;

3o eine Beschreibung der Erfahrungen, einschließlich einer Erfahrung von 3 Jahren in dem bzw. den erwünschten
Bereichen, die in den Jahren direkt vor dem Antrag gesammelt wurde;

4o eine unterzeichnete ehrenwörtliche Erklärung, die die Genauigkeit der mitgeteilten Angaben bescheinigt.

Die Kosten für die Zertifizierung, die nicht mehr als 1.000 Euro betragen, gehen zu Lasten des Diensteanbieters.

Bei der Veranschlagung der Kosten für die Zertifizierung wird ebenfalls die Größe der Struktur berücksichtigt,
mittels deren der Diensteanbieter seine Aktivität ausübt. Das Referenzzentrum erstellt eine Tariftabelle unter
Berücksichtigung dieser Kriterien.

Die Verwaltung gewährt dem Diensteanbieter die Zertifizierung für eine Höchstdauer von drei Jahren.

Die Verwaltung trägt den zertifizierten oder zugelassenen Diensteanbieter auf ihrer Internetplattform ein.

Wird die Zertifizierung verweigert, so kann der betreffende Diensteanbieter bei dem Minister, dem Minister für
Energie oder dem Minister für Ausbildung, der seinen Beschluss binnen zwei Monaten fassen muss, eine Beschwerde
einreichen.

§ 2 - Wenn die im Dekret vom 21. Dezember 2016 oder in den Ausführungserlassen festgelegten Bestimmungen
nicht beachtet werden, kann die Verwaltung den Diensteanbieter, nach dessen Anhörung, für einen bestimmten
Zeitraum von höchstens einem Jahr vom elektronischen Portfolio ausschließen.

Das Referenzzentrum oder die Behörde, die die Zulassung ausgestellt hat, wird über diesen Beschluss informiert.

Die Wiedereintragung des Diensteanbieters auf der dem Beihilfenportfolio gewidmeten Internetplattform kann
nur nach einer günstigen Stellungnahme des Referenzzentrums und der Verwaltung oder der Behörde, die die
Zulassung ausgestellt hat, erfolgen.

Art. 13 - Der Diensteanbieter informiert die Behörde, die ihn zertifiziert oder zugelassen hat, über jede Änderung
seiner auf der dem Beihilfenportfolio gewidmeten Internetplattform veröffentlichten Angaben.

Wenn die im Dekret vom 21. Dezember 2016 oder in den Ausführungserlassen festgelegten Bestimmungen nicht
beachtet werden oder wenn der Diensteanbieter während eines bestimmten Zeitraums vom Beihilfenportfolio
ausgeschlossen ist, kann die Verwaltung dem Diensteanbieter, nach dessen Anhörung, die Zertifizierung entziehen,
wobei sie das Referenzzentrum darüber informiert.

Die Verwaltung bestimmt die Modalitäten für den Entzug der Zulassung des Diensteanbieters.

Art. 14 - In seiner Kommunikation kann ein Diensteanbieter auf keinerlei Weise durchscheinen lassen, dass seine
Zertifizierung oder seine Zulassung eine Anerkennung der von ihm geleisteten Dienste darstellt.

KAPITEL IV — Modalitäten für die Bearbeitung der Beihilfen

Art. 15 - Der Projektträger, das Unternehmen oder ggf. der Diensteanbieter, im Namen und für Rechnung des
Projektträgers oder des Unternehmens, hinterlegt den Beihilfeantrag über die dem Beihilfenportfolio gewidmete
Internetplattform.

Art. 16 - § 1 - Vor jedem Beihilfeantrag wählt der Projektträger oder das Unternehmen den Diensteanbieter aus,
mit dem die Leistung erbracht sein wird.

Der Projektträger oder das Unternehmen erstellt anschließend eine Leistungsvereinbarung mit einem Dienstean-
bieter für die beantragte Leistung, und unterzeichnet eine Scheck-Anforderung.

Die Vereinbarung wird vor dem Anfang der betreffenden Leistungen erstellt.

Bei der Unterzeichnung der Vereinbarung prüft der Diensteanbieter, ob der Beihilfeantrag den Bestimmungen des
Dekrets vom 21. Dezember 2016, des vorliegenden Erlasses und der Ausführungserlasse genügt; in den vom Minister,
vom Minister für Energie oder vom Minister für Ausbildung in ihrem jeweiligen Zuständigkeitsbereich bestimmten
Fällen übermittelt der Diensteanbieter den Entwurf der Vereinbarung der betroffenen Verwaltung, damit Letztere sie
vor ihrer Eintragung auf der Internetplattform validieren kann.

§ 2 - Die Vereinbarung nach Paragraf 1 enthält mindestens die folgenden Angaben:

1o die Kontaktdaten des Projektträgers oder des Unternehmens;

2o die Kontaktdaten des zugelassenen oder zertifizierten Diensteanbieters;

3o eine ausführliche Beschreibung der beantragten Dienstleistung und die entsprechende Planung;

4o eine Beschreibung des Mehrwerts des Projekts für die wallonische Wirtschaft, insbesondere im Bereich der
Schaffung oder Aufrechterhaltung von Arbeitsplätzen in der Wallonischen Region oder im Bereich der Entwicklung der
Produktion von Waren und Dienstleistungen in der Wallonischen Region, oder aber in Sachen Innovation;
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5o die Gesamtkosten der Dienstleistung außer MWSt;

6o die Unterschrift des Diensteanbieters oder seines gesetzlichen Vertreters;

7o die Unterschrift des Projektträgers oder des gesetzlichen Vertreters des Unternehmens;

8o das Datum, an dem die Vereinbarung abgeschlossen wird.

Der Minister, der Minister für Energie und der Minister für Ausbildung können in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich den Mindestinhalt der Vereinbarung näher bestimmen und die eventuellen Dokumente
festlegen, die ihr beizufügen sind.

Art. 17 - Der Projektträger, das Unternehmen oder ggf. der Diensteanbieter, im Namen und für Rechnung des
Projektträgers oder des Unternehmens, reicht anschließend, vor dem Beginn der Erbringung der Dienstleistungen,
seinen Beihilfeantrag über die dem Beihilfenportfolio gewidmete Internetplattform ein.

Der Beihilfeantrag kann nur dann über die Internetplattform unterbreitet werden, wenn die Beihilfeakte
vollständig ist.

Dem Projektträger oder dem Unternehmen sowie dem betreffenden Diensteanbieter wird eine validierte
Empfangsbestätigung der Akte zugesandt.

Art. 18 - Die Verwaltung prüft die Zulässigkeit des Subventionsantrags innerhalb einer Frist von höchstens
fünf Arbeitstagen ab der Hinterlegung der Akte.

Unter Arbeitstag versteht man alle Wochentage, außer den Samstagen, Sonntagen und den gesetzlichen Feiertagen.

In Ermangelung einer Antwort innerhalb der festgelegten Frist gilt die Akte als zulässig.

Wenn die Akte nicht zulässig ist, setzt die Verwaltung den Beihilfeantrag aus und informiert den Projektträger, das
Unternehmen und den Diensteanbieter; Letzterer kann seinen Beihilfeantrag ergänzen und einer neuen Zulässigkeits-
prüfung unterbreiten.

Wenn die Akte innerhalb eines Monats ab dem Datum der Aussetzung nicht ergänzt und einer neuen
Zulässigkeitsprüfung unterbreitet wird, wird der Beihilfeantrag endgültig annulliert.

Die Verwaltung lehnt eine Akte ab, wenn

1o die Leistungen nicht förderfähige Kosten decken;

2o der Projektträger oder das Unternehmen nicht der ihnen gegebenen Definition genügen;

3o der für die Erbringung der erwünschten Dienstleistung ausgewählte Diensteanbieter für diese Art Leistung
nicht zertifiziert oder zugelassen ist;

4o der Höchstbetrag der jährlich gewährten Subventionen oder der Höchstbetrag der Subventionen nach Pfeiler
des elektronischen Portfolios eines Unternehmens erreicht ist;

5o der Schwellenwert der De-minimis-Beihilfen erreicht ist;

6o das Projekt für die Wallonische Wirtschaft keinen Mehrwert ergibt.

Art. 19 - Wenn der Antrag den festgelegten Bedingungen genügt, werden der Projektträger oder das Unterneh-
men und der betroffene Diensteanbieter elektronisch darüber informiert, dass die Beihilfe gewährt wird, unter der
Bedingung, dass der Projektträger oder das Unternehmen nach ihm mitgeteilten Modalitäten bei dem Aussteller eine
Zahlung vornimmt, die seinen Anteil für die Deckung der von der Beihilfe betroffenen Dienstleistungen darstellt,
wenn ein solcher Anteil vorgesehen ist.

Die Zahlung nach Absatz 1 findet spätestens binnen dreißig Tagen nach der Mitteilung der Zulässigkeit der
Akte statt.

Findet keine Zahlung statt, so wird der Antrag auf Subvention aufgehoben.

Nachdem die Zahlung eingegangen ist, werden der Projektträger, das Unternehmen und der Diensteanbieter über
die Zahlung informiert und ein elektronischer Scheck für einen mit dem Gesamtbetrag der Beihilfe gleichwertigen
Betrag wird dem elektronischen Portfolio des Projektträgers oder des Unternehmens überwiesen und der Dienstean-
bieter wird darüber informiert.

Der elektronische Scheck kann die Leistungen decken, die ab dem Datum der Zulässigkeit der Akte erbracht
worden sind; dieses Datum stellt das Anfangsdatum der Frist dar, innerhalb deren die Leistung stattfinden muss.

Art. 20 - § 1 - Gegebenenfalls werden der Projektträger, das Unternehmen und der Diensteanbieter spätestens
einen Monat vor dem Ablauf der Frist, innerhalb deren die Leistung stattfinden muss, elektronisch über die Frist
informiert, innerhalb deren die Leistung zu Ende gebracht werden muss.

Am Ende der Leistung übermittelt der Diensteanbieter seine Rechnung über die dem Beihilfenportfolio gewidmete
Internetplattform; diese Rechnung führt das Folgende an:

1o die Kontaktdaten und die Rechnungsnummer des Diensteanbieters;

2o den Gesamtbetrag der Rechnung (excl. MWSt.);

3o eine ausführliche Beschreibung der in Rechnung gestellten Leistungen, ggf. mit einer Unterscheidung zwischen
den im Rahmen der Vereinbarung und den außerhalb dieses Rahmens erbrachten Leistungen;

4o das Rechnungsdatum.

Der Diensteanbieter fügt seiner Rechnung ebenfalls einen Bericht über die Erbringung der Dienstleistung bei,
dessen Inhalt vom Minister, vom Minister für Energie und vom Minister für Ausbildung in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich festgelegt wird.

Wenn in der Vereinbarung genannte Leistungen nicht oder nur teilweise erbracht werden, teilt der Diensteanbieter
dies mit.

§ 2 - Der Projektträger oder das Unternehmen validiert die Rechnung und den Bericht des Diensteanbieters über
die Erbringung der Dienstleistung über die dem Beihilfenportfolio gewidmete Internetplattform innerhalb einer Frist
von fünfzehn Tagen.

In Ermangelung dieser Validierung gelten die Rechnung und der Bericht als validiert.
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§ 3 - Die Verwaltung prüft die Zulässigkeit des Zahlungsantrags innerhalb einer Höchstfrist von fünfzehn
Arbeitstagen.

In Ermangelung einer Validierung innerhalb der festgelegten Frist gilt die Akte als zulässig.

Wenn der Zahlungsantrag nicht zulässig ist, setzt die Verwaltung die Zahlung aus und informiert den
Projektträger, das Unternehmen und den Diensteanbieter; Letzterer kann seinen Zahlungsantrag ergänzen und einer
neuen Zulässigkeitsprüfung unterbreiten.

Wenn die Akte innerhalb einer Frist von zwei Monaten ab dem Datum der Aussetzung nicht ergänzt und einer
neuen Zulässigkeitsprüfung unterbreitet wird, wird der Beihilfeantrag endgültig annulliert.

Fünfzehn Tage vor dem Ablauf der zweimonatigen Frist wird dem Projektträger, dem Unternehmen und dem
Diensteanbieter ein Erinnerungsschreiben zugeschickt.

Die Zahlung einer Akte kann ausgesetzt werden,

1o während der Dauer des Ausschlusses, wenn der Projektträger, das Unternehmen oder der Diensteanbieter vom
elektronischen Portfolio ausgeschlossen worden ist, unter der Bedingung, dass sie danach wieder in das Portfolio
aufgenommen werden;

2o wenn der Projektträger, das Unternehmen oder der Diensteanbieter der Wallonischen Region Beträge schuldet,
solange diese nicht gezahlt worden sind.

Die Verwaltung verweigert die Zahlung einer Akte, wenn

1o die erbrachten Leistungen nicht denjenigen der Antragsakte entsprechen, dies gegebenenfalls trotz der
mitgeteilten ergänzenden Auskünfte;

2o der Projektträger, das Unternehmen oder der Diensteanbieter vom elektronischen Portfolio ausgeschlossen
worden und nicht wieder in das Portfolio aufgenommen worden ist;

3o die Leistung über die Frist hinaus, innerhalb deren die Dienstleistung zu erbringen war, erbracht worden ist;

4o der Schwellenwert der De-minimis-Beihilfen erreicht ist;

5o das Unternehmen seine Aktivität ganz oder teilweise ins Ausland verlagert hat, oder zu diesem Zweck Schritte
eingeleitet hat, wodurch seine Aktivitäten in der Wallonischen Region abgebaut oder eingestellt werden.

§ 4 - Die Rechnungen excl. MWSt. werden nur mittels des elektronischen Portfolios gezahlt.

Die Verwaltung beantragt bei dem Aussteller die Zahlung der validierten elektronischen Schecks auf das
Bankkonto des Diensteanbieters.

Der Aussteller bezahlt den Diensteanbieter innerhalb einer Frist von höchstens fünfzehn Tagen nach der
Validierung der Zahlung durch die Verwaltung.

Art. 21 - Wenn der Endbetrag der Leistung excl. MWSt. den in der Leistungsvereinbarung nach Artikel 16
angegebenen Endbetrag unterschreitet, passt die Verwaltung den Betrag des elektronischen Schecks an, um dem
endgültigen Betrag zu entsprechen.

Der Scheckaussteller zahlt dem Diensteanbieter den Endbetrag und erstattet dem Projektträger oder dem
Unternehmer den zu viel gezahlten Betrag des ursprünglich überwiesen Anteils binnen höchstens fünfzehn Tagen nach
der Validierung der Zahlung zurück.

Nachdem die Zahlung stattgefunden hat, werden der Projektträger, das Unternehmen und der Diensteanbieter
über die Zahlung informiert.

Art. 22 - Außer bei Ausnahmefällen, die vom Minister, vom Minister für Energie oder vom Minister für
Ausbildung bestimmt werden, kann der Diensteanbieter auf Subunternehmer zurückgreifen, um die in der
Vereinbarung angegebenen Leistungen zu erbringen, unter der Voraussetzung, dass die Verwaltung zustimmt,
und dies nicht mehr als zwanzig Prozent der Leistung betrifft. Gegenüber dem Projektträger oder dem Unternehmen
bleibt der Diensteanbieter jedoch verantwortlich für:

1o die Organisation der Dienstleistungserbringung;

2o die Kommunikation;

3o die Rechnungsstellung;

4o die Qualität der Dienstleistung und die eventuellen Klagen;

5o die Einhaltung der Bestimmungen des Dekrets vom 21. Dezember 2016, des vorliegenden Erlasses und der
Ausführungserlasse.

Art. 23 - Die Verwaltung nimmt eine Ex-post-Kontrolle einer Stichprobe von abgeschlossenen Akten vor, um die
Einhaltung der Bestimmungen des Dekrets vom 21. Dezember 2016 und der Ausführungserlasse zu kontrollieren.

Die Stichprobe der kontrollierten Geschäfte muss derart sein, dass sie der Notwendigkeit der Kontrolle einer
zureichenden Vielfalt von Geschäften unterschiedlicher Art und Größe sowie identifizierten Risikofaktoren Rechnung
trägt.

Bei Nichtbeachtung in den kontrollierten Akten der sich aus oder kraft des vorliegenden Dekrets ergebenden
Pflichten und unbeschadet der Bestimmungen des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des
Haushaltsplans, der Buchführung und der Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten passt
die Verwaltung einen Teil oder die Gesamtheit der Beihilfen aufgrund der festgestellten Verstöße verhältnismäßig an.

In diesem Fall erstattet der Diensteanbieter, das Unternehmen oder der Projektträger, je nachdem, bei wem die
Ursache des Verstoßes liegt, dem Scheckaussteller den öffentlichen Anteil der Subvention unter Einhaltung der ihm
mitgeteilten Modalitäten.
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KAPITEL V — Schlussbestimmungen

Abschnitt 1 — Abändernde Bestimmungen

Art. 24 - In dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe werden die folgenden Artikel aufgehoben:

1o Artikel 27, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. Januar 2014;

2o Artikel 28 und 29;

3o Artikel 30, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006;

4o Artikel 31, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 2008;

5o Artikel 32, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006;

6o Artikel 33;

7o Artikel 34, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 26. Februar 2015;

8o Artikel 35;

9o Artikel 36 und 37, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007;

10o Artikel 38, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007 und
12. Dezember 2008;

11o Artikel 39, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Februar 2006.

Art. 25 - In dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2015 über Beihilfen zur Förderung der
Internationalisierung der Unternehmen werden folgende Artikel aufgehoben:

1o Artikel 13 bis 16;

2o Artikel 41 bis 49;

3o Artikel 56;

4o Artikel 63.

Abschnitt 2 — Aufhebende Bestimmungen

Art. 26 - Folgende Bestimmungen werden aufgehoben:

1o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. September 2002 bezüglich der Gewährung einer Prämie an die
Unternehmen, die auf die Dienstleistungen eines Rentic zurückgreifen, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 11. März 2004 und 9. Februar 2006;

2o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. September 2002 bezüglich der Gewährung einer Prämie an die
Unternehmen, die eine E-Business-Webseite einrichten, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 15. Juni 2006;

3o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. September 2002 bezüglich der Zulassung für die Führung von
E-Business - Projekten, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 11. März 2004;

4o der Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2008 zur Ausführung des Dekrets vom 15. Juli 2008 zur
Förderung der Schaffung von Aktivitäten mittels Vorstartbeihilfen und zur Unterstützung der Innovation in
Unternehmen mittels Innovationsbörsen, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 24. März 2010
und 15. Januar 2015.

Abschnitt 3 — Übergangsbestimmungen

Art. 27 - Die nicht verbrauchten oder beigetriebenen Beträge, die von den Mitteln stammen, die der Agentur für
Unternehmen und Innovation (″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″) im Rahmen der Umsetzung des Dekrets
vom 15. Juli 2008 zur Förderung der Schaffung von Aktivitäten mittels Vorstartbeihilfen und zur Unterstützung der
Innovation in Unternehmen mittels Innovationsbörsen gewährt worden waren, können von der Agentur für
Unternehmen und Innovation nach dem 31. Dezember 2016 benutzt werden, um Personal- und Betriebskosten zu
decken, die sich auf die Verwaltung der zu diesem Datum gewährten Beihilfen bis zum endgültigen Abschluss der bis
zum 31. Dezember 2016 eingereichten Akten beziehen.

Wenn nach diesem endgültigen Abschluss in den Konten der Agentur für Unternehmen und Innovation noch eine
Schuld gegenüber der Wallonischen Region besteht, kann die Regierung entweder die Rückzahlung dieser Schuld
fordern, oder darauf verzichten und diesen Betrag anderen Maßnahmen der Agentur für Unternehmen und Innovation
widmen, die sie bestimmt.

Art. 28 - In Abweichung von Artikel 7 § 2 wird ein Diensteanbieter während eines Zeitraums von höchstens zwei
Jahren von der Zertifizierung befreit, wenn er zugelassen ist, dies auch wenn die Grundsätze der Qualitätsanforde-
rungen nach Artikel 8 noch nicht in der spezifischen Zulassung aufgenommen sind.

Abschnitt 4 — Inkrafttreten

Art. 29 - § 1 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2017 in Kraft.

§ 2 - Abweichend von Paragraf 1 tritt Artikel 3 spätestens am 30. Juni 2018 in Kraft.

Bis zum Inkrafttreten von Artikel 3 weist das Unternehmen nach, dass es ein Kleinst-, kleines oder mittleres
Unternehmen ist, indem es eine ehrenwörtliche Erklärung, deren Muster vom Minister festgelegt wird, unterzeichnet.

§ 3 - In Erwartung der Einsetzung des Referenzzentrums und der Einführung des Zertifizierungsverfahrens kann
die Verwaltung weitere Diensteanbieter als diejenigen, die im Rahmen der Dekrete, die in den Artikeln 32, 34 und 35
des Dekrets vom 21. Dezember 2016 genannt sind, oder durch öffentliche Einrichtungen bereits zugelassenen,
zertifiziert oder anerkannt sind bis zum 31. Dezember 2017 zeitweilig zulassen, um die gesamten Dienstleistungen, die
im integrierten Beihilfenportfolio aufgenommen sind, zu decken.
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§ 4 - Artikel 32 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 wird am 31. Januar 2017 wirksam.

Die vor dem 31. Dezember 2016 eingereichten Akten werden geprüft und sind vor dem 31. Januar 2017 Gegenstand
einer Entscheidung.

§ 5 - Artikel 33 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 tritt am 28. Februar 2017 in Kraft.

Die vor dem 31. Januar 2017 eingereichten Akten werden geprüft und sind vor dem 30. April 2017 Gegenstand
einer Entscheidung.

§ 6 - Artikel 34 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 tritt am 28. Februar 2017 in Kraft.

Die vor dem 31. Dezember 2016 eingereichten Akten werden geprüft und sind vor dem 30. Juni 2017 Gegenstand
einer Entscheidung.

§ 7 - Abweichend von Paragraf 1 tritt Artikel 25 des vorliegenden Erlasses am 30. April 2017 in Kraft.

§ 8 - Artikel 35 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 wird am 31. Dezember 2016 wirksam.

Art. 30 - Der Minister, der Minister für Energie und der Minister für Ausbildung werden in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 23. Februar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst, die administrative Vereinfachung und die Energie
C. LACROIX

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201544]
23 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4 van het

decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest geïntegreerd
steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter bevordering van het
ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke bronnen die
verbonden is met die geïntegreerde portefeuille

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest
geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter bevordering van
het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke bronnen die
verbonden is met die geïntegreerde portefeuille, de artikelen 1, § 3, 1o, 3o en 4o, 2, eerste lid, 6, § 1, derde lid, en § 2,
lid 1 en 2, 1o en 2o, 7, § 1er, eerste lid, en § 2, lid 1 en 3, 1o en 2o, 9, § 1, eerstel lid 1, en § 2, 10, § 2, lid 1 en 2, en § 3,
eerstel lid, 11, 12, 14, leden 1, 1o, 2o, 3o, 5o en 6o, en 2, 37 en 38, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 september 2002 betreffende de toekenning van een premie aan
de ondernemingen die een beroep doen op een Rentic;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 september 2002 betreffende de toekenning van een premie aan
de ondernemingen die een website voor e-business openen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2002 betreffende de erkenning voor het beheer van
e-businessprojecten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 2003 houdende uitvoering van sommige bepalingen van
het decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met het oog op het
opstarten van een onderneming;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 15 juli 2008
betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via pre-startpremies en de steunverlening aan
ondernemingen door middel van innovatiepremies;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 oktober 2015 betreffende de steun voor internationalisering van
de ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 oktober 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 27 oktober 2016;
Gelet op het verslag van 23 februari 2017 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van het ″AWEX″ van 16 december 2016, gegeven overeenkomstig
artikel 9, eerste lid, van het decreet van 2 april 1998 houdende oprichting van het ″Agence wallonne à l’Exportation et
aux Investissements étrangers″ (Waals Exportagentschap voor uitvoer en Buitenlandse Investeringen);

Gelet op advies nr. 60.839/2 van de Raad van State, gegeven op 8 februari 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1, 2o,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Economie, Innovatie en Digitale Technologieën, de Minister van Energie en
de Minister van Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemeen

Afdeling 1. — Begripsomschrijvingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het decreet van 21 december 2016 : het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een
in het Waalse Gewest geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen,
ter bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke
bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille;

2o de Minister : de Minister van Economie;

3o de Minister van Energie : de Minister bevoegd voor Energie;

4o de Minister van Vorming : de Minister bevoegd voor Vorming;

5o de Administratie : het ″Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers″ (Waals Exportagent-
schap voor uitvoer en Buitenlandse Investeringen), het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en
Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst of, in voorkomend geval; het Operationele Directoraat-generaal Ruimtelijke
Ordening, Huisvesting, Patrimonium en Energie van de Waalse Overheidsdienst;

6o de Inspectie : de personeelsleden aangewezen door de Regering of door het ″Agence wallonne à l’Exportation
et aux Investissements étrangers″ die de toepassing van het decreet van 21 december 2016 en van de besluiten genomen
ter uitvoering van het decreet controleren, en die toezicht houden op de naleving ervan;

7o de ″NACE-BEL-code″ : de nomenclatuur van de economische activiteiten opgesteld door de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in een geharmoniseerd Europees kader, opgelegd bij verordening (EEG) nr. 3037/90
van 9 oktober 1990 van de Raad betreffende de statistieke nomenclatuur van de economische activiteiten in de Europese
Gemeenschap.

Afdeling 2. — Groeitraject van een onderneming

Art. 2. Om in aanmerking te komen voor de maatregelen voorzien voor de ondernemingen die een groeitraject
hebben, moet de onderneming aan de volgende criteria voldoen :

1o het groeitraject heeft een strategisch karakter;

2o het traject steunt de groei tijdens de processen voor de verandering, de innovatie of de internationalisering van
de onderneming;

3o het groeitraject heeft een moeilijk omkeerbaar karakter;

4o het groeitraject heeft een belangrijke impact op de processen van de onderneming in haar geheel.

De Minister kan, na overleg met de Minister van Energie en de Minister van Vorming, de criteria van het
groeitraject van de onderneming bedoeld in het eerste lid bepalen.

De Minister bepaalt de modaliteiten voor de verificatie van deze criteria.

Afdeling 3. — Het ondernemingspaspoort

Art. 3. § 1. Een attest van zijn hoedanigheid van micro-, kleine of middelgrote onderneming, genoemd
″ondernemingspaspoort″, wordt verleend aan elke onderneming die erom verzoekt.

De Minister bepaalt de modaliteiten voor de indiening van de aanvraag alsook de procedure voor het verstrekken
van het ondernemingspaspoort.

Het ondernemingspaspoort heeft een geldigheidsduur van één jaar.

§ 2. De gegevens voor de berekening van de jaarlijkse omzet, het balanstotaal en het aantal tewerkgestelde
personen worden bepaald op basis van de laatste jaarrekening neergelegd met inachtneming van de wettelijke termijn
voor de indiening bij de Nationale Bank van België vóór de datum van indiening van de steunaanvraag en beschikbaar
via een centrale gegevensbank.

Voor de berekening van de jaarlijkse omzet, moet men verstaan de omzet betreffende het laatst afgesloten
werkingsjaar, dat aan de indiening van de aanvraag voorafgaat en gewogen over twaalf maanden als dit werkingsjaar
een periode van meer dan twaalf maanden dekt.

Voor de onderneming die haar jaarrekeningen bij de Nationale Bank van België neerlegt, worden de gegevens voor
de berekening :

1o van de jaarlijkse omzet vastgesteld op basis van de laatste aangifte bij de directe belastingen vóór de
indieningsdatum van de steunaanvraag;

2o van het aantal tewerkgestelde personen bepaald door een attest van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
waarin het aantal werknemers tewerkgesteld binnen de onderneming vóór de indieningsdatum van de steunaanvraag
wordt vermeld.

In het geval van een recentelijk opgerichte onderneming waarvan de eerste jaarrekening nog niet is afgesloten en
waarvan de eerste belastingsaangifte nog niet is gedaan, worden de gegevens opgesteld op basis van een financieel
plan van het eerste activiteitenjaar.

§ 3. Voor de berekening van het tewerkstellingsbestand, dient men te verstaan : het jaargemiddelde van het aantal
werknemers met een arbeidsovereenkomst in de bedrijfszetel waarop de aanvraag betrekking heeft, overeenstemmend
met het aantal werkeenheden, berekend op grond van de multifunctionele aangiften bij de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid over de vier kwartalen die aan de indiening van de aanvraag voorafgaan.

§ 4. Voor de berekening van het balanstotaal, dient men te verstaan het totaal opgenomen in de balans betreffende
het laatst afgesloten werkingsjaar, dat aan de indiening van de steunaanvraag voorafgaat en gewogen over
twaalf maanden als dit werkingsjaar een periode van meer dan twaalf maanden dekt.
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HOOFDSTUK II. — Het geïntegreerd steunportfolio

Art. 4. § 1. Het maximum bedrag over drie jaren verspreid per pijler van het elektronische portfolio van een
projectontwikkelaar is de volgende :

1o pijler vorming : 6.000 euro;

2o pijler adviesverlening : 20.000 euro;

3o pijler coaching : 15.000 euro.

Het gecumuleerde bedrag van de toegekende steun mag evenwel het bedrag van 37.500 euro niet overschrijden,
behoudens de mogelijkheid van toekenning van een aanvullend bedrag zoals bedoeld in artikel 7, § 1, derde lid,
van het decreet van 21 december 2016.

§ 2. Het maximum bedrag van de subsidies, beoogd bij de de minimis-verordening, per jaar toegekend aan een
onderneming bedraagt 100.000 euro, waarbij dat bedrag opgesplitst kan worden over de drie pijlers van het
elektronische portfolio.

Art. 5. De Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming bepalen, ieder wat hem betreft :

1o de soorten kosten die in aanmerking komen voor de pijlers van het elektronische portfolio van de
projectontwikkelaar en voor die van de onderneming;

2o dezelfde in aanmerking komende kosten, al dan niet terugkerend, en de termijnen tussen diezelfde diensten;

3o het tijdsbestek waarin de dienstverlening wordt verricht;

4o het percentage van de steun voor elke in aanmerking komende kost alsook de aanpassingen van deze rentevoet
voor :

a) een starter, een micro-onderneming, een kleine of een middelgrote onderneming;

b) een onderneming in groeitraject;

5o de uitzonderingen op de maximum rentevoet van tachtig percent van het bedrag van de in aanmerking
komende kosten;

6o het maximumbedrag van subsidie toegekend voor elke in aanmerking komende kost alsook de eventuele
aanpassingen van dit bedrag voor :

a) een starter, een micro-onderneming, een kleine of een middelgrote onderneming;

b) een onderneming in groeitraject.

De Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming kan bovendien, ieder wat hem betreft, het begrip
projectontwikkelaar verduidelijken alsook de criteria om na te gaan of de ondernemingen in aanmerking komen.

Art. 6. Alleen de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit op de datum van indiening van de steunaanvraag
onder de sectoren bepaaldop grond van de ″NACE-BEL-code″ door de Minister, de Minister van Energie en de Minister
van Vorming valt, ieder wat hem betreft, komen in aanmerking voor de geïntegreerd steunportfolio.

De verwijzing naar de NACE-BEL-code maakt het vermoeden uit dat de onderneming of diens investerings-
programma onder dat activiteitengebied ressorteert.

De onderneming kan vaststellen dat de NACE-BEL-code die haar wordt toegeschreven niet aan haar
activiteitengebied of aan het door haar in het vooruitzicht gestelde investeringsprogramma beantwoordt en dat ze bij
de Kruispuntbank Ondernemingen stappen heeft ondernomen om één of verschillende andere codes te krijgen.

HOOFDSTUK III. — Labeling of erkenning van de dienstverleners

Art. 7. De Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming, ieder wat hem betreft, kan een
dienstverlener vrijstellen van de labeling als een specifieke erkenning wordt georganiseerd die de principes van het
kwaliteitsreferentieel bedoeld in artikel 8 overneemt.

De Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming bepalen, ieder wat hem betreft, de voorwaarden
en de modaliteiten van deze erkenning.

Art. 8. Een kwaliteitsreferentieel van de dienstverleners bestaande uit algemene elementen van informatie en
bevoegdheid alsook concrete verbintenissen inzake dienstkwaliteit, met name in termen van toegankelijkheid,
ontvangst, behandeling van de aanvraag, beheer van de relatie met de projectontwikkelaars of de ondernemingen
wordt gezamenlijk bepaald door de Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming op de voordracht
van het referentiecentrum.

Elke dienstverlener die gelabeld wenst te worden gaat zich inspannen voor de kwaliteit door, overeenkomstig het
kwaliteitsreferentieel, zijn verbintenissen te formuleren wat betreft het niveau en de kwaliteit van de diensten die hij
garandeert aan de projectontwikkelaars of aan de ondernemingen.

Art. 9. § 1. De Minister erkent een referentiecentrum als instelling belast met de controle van het kwaliteits-
referentieel en met de begeleiding voor de labeling van de dienstverleners als hij :

1o opgericht is in de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk met als doel, op zijn minst voor een deel,
de sensibilisering, de vorming en de begeleiding van de onderneming voor het thema van de kwaliteit;

2o beschikt over een raad van bestuur die bestaat uit deskundigen inzake kwaliteit;

3o beschikt over een team dat minstens bestaat uit twee deskundigen inzake kwaliteit;

4o een ervaring van minstens tien jaar heeft in de sensibilisering, de vorming en de begeleiding van
ondernemingen voor het thema van de kwaliteit;

5o zich ertoe verbindt de opdrachten toegekend door dit besluit te vervullen en niet zelf een dienstverlener te zijn
in het kader van de steunportfolio.
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§ 2. Het erkende referentiecentrum :

1o geeft de Administratie een advies over de labelingsaanvraag, de labelingshernieuwing of de labelingsintrekking
van de verleners, in voorkomend geval, na een specifiek advies waarvan de modaliteiten worden bepaald door de
Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming, ieder wat hem betreft;

2o zorgt voor de kennis en de naleving van het kwaliteitsreferentieel bij de dienstverleners;

3o formuleert aanbevelingen die bestemd zijn om de kwaliteit van de dienstverleners te verbeteren;

4o organiseert een basis- en voortgezet sensibiliserings- en opleidingsprogramma voor het thema van de kwaliteit
voor de dienstverleners.

Art. 10. § 1. De erkenningsaanvraag wordt bij aangetekend schrijven of elk middel waarbij een vaste datum aan
de zending wordt verleend aan het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de
Waalse Overheidsdienst gericht.

De erkenningsaanvraag wordt ingediend in de vorm van een verklaring op erewoord waarvan het model door de
Administratie wordt opgemaakt en aan de hand waarvan de aanvrager voldoet aan de voorwaarden bedoeld in
artikel 9, § 1, 1o tot 3o.

Dit attest wordt aangevuld met :

1o een uiteenzetting van de ervaring van de aanvrager in de sensibilisering, de vorming en de begeleiding van
ondernemingen voor het thema van de kwaliteit;

2o de deliberatie van het bevoegde orgaan van de aanvrager waarin de verbintenis opgenomen is om de
opdrachten toegewezen krachtens dit besluit te vervullen en niet zelf een dienstverlener te zijn in het kader van de
steunportfolio;

3o een methodologische nota waarin de aanvrager bepaalt hoe hij concreet aan de opdrachten gaat voldoen die aan
het referentiecentrum worden toevertrouwd.

Elke wijziging van de gegevens vervat in de verklaring op erewoord wordt binnen vijftien dagen aan de
administratie meegedeeld.

§ 2. De Minister beslist binnen twee maanden te rekenen van de indiening van de aanvraag. De erkenning wordt
voor een onbepaalde periode toegekend maar wordt om de vijf jaar beoordeeld.

Als verschillende erkenningsaanvragen worden ingediend, zullen ze vergeleken worden ten opzichte van de
criteria bepaald bij dit besluit, in voorkomend geval na verhoor van de aanvragers van de erkenning.

In het geval van niet-naleving van de voorwaarden bepaald bij dit besluit of indien de opdrachten toegewezen bij
dit besluit niet worden vervuld, kan de erkenning ingetrokken worden.

Art. 11. Binnen de perken van de begrotingskredieten kent de Regering het referentiecentrum jaarlijks de
middelen toe voor de uitoefening van zijn opdrachten.

De middelen dekken de personeelskosten en de werkingskosten, na aftrek van de labelingskost betaald door de
dienstverlener.

Art. 12. § 1. De dienstverlener die gelabeld wenst te worden dient een labelingsaanvraag in bij het referentie-
centrum volgens de modaliteiten gezamenlijk bepaald door de Minister, de Minister van Energie en de Minister van
Vorming.

De labelingsaanvraag gaat minstens vergezeld van een dossier bestaande uit :

1o een afwezigheid van schulden t.o.v. het Waalse Gewest of een attest of een solvabiliteitscertificaat;

2o een diploma of relevante opleidingen in samenhang met de bevoegdheidsdomeinen beoogd door de labeling;

3o een omschrijving van de ervaringen, bestaande uit een ervaring van 3 jaar in het of de gewenste domeinen en
verworven tijdens de jaren die rechtreeks voorafgaan aan de aanvraag;

4o een ondertekende verklaring op erewoord waarbij de juistheid van de verstrekte informatie wordt bevestigd

De labelingskost die geen 1.000 euro overschrijdt, valt ten laste van de dienstverlener.

In de schatting van de kost van de labeling wordt ook rekening gehouden met de maat van de structuur waardoor
de dienstverlener zijn activiteit uitoefent. Het referentiecentrum maakt een tariefstructuur op rekening houdend met
deze criteria.

De labeling van de dienstverlener wordt toegekend door de Administratie voor een maximumduur van drie jaar.

De Administratie registreert de gelabelde of erkende verlener op het webplatform.

In het geval van weigering van labeling kan een dienstverlener een beroep indienen bij de Minister, de Minister
van Energie of de Minister van Vorming die ermee belast wordt een beslissing te nemen binnen de twee maanden.

§ 2. In het geval van niet-naleving van de bepalingen bepaald bij het decreet van 21 december 2016 of de
uitvoeringsbesluiten, kan de Administratie, na verhoor de dienstverlener van de elektronische portfolio uitsluiten
tijdens een bepaalde duur van maximum een jaar.

Het referentiecentrum of de erkenningsverlenende overheid wordt ingelicht over de beslissing.

De herinschrijving van de dienstverlener op het webplatform bestemd voor de steunportfolio kan uitsluitend
gebeuren na het gunstig advies van het referentiecentrum en van de Administratie of de erkenningsverlenende
overheid.

Art. 13. De dienstverlener stelt de overheid die hem gelabeld of erkend heeft in kennis van elke verandering van
zijn gegevens uiteengezet op het webplatform bestemd voor de steunportfolio.

In het geval van niet-naleving van de bepalingen bij het decreet van 21 december 2016 of de uitvoeringsbesluiten
of ten gevolge van een uitsluiting van de elektronische portfolio gedurende een bepaald duur, kan de Administratie,
na verhoor, de labeling van de dienstverlener intrekken en brengt zij het referentiecentrum daarvan op de hoogte.

De Administratie bepaalt de modaliteiten van de intrekking van de erkenning van de dienstverlener.
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Art. 14. Een gelabelde of erkende dienstverlener mag in zijn communicatie, ongeacht de wijze, niet laten blijken
dat zijn labeling of erkenning een erkenning vormt van de diensten die hij presteert.

HOOFDSTUK IV. — Nadere regels voor de behandeling van de steun

Art. 15. De projectontwikkelaar, de onderneming of, in voorkomend geval, de dienstverlener in naam en voor
rekening van de projectontwikkelaar of de onderneming, dient de steunaanvraag via het webplatform bestemd voor
de steunportfolio in.

Art. 16. § 1. Vóór elke steunaanvraag selecteert de projectontwikkelaar of de onderneming de verlener met wie de
prestatie zal worden uitgevoerd.

De projectontwikkelaar of de onderneming maakt vervolgens een dienstverleningsovereenkomst op met de
dienstverlener voor de aangevraagde dienst en tekent een cheque-aanvraag.

De overeenkomst wordt opgemaakt vóór het begin van de bedoelde prestaties.

De dienstverlener gaat na, tijdens de ondertekening van de overeenkomst, of de steunaanvraag overeenstemt met
het decreet van 21 december 2016, met dit besluit en met de uitvoeringsbesluiten en, in de gevallen bedoeld bij de
Minister, de Minister van Energie of de Minister van Vorming, ieder wat hem betreft, maakt het project van
overeenkomst over aan de betrokken Administratie voor voorafgaande validering vóór zijn invoering op het
webplatform.

§ 2. De overeenkomst bedoeld in paragraaf 1 bevat minstens de volgende informatie :

1o de gegevens van de projectontwikkelaar of de onderneming;

2o de gegevens van de erkende of gelabelde dienstverlener;

3o een uitvoerige omschrijving van de gevraagde dienstverlening en van de planning van de prestaties;

4o een omschrijving van de meerwaarde van het project voor de Waalse economie, met name in termen van
werkgelegenheidscreatie - of handhaving in het Waalse Gewest of in termen van ontwikkeling van de productie van
goederen of diensten in het Waalse Gewest of in termen van innovatie;

5o de totale kost van de dienstverlening, exclusief btw;

6o de ondertekening van de dienstverlener of van diens wettelijke vertegenwoordiger;

7o de ondertekening van de projectontwikkelaar of van de wettelijke vertegenwoordiger van de onderneming;

8o de datum waarop de overeenkomst wordt gesloten.

De Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming kunnen, ieder wat hem betreft, de minimale
inhoud van de overeenkomst bepalen en de eventuele erbij te voegen bijkomende documenten bepalen.

Art. 17. De projectontwikkelaar, de onderneming of, in voorkomend geval, de dienstverlener in naam en voor
rekening van de projectontwikkelaar of de onderneming, dient daarna zijn steunaanvraag in via het webplatform
bestemd voor de steunportfolio vóór het begin van de uitvoering van de diensten.

De steunaanvraag kan alleen maar worden voorgelegd via het webplatform als het aanvraagdossier volledig is.

Een bericht van ontvangst van het gevalideerd dossier wordt gestuurd naar de projectontwikkelaar of de
onderneming alsook naar de betrokken dienstverlener.

Art. 18. De Administratie gaat de ontvankelijkheid van de aanvraag om subsidies na binnen een maximum
termijn van vijf werkdagen te rekenen van de indiening van het dossier.

Onder werkdag wordt verstaan elke dag van de week met uitzondering van de zaterdag, de zondag en de
feestdagen.

Bij gebrek aan antwoord binnen de voorgeschreven termijn, wordt het dossier geacht ontvankelijk te zijn.

Als het dossier niet ontvankelijk is, schorst de Administratie de steunaanvraag en informeert ze de project-
ontwikkelaar, de onderneming en de dienstverlener, laatstgenoemde kan zijn steunaanvraag aanvullen en ze
voorleggen aan een nieuw onderzoek van ontvankelijkheid.

Als het dossier niet wordt aangevuld en onderworpen aan een nieuw onderzoek van ontvankelijkheid binnen een
termijn van één maand te rekenen van de datum van schorsing, dan wordt de steunaanvraag definitief vernietigd.

De Administratie weigert een dossier als :

1o de prestaties ontoelaatbare kosten dekken;

2o de projectontwikkelaar of de onderneming niet voldoet aan de omschrijving die hiervan wordt gegeven;

3o de dienstverlener geselecteerd om de gewenste dienstverlening te verwezenlijken niet gelabeld of erkend is voor
dit soort dienst;

4o het jaarlijks maximum bedrag van de subsidies toegekend per jaar of de maximum bedragen van de subsidies,
verspreid per pijler van het elektronische portfolio, worden bereikt;

5o de drempel van de de-minimissteun is bereikt;

6o als het project niet van dien aard is om een meerwaarde voor de Waalse economie te betekenen.

Art. 19. Als de aanvraag voldoet aan de vastgelegde voorwaarden, worden de projectontwikkelaar of de
onderneming en de betrokken dienstverlener elektronisch ingelicht dat de steun wordt toegekend op voorwaarde dat
de projectontwikkelaar of de onderneming een betaling verricht bij de uitgever, volgens de modaliteiten die hem
worden meegedeeld, zijn deel voor de dekking van de door de steun bedoelde diensten, als een dergelijk deel wordt
voorzien.

De betaling bedoeld in het eerste lid gebeurt uiterlijk binnen de dertig dagen van de ontvankelijkheid van het
dossier.

Bij gebrek wordt de aanvraag om subsidies vernietigd.

Zodra de betaling ontvangen is, worden de projectontwikkelaar, de onderneming en de dienstverlener op de
hoogte gebracht van de betaling en een elektronische cheque die gelijk is aan het totaalbedrag van de steun wordt
geplaatst in de elektronische portfolio van de projectontwikkelaar of de onderneming en de dienstverlener wordt
ingelicht.
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De elektronische cheque kan prestaties dekken die verricht worden vanaf de datum van ontvankelijkheid van het
dossier dat de startdatum vormt van de termijn waarin de prestatie verricht moet worden.

Art. 20. § 1. In voorkomend geval, uiterlijk een maand vóór de vervaldatum waarin de prestatie moet worden
verricht, worden de projectontwikkelaar, de onderneming en de dienstverlener elektronisch op de hoogte gebracht van
de termijn waarin de prestatie beëindigd moet zijn.

Aan het einde van de prestatie maakt de dienstverlener, via het webplatform bestemd voor de steunportfolio zijn
factuur over die het volgende bevat :

1o de gegevens en het referentienummer van de dienstverlener;

2o het totaalbedrag van de factuur, exclusief btw;

3o een uitvoerige omschrijving van de gefactureerde prestaties, met een onderscheid, in voorkomend geval, tussen
de prestaties verricht in het kader van de overeenkomst en de prestaties die buiten de overeenkomst vallen;

4o de datum van de factuur.

De dienstverlener voegt ook bij zijn factuur een uitvoeringsverslag van de dienstverlening waarvan de inhoud
wordt bepaald door de Minister, de Minister van Energie en de Minister van Vorming bepalen, ieder wat hem betreft.

De prestaties bedoeld in de overeenkomst die niet worden verricht of gedeeltelijk worden verricht, worden door
de dienstverlener vermeld.

§ 2. De projectontwikkelaar of de onderneming valideert de factuur of het uitvoeringsverslag van de dienstverlener
via het webplatform bestemd voor de steunportfolio binnen vijftien dagen.

Bij gebrek worden de factuur en het uitvoeringsverslag geacht gevalideerd te zijn.

§ 3. De Administratie gaat de ontvankelijkheid van de aanvraag om betaling na binnen een maximum termijn van
vijf werkdagen.

Bij gebrek aan validatie binnen de voorgeschreven termijn, wordt het dossier geacht ontvankelijk te zijn.

Als de aanvraag om betaling niet ontvankelijk is, schorst de Administratie de betaling en informeert ze de
projectontwikkelaar, de onderneming en de dienstverlener, laatstgenoemde kan zijn aanvraag om betaling aanvullen
en ze voorleggen aan een nieuw onderzoek van ontvankelijkheid.

Als het dossier niet wordt aangevuld en onderworpen aan een nieuw onderzoek van ontvankelijkheid binnen de
twee maanden te rekenen van de datum van schorsing, dan wordt de steunaanvraag definitief vernietigd.

Een rappelbrief wordt verstuurd naar de projectontwikkelaar, naar de onderneming en naar de dienstverlener
vijftien dagen vóór het einde van de termijn van twee maanden.

De betaling van een dossier kan worden geschorst als :

1o de projectontwikkelaar, de onderneming of de dienstverlener van de elektronische portfolio wordt uitgesloten
tijdens de duur van de uitsluiting en op voorwaarde dat hij daarna opnieuw in de portfolio wordt opgenomen;

2o als de projectontwikkelaar, de onderneming of de dienstverlener schuldenaar is van eisbare bedragen door het
Waalse Gewest, zolang deze bedragen niet betaald zijn.

De Administratie weigert de betaling van een dossier als :

1o de verrichte prestaties niet overeenkomen met de prestaties bedoeld in het aanvraagdossier, in voorkomend
geval, ondanks de verstrekte bijkomende informatie;

2o de projectontwikkelaar, de onderneming of de dienstverlener van de elektronische portfolio wordt uitgesloten
en niet opnieuw opgenomen is in de portfolio;

3o de prestaties werden verricht na de duur waarin de dienstverlening moet worden verricht;

4o de drempel van de de-minimissteun is bereikt;

5o de onderneming naar het buitenland overgeplaatst is of stappen heeft ondernomen om over te gaan tot een
gedeeltelijke of gehele delokalisatie van zijn activiteit naar het buitenland, wat een vermindering of een stopzetting van
activiteiten in het Waalse Gewest als gevolg zou hebben.

§ 4. De facturen exclusief btw worden uitsluitend betaald via de elektronische portfolio.

De Administratie verzoekt bij de uitgever om de betaling op de bankrekening van de dienstverlener van de
gevalideerde elektronische cheques.

De uitgever betaalt de dienstverlener binnen maximum vijftien dagen na de validatie van de betaling door de
Administratie.

Art. 21. Als het eindbedrag van de prestatie exclusief btw lager is dan het bedrag vermeld in de dienstverle-
ningsovereenkomst bedoeld in artikel 16, dan wordt het bedrag van de elektronische cheque aangepast door de
Administratie om overeen te komen met het definitief bedrag.

De uitgever van de cheques betaalt aan de dienstverlener het eindbedrag en betaalt aan de projectontwikkelaar of
aan de onderneming het te veel geïnde bedrag terug van de bijdrage die oorspronkelijk gestort werd binnen maximum
vijftien dagen na de validering van de betaling.

Zodra de betaling is uitgevoerd, worden de projectontwikkelaar, de onderneming en de dienstverlener op de
hoogte gebracht van de betaling.

Art. 22. Behoudens uitzondering bepaald door de Minister, de Minister van Energie of de Minister van Vorming,
kan de dienstverlener beroep doen op onderaannemers voor de uitvoering van de prestaties bedoeld in de
overeenkomst mits akkoord van de Administratie en voor een maximum van twintig percent van de prestatie.
Hij blijft evenwel verantwoordelijk ten opzichte van de projectontwikkelaar of de onderneming :

1o voor de organisatie van de dienstverlening;

2o voor de communicatie;

3o voor de facturatie;

4o voor de kwaliteit van de dienstverlening en de eventuele klachten;

5o voor de naleving van het decreet van 21 december 2016, dit besluit en de uitvoeringsbesluiten.
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Art. 23. De Administratie gaat over tot een ex-post controle van een monster van de gesloten dossiers met als doel
om de naleving van het decreet van 21 december 2016 en van de uitvoeringsbesluiten te controleren.

Het monster van de gecontroleerde verrichtingen dient zo te zijn dat hij rekening houdt met de noodzaak om
voldoende gevarieerde verrichtingen van aard en van omvang te controleren alsook geïdentificeerde risico-factoren.

Bij niet-naleving, in de gecontroleerde dossiers, van de verplichtingen uitgevaardigd bij of krachtens het decreet
van 21 december 2016 en onverminderd de bepalingen van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van
de begroting, de boekhouding en de verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, brengt de Administratie
de steun geheel of gedeeltelijk in verhouding tot de vastgestelde inbreuken.

In dat geval betaalt de dienstverlener, de onderneming of de projectontwikkelaar in functie van de oorsprong van
de fout, het openbaar gedeelte van de subsidie terug aan de uitgever van de cheques, volgens de modaliteiten die hem
worden meegedeeld.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingsbepalingen

Art. 24. In het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen, worden de volgende
artikelen opgeheven :

1o artikel 27, laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 30 januari 2014;

2o de artikelen 28 en 29;

3o artikel 30, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006;

4o artikel 31, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2008;

5o artikel 32, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006;

6o artikel 33;

7o artikel 34, laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 26 februari 2015;

8o artikel 35;

9o de artikelen 36 en 37, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007;

10o artikel 38, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 6 december 2007 en 12 december 2008;

11o artikel 39, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006.

Art. 25. In het besluit van de Waalse regering van 29 oktober 2015 betreffende de steun voor internationalisering
van de ondernemingen, worden opgeheven :

1o de artikelen 13 tot 16;

2o de artikelen 41 tot 49;

3o artikel 56;

4o artikel 63.

Afdeling 2. — Opheffingsbepalingen

Art. 26. Opgeheven worden :

1o het besluit van de Waalse regering van 19 september 2002 betreffende de toekenning van een premie aan de
ondernemingen die een beroep doen op een Rentic, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
11 maart 2004 en 9 februari 2006;

2o het besluit van de Waalse Regering van 19 september 2002 betreffende de toekenning van een premie aan de
ondernemingen die een website voor e-business openen, laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
15 juni 2006;

3o het besluit van de Waalse Regering van 19 september 2002 betreffende de erkenning voor het beheer van
e-businessprojecten, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 11 maart 2004;

4o het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2008 tot uitvoering van het decreet van 15 juli 2008
betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via pre-startpremies en de steunverlening aan
ondernemingen door middel van innovatiepremies, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
24 maart 2010 en 15 januari 2015.

Afdeling 3. — Overgangsbepalingen

Art. 27. De niet-verbruikte of teruggevorderde bedragen afkomstig uit de middelen toegekend aan het
″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″ (Agentschap voor Ondernemen en Innoveren) in het kader van de
uitvoering van het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via
pre-startpremies en de steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies kunnen worden gebruikt
door het ″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″, na 31 december 2016, om de personeels- en werkingskosten te
dekken i.v.m het beheer van de steun toegekend op die datum tot aan de definitieve sluiting van de dossiers ingediend
tot 31 december 2016.

Indien, aan het einde van deze definitieve sluiting, een schuld t.o.v. het Waalse Gewest blijft bestaan in de
rekeningen van het ″Agence pour l’Entreprise et l’Innovation″, kan de Regering ofwel de terugbetaling van deze schuld
vragen ofwel ervan afzien en dit bedrag bestemmen voor andere acties van het ″Agence pour l’Entreprise et
l’Innovation″ dat zij bepaalt.

Art. 28. In afwijking van artikel 7, § 2, en gedurende een periode van maximum twee jaar, wordt een
dienstverlener vrijgesteld van de labeling als hij erkend is, zelfs als de specifieke erkenning nog niet de principes van
het kwaliteitsreferentieel bedoeld in artikel 8 opneemt.

39290 MONITEUR BELGE — 23.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 4. — Inwerkingtreding

Art. 29. § 1. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, treedt artikel 3 uiterlijk in werking op 30 juni 2018.

Tot de inwerkingtreding van artikel 3, bewijst de onderneming haar hoedanigheid van micro-, kleine of
middelgrote onderneming via de ondertekening van een verklaring op erewoord waarvan het model door de Minister
wordt bepaald.

§ 3. In afwachting van de installatie van het referentiecentrum en van de labelingsprocedure kan de Administratie
tijdelijk, tot 31 december 2017, dienstverleners erkennen andere dan die al reeds gecertificeerd of erkend zijn in het
kader van de decreten bedoeld in de artikelen 32, 34 en 35 van het decreet van 21 december 2016 of door openbare
instellingen om het geheel van de diensten te kunnen dekken die in de geïntegreerde steunportfolio worden
opgenomen.

§ 4. Artikel 32 van het decreet van 21 december 2016 heeft uitwerking met ingang van 31 januari 2017.

De dossiers ingediend vóór 31 december 2016 worden onderzocht en maken het voorwerp uit van een beslissing
vóór 31 januari 2017.

§ 5. Artikel 33 van het decreet van 21 december 2016 treedt in werking op 28 februari 2017.

De dossiers ingediend vóór 31 januari 2017 worden onderzocht en maken het voorwerp uit van een beslissing vóór
30 april 2017.

§ 6. Artikel 34 van het decreet van 21 december 2016 treedt in werking op 28 februari 2017.

De dossiers ingediend vóór 31 december 2016 worden onderzocht en maken het voorwerp uit van een beslissing
vóór 30 juni 2017.

§ 7. In afwijking van paragraaf 1, treedt artikel 25 van dit besluit in werking op 30 april 2017.

§ 8. Artikel 35 van het decreet van 21 december 2016 heeft uitwerking met ingang van 31 december 2016.

Art. 30. De Minister van Economie, de Minister van Energie en de Minister van Vorming zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 februari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/11350]
17 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 3 mei 2016 tot samenstelling van een
wervingsreserve en tot bepaling van de bijzondere voorwaarden
voor de werving van Franstalige en Nederlandstalige brandweer-
mannen voor de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer
en Dringende Medische Hulp

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 juni 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van het operationeel personeel van de DBDMH, de artike-
len 12 tot en met 14;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2011 houdende, met het oog op de toepassing van artikel 43 van
de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2011 houdende vaststelling van de taalkaders van het personeel
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, de artikelen 34, 35 en 36 tot en met 54;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/11350]
17 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

3 mai 2016 fixant la constitution d’une réserve de recrutement et
imposant les conditions particulières de recrutement de sapeurs-
pompiers francophones et néerlandophones pour le Service d’Incen-
die et d’Aide Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises ;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 juin 2002 portant le statut administratif et pécuniaire du personnel
opérationnel du SIAMU, les articles 12 à 14 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
20 juillet 2011 déterminant, en vue de l’application de l’article 43 des
lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, les grades des membres du personnel du Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale qui constituent un même degré de hiérarchie ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2011 fixant les cadres linguistiques du Service d’Incendie et
d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, les
articles 34, 35 et 36 à 54 ;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 mei 2016 tot samenstelling van
een wervingsreserve en tot bepaling van de bijzondere voorwaarden
voor de werving van Franstalige en Nederlandstalige brandweer-
mannen voor de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp.

Gelet op het personeelsplan dat goedgekeurd werd door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering op 17 januari 2017;

Overwegende de geheel uitgeputte wervingsreserves, zowel de
Franstalige als de Nederlandstalige reserve;

Overwegende dat de DBDMH het hoofd moet kunnen bieden aan de
vaststaande en te voorziene vertrekken van de ambtenaren gedurende
de volgende jaren;

De Minister belast met Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 4 van het ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van 3 mei 2016 tot samenstelling van een wervingsreserve en tot
bepaling van de bijzondere voorwaarden voor de werving van
Franstalige en Nederlandstalige brandweermannen voor de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
wordt vervangen als volgt :

“Na afloop van het wervingsexamen zal een wervingsreserve van
alle Franstalige geslaagden en een wervingsreserve van alle Neder-
landstalige geslaagden worden samengesteld. De geldigheidsduur van
deze reserves zal 3 jaar bedragen, te rekenen vanaf de ondertekening
van het proces-verbaal van het wervingsexamen.

Art. 2. Onderhavig besluit treedt in werking op de dag van onder-
tekening ervan.

Didier GOSUIN,
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor

Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10927]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2017 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Amnesty Interna-
tional Belgique Francophone » te Brussel om van 15 april 2017 tot en
met 14 april 2018 in de provincies Henegouwen, Luik, Namen,
Luxemburg, Waals-Brabant en in het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad een huis-aan-huis collecte van fondsen te houden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40081]

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2017 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de stichting van openbaar nut « Belgische Rode Kruis » te
Brussel om van 27 april 2017 au 11 mei 2017 in het gehele land een
huis-aan-huis collecte te houden van geld.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mai 2016 fixant la constitution d’une
réserve de recrutement et imposant les conditions particulières de
recrutement de sapeurs-pompiers francophones et néerlandophones
pour le Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Vu le plan de personnel approuvé par le Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale le 17 janvier 2017 ;

Considérant que les réserves de recrutement, tant francophone que
néerlandophone, sont totalement épuisées ;

Considérant que le SIAMU doit pouvoir faire face aux départs
certains des agents et aux projections de départs au cours des
prochaines années ;

Le Ministre chargé de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente,

Arrête :

Article 1er. Le texte de l’article 4 de l’arrêté ministériel du
3 mai 2016 fixant la constitution d’une réserve de recrutement et
imposant les conditions particulières de recrutement de sapeurs-
pompiers francophones et néerlandophones pour le Service d’Incendie
et d’Aide Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale est
remplacé par le texte suivant :

« A l’issue du concours, une réserve de recrutement comprenant tous
les lauréats francophones et une réserve de recrutement comprenant
tous les lauréats néerlandophones sont constituées. La durée de validité
de ces réserves est de 3 ans à dater de la signature du procès-verbal du
concours de recrutement.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Didier GOSUIN,
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargé de l’Emploi, de l’Economie et de la Lutte contre l’Incendie et
l’Aide médicale urgente

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10927]
Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 15 mars 2017 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, l’association sans but lucratif « Amnesty
International Belgique Francophone » à Bruxelles est autorisée à
collecter des fonds à domicile, dans les provinces de Hainaut, de Liège,
de Namur, de Luxembourg, du Brabant wallon et dans l’arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale du 15 avril 2017 au
14 avril 2018 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40081]

Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 15 mars 2017 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, la fondation d’utilité publique « Croix-
Rouge de Belgique » à Bruxelles est autorisée à collecter de l’argent à
domicile, dans tout le pays, du 27 avril 2017 au 11 mai 2017 inclus.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/30125]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van
8 maart 2006 betreffende het rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd:

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

2. Date de modification

3. Adresse

4. Dénomination commerciale

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v. het
herstel van het recht tot sturen

2. Datum van de wijziging

3. Adres

4. Commerciële benaming

1. VDI 004-37

2. 15/02/2017

3. Chaussée de Liège 564C, 5100 Jambes

4. BIVV

De erkenning van de vesting VDI-004/09, gelegen te 5000 Namur, rue Bourtonbourt 6 werd ingetrokken.

L’agrément de l’unité VDI-004/09, à 5000 Namur, rue Bourtonbourt 6, a été retiré.

De erkenning van de vesting VDI-004/31, gelegen te 5000 Namur, avenue Cardinal Mercier 82 werd ingetrokken.

L’agrément de l’unité VDI-004/31, à 5000 Namur, avenue Cardinal Mercier 82, a été retiré.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201312]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2017, is mevrouw DE KINDER
Urbanie benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als werknemer-
arbeider bij het Arbeidshof van Antwerpen ter vervanging van de heer
DE SCHUTTER Ronald wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201313]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2017, is mevrouw PAPAZISSIS
Aphrodite benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkge-
ver bij de Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement Limburg
ter vervanging van de heer CLAES Yvo wiens mandaat zij zal
voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/30125]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 modi-
fié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire, le
Ministre à la Mobilité a délivré l’agrément suivant:

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201312]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 9 mars 2017, Madame DE KINDER Urbanie est
nommée conseiller social effectif au titre de travailleur ouvrier à la Cour
du travail d’Anvers en remplacement de Monsieur DE SCHUTTER
Ronald dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201313]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 9 mars 2017, Madame PAPAZISSIS Aphrodite est
nommée juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du travail
d’Anvers arrondissement Limbourg en remplacement de Monsieur
CLAES Yvo dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11383]
16 MAART 2017. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing als

leidinggevende officier van het technisch en administratief secre-
tariaat

De minister van Justitie,

Gelet op artikel 5 van het koninklijk besluit van 10 mei 2007 tot
instelling bij de minister van Justitie van een technisch en administratief
secretariaat,

Besluit :

Artikel 1. Bart DOMBRET wordt aangewezen als leidinggevende
officier van het technisch en administratief secretariaat van de geïnte-
greerde politie. Hij neemt de rang in van Directeur-generaal binnen de
federale politie.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2017.

Brussel, 16 maart 2017.

K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11307]
Evangelisch-protestantse eredienst - Gent
Erkenning van een plaats van predikant

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017, wordt aan een plaats van
predikant bij de protestants-evangelische kerk “Gereformeerd Overleg
Vlaanderen” te 9000 Gent een wedde ten laste van de Schatkist gehecht.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 december 2016.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2017/11281]
Personeel. — Pensionering

Bij ministerieel besluit van 13 maart 2017 wordt met ingang
van 1 februari 2017, eervol ontslag uit haar functies van Attaché
verleend aan Mevr. Ingrid VENCKEN, die aanspraak heeft op een rust-
pensioen.

Bij hetzelfde besluit wordt de betrokkene ertoe gemachtigd de eretitel
van haar ambt te voeren.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30119]
1 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal houdende delegatie van sommige bevoegdheden

inzake de algemene werking van het agentschap Facilitair Bedrijf

De administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1;
Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 2, 3 en 4;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11383]
16 MARS 2017. — Arrêté ministériel concernant la désignation en
qualité d’officier dirigeant du secrétariat administratif et technique

Le ministre de la Justice,

Vu l’article 5 de l’arrêté royal du 10 mai 2007 établissant un secrétariat
administratif et technique auprès du ministre de la Justice,

Arrête :

Article 1er. Bart DOMBRET est désigné en qualité d’officier diri-
geant du secrétariat administratif et technique de la police intégrée. Il
prend le rang de Directeur général au sein de la police fédérale.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur à partir du 1er mars 2017.

Bruxelles, le 16 mars 2017.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11307]
Culte protestant evangélique - Gand

Reconnaissance d’une place de pasteur

Par arrêté royal du 16 février 2017, un traitement à charge du Trésor
public est attaché à une place de pasteur auprès de la paroisse
protestante évangélique “Gereformeerd Overleg Vlaanderen”
à 9000 Gand.

Cet arrêté produit ses effets au 5 décembre 2016.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2017/11281]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté ministériel du 13 mars 2017 démission honorable de ses
fonctions d ’Attaché est accordée, à partir du 1er février 2017, à Mme
Ingrid VENCKEN, qui est admise à faire valoir ses droits à la pension
de retraite.

Par le même arrêté, l’ intéressée est autorisée à porter le titre
honorifique de ses fonctions.
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 3 en 17, laatst gewijzigd door het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015 en artikel 30;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2016 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het agentschap Facilitair Bedrijf.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdeling: de subentiteit, vermeld in artikel 1, 1° tot en met 7° van het besluit van de administrateur-generaal van
1 maart 2017 tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram;

4° afdelingshoofd: het personeelslid dat door de administrateur-generaal belast is met de leiding van de afdeling;

5° teamhoofd, strategisch beheerder of contractbeheerder: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is
met de leiding van een team.

6° facility manager: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de facilitaire dienstverlening van
een groep van gebouwen.

7° categoriemanager: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de strategische aankoopactivi-
teiten van een categorie van producten en diensten.

Art. 3. De subentiteit is onderverdeeld in substructuren (teams, groepen van gebouwen, aankoopcategorieën,...)
en wordt geleid door een afdelingshoofd, met uitzondering van de Stafdiensten die worden geleid door de
administrateur-generaal.

Art. 4. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden zijn van toepassing, onverminderd de bepalingen
van:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2016 betreffende het financiële en materiële beheer van
de dienst met afzonderlijk beheer Catering en Schoonmaak;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2012 betreffende de begroting en het financiële beheer van de
dienst met afzonderlijk beheer “Digitale Drukkerij”;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014 houdende de overdracht van de bevoegdheden, taken en
personeelsleden van de entiteit e-governement en ICT-beheer aan het agentschap Facilitair Bedrijf en het beheer van de
DAB Informatie Vlaanderen.

§ 3. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de subentiteit in kwestie behoren en binnen de beschikbare kredieten en
middelen die onder het beheer van de betrokken subentiteit ressorteren.

§ 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, is
de delegatie ook van toepassing op:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
gedelegeerde bevoegdheden;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het sluiten van overeenkomsten.

§ 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 5. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.
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HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake uitvoering van de begroting

Art. 6. § 1. Het afdelingshoofd wordt aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijke ordonnateur. Bij tijdelijke
afwezigheid of verhindering van het afdelingshoofd, wordt het teamhoofd, de strategisch beheerder, de contractbe-
heerder, de categoriemanager of de facility manager (elk binnen hun bevoegdheid) aangesteld in de hoedanigheid van
inhoudelijk ordonnateur.

Voor de Stafdiensten worden de teamhoofden Financiën en Begroting, Communicatie en HR aangesteld in de
hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur. Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering van de teamhoofden Financiën en
Begroting, Communicatie en HR, wordt het afdelingshoofd van de afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten
aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijke ordonnateur.

§ 2. De inhoudelijke ordonnateur, vermeld in paragraaf 1, heeft delegatie om in het kader van de uitvoering van
de begroting en binnen de grenzen van de in de begroting vastgestelde kredieten te beslissen over het aangaan van
verbintenissen en de daaraan verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit
voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en
inkomsten.

§ 3. De delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen of voor
het goedkeuren of betalen van uitgaven die daaraan verbonden zijn.

Art. 7. De delegatie aan het afdelingshoofd en de teamhoofden Financiën en Begroting, Communicatie en HR
geldt met behoud van de toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten-
en uitgavencyclus, en met behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van
de processen voor de financiële afhandeling van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake de interne organisatie, het personeelsmanagement en het facilitair management

Art. 8. Het afdelingshoofd en de teamhoofden Financiën en Begroting, Communicatie en HR hebben delegatie om
de beslissingen te nemen over de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van hun afdeling of
team, met inbegrip van het procesmanagement en het communicatiemanagement.

Art. 9. § 1. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de brieven of nota’s aan andere afdelingen of entiteiten van de
Vlaamse overheid of aan derden te ondertekenen.

§ 2. De brieven of nota’s, vermeld in paragraaf 1, worden voor ze aan de geadresseerde worden verstuurd, voor
visering aan de administrateur-generaal voorgelegd als ze:

1° niet louter van informatieve aard zijn, maar een beleidsmatig karakter hebben of het niveau van individuele
dossiers overstijgen;

2° een antwoord inhouden op vragen om uitleg of schriftelijke vragen van Vlaamse volksvertegenwoordigers;

3° een antwoord inhouden op brieven van het Rekenhof.

§ 3. De brieven of nota’s, gericht aan de minister of aan de Inspectie van Financiën, worden door de
administrateur-generaal ondertekend.

In afwijking van het eerste lid worden de brieven of nota’s, gericht aan de Inspectie van Financiën, die betrekking
hebben op overheidsopdrachten, door het afdelingshoofd ondertekend. Tijdens zijn of haar afwezigheid of
verhindering ondertekent de administrateur-generaal.

Art. 10. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de verloven en dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van
hun afdeling of hun team toe te staan en toe te kennen.

Art. 11. Het afdelingshoofd heeft delegatie om de beslissingen te nemen over de uitrusting en de werking van hun
afdeling of hun team met uitzondering van de huisvesting en de informatie- en communicatiesystemen.

Art. 12. Het afdelingshoofd kan de gedelegeerde aangelegenheden subdelegeren aan een teamhoofd, de
strategisch beheerder, de contractbeheerder, een categoriemanager, een facility manager of een personeelslid van de
afdeling dat onder zijn of haar hiërarchisch gezag staat.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 13. § 1. Ieder afdelingshoofd heeft, voor overheidsopdrachten opgenomen in de goedgekeurde planning,
delegatie voor:

1° de motivering voor de principiële uitvoering van de opdracht en de keuze van de gunningsprocedure;

2° de goedkeuring van het bestek en de andere opdrachtdocumenten.

tot een geraamd bedrag dat niet hoger is dan de bedragen vermeld in de volgende tabel:

Bedragen in
euro’s

aanbesteding en
offerteaanvraag

(vereenvoudigde)
onderhandelingsprocedure
met voorafgaande
bekendmaking
of concurrentiedialoog

onderhandelingsprocedure
zonder voorafgaande
bekendmaking

werken 13.000.000 6.500.000 1.300.000

leveringen 8.000.000 4.000.000 800.000

diensten 2.400.000 1.200.000 240.000

§ 2. Ieder afdelingshoofd heeft, voor overheidsopdrachten opgenomen in de goedgekeurde planning, delegatie
voor:

1° de ondertekening van de gemotiveerde selectiebeslissing;
2° de gemotiveerde gunningsbeslissing en de sluiting van de raamovereenkomst of de opdracht tot een goed te

keuren bedrag dat niet hoger is dan de bedragen vermeld in de onderstaande tabel;
3° het nemen van een beslissing tot niet-plaatsing van de opdracht tot een geraamd bedrag dat niet hoger is dan

de bedragen vermeld in de onderstaande tabel
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Bij een opdracht opgedeeld in percelen worden de bedragen waarnaar wordt verwezen in punten 2° en 3°
samengeteld en mag de totaliteit ervan niet hoger zijn dan de bedragen vermeld in de onderstaande tabel:

Bedragen in
euro’s

open of
beperkte
aanbesteding

open of
beperkte
offerte-aanvraag

onderhandelings-
procedure met
bekendmaking

onderhandelings-
procedure
zonder
bekendmaking

concurrent ie -
dialoog

werken 500.000 150.000 150.000 85.000 200.000

leveringen 500.000 150.000 150.000 85.000 200.000

diensten 250.000 85.000 85.000 85.000 200.000

§ 3. De afdelingshoofden van de afdeling Bouwprojecten, de afdeling Technisch Beheer, de afdeling ICT en de
afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten hebben delegatie om:

1° meerprestaties en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen of bijaktes, inhoudelijk goed te
keuren tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal
85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° de kwijtschelding of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;
4° het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,

uitvoering in eigen beheer);
5° het toekennen van een termijnverlenging;
6° het toepassen van een korting wegens minderwaarde tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.
§ 4. Ieder afdelingshoofd heeft delegatie tot het gunnen van een opdracht bij een onderhandelingsprocedure

zonder bekendmaking in de gevallen van dringende noodzakelijkheid, vermeld in artikel 26, § 1, 1°, c) van de wet
overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006.

§ 5. Ieder afdelingshoofd heeft de delegatie om bestellingen te doen op grond van een raamovereenkomst, binnen
het voorwerp en de bepalingen van de raamovereenkomst, als het bedrag voor de gezamenlijke bestelling niet hoger
is dan de volgende bedragen:

1° 500.000 euro voor werken;
2° 300.000 euro voor leveringen;
3° 100.000 euro voor diensten.

HOOFDSTUK 5. — Mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 14. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan het afdelingshoofd een deel van
de gedelegeerde aangelegenheden verder subdelegeren aan een teamhoofd, de strategisch beheerder, de contractbe-
heerder, een categoriemanager, een facility manager of een personeelslid van de afdeling dat onder zijn of haar
hiërarchisch gezag staat, tot op het meest functionele niveau.

Art. 15. De subdelegaties worden vastgelegd in een besluit van het afdelingshoofd van de afdeling in kwestie. Het
besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Een afschrift van het besluit wordt aan de administrateur-generaal
bezorgd.

HOOFDSTUK 6. — Regeling bij vervanging

Art. 16. § 1. De adjunct directeur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf vervangt de administrateur-
generaal bij tijdelijke afwezigheid of verhindering, met uitzondering van de gevallen, vermeld in paragraaf 2.

In geval van gelijktijdige afwezigheid van de administrateur-generaal en de adjunct directeur-generaal van het
agentschap Facilitair Bedrijf, vervangt het aanwezige afdelingshoofd met de hoogste anciënniteit de administrateur-
generaal, met uitzondering van de gevallen, vermeld in paragraaf 2.

In de gevallen van het eerste en het tweede lid van dit artikel, plaatst de vervanger boven de vermelding van zijn
graad en handtekening de formule ″voor de administrateur-generaal, afwezig″.

§ 2. Het afdelingshoofd Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten vervangt de administrateur-generaal bij
tijdelijke afwezigheid of verhindering, voor de bevoegdheden met betrekking tot overheidsopdrachten. De
gedelegeerde bevoegdheden van artikel 13 blijven tijdens deze vervanging gelden.

§ 3. Bij gelijktijdige afwezigheid of verhindering van de administrateur-generaal en het afdelingshoofd
Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten voert het teamhoofd Ondersteuning Beleid en Aankoop de bevoegdheden,
vermeld onder paragraaf 2, uit.

Art. 17. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van de functie van afdelingshoofd is belast of aan het personeelslid dat het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke
afwezigheid of verhindering.

In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven de vermelding van
zijn graad en handtekening, de volgende formule: ″voor het afdelingshoofd, afwezig″.
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HOOFDSTUK 7. — Gebruik van delegaties en verantwoording

Art. 18. Het afdelingshoofd organiseert het systeem van interne controle op zodanige wijze dat de verleende
delegaties op een doeltreffende en doelmatige wijze worden gebruikt en misbruiken worden vermeden.

Art. 19. Het afdelingshoofd of de gesubdelegeerde is ten aanzien van de administrateur-generaal verantwoorde-
lijk voor het gebruik van de verleende delegaties of subdelegaties.

Art. 20. De administrateur-generaal kan op ieder ogenblik het afdelingshoofd om verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegaties in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 21. Degene die de delegaties heeft verleend, kan die tijdelijk geheel of gedeeltelijk opheffen.

HOOFDSTUK 8. — Specifieke bepalingen voor de Stafdiensten

Art. 22. Binnen de Stafdiensten worden de bij dit besluit bepaalde bevoegdheden gedelegeerd aan de
teamhoofden.

Art. 23. Het teamhoofd heeft inzake interne organisatie en personeelsmanagement delegatie om:

1° beslissingen te nemen over de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van zijn team, met
inbegrip van het procesmanagement en communicatie;

2° de brieven of nota’s aan andere (sub)entiteiten van de Vlaamse overheid of aan derden te ondertekenen;

3° het jaarlijkse vakantieverlof aan de personeelsleden van zijn team toe te staan en toe te kennen.

Er wordt geen delegatie verleend voor:

1° de briefwisseling die verband houdt met beleidskeuzes, ook als die past binnen de opdracht van de
gedelegeerde;

2° het vragen van adviezen aan de Inspectie van Financiën;

3° het beantwoorden van brieven van het Rekenhof.

Art. 24. § 1. De teamhoofden hebben inzake overheidsopdrachten delegatie om, ieder wat hem of haar betreft,
voor de Stafdiensten opdrachten voor leveringen en diensten te gunnen met een onderhandelingsprocedure zonder
bekendmaking via aanvaarde factuur.

§ 2. De teamhoofden staan bovendien in voor de eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor leveringen en
diensten die zij of hun hiërarchische meerderen hebben gegund. Onder eenvoudige uitvoering wordt verstaan het
nemen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken, als die
binnen de perken van de aanneming blijven.

§ 3. Alle vastleggings- en betalingsdocumenten worden ondertekend door de administrateur-generaal, behalve
voor de opdrachten voor leveringen en diensten die gegund zijn met een onderhandelingsprocedure zonder
bekendmaking via aanvaarde factuur.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 25. Het besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2016 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het agentschap Facilitair Bedrijf, wordt opgeheven.

Art. 26. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

De administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf,
Fr. GEETS

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30118]

1 MAART 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf
in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram

De administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, artikel 87, § 1;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 2, 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap ″Agentschap Facilitair Bedrijf’, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 3 en 17, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Bestuurszaken, artikel 2 § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2015 betreffende de omvorming van de
beleidsdomeinen Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid en Bestuurszaken tot het beleidsdomein Kanselarij en
Bestuur;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2016 tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf
in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — De organisatiestructuur van het agentschap Facilitair Bedrijf

Artikel 1. Het agentschap Facilitair Bedrijf bestaat uit de volgende subentiteiten:

1° de afdeling ICT;

2° de afdeling Klantenbeheer en Beleid;

3° de afdeling Vastgoed;

4° de afdeling Bouwprojecten;

5° de afdeling Technisch Beheer;

6° de afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten;

7° de afdeling Regionale Dienstverlening;

8° de Stafdiensten.

Art. 2. De subentiteiten zijn onderverdeeld in substructuren (teams, groepen van gebouwen, aankoopcate-
gorieën,...). De afdeling ICT bestaat uit teams en Vlaanderen Connect.

HOOFDSTUK 2. — Oprichting en samenstelling van het directiecomité

Art. 3. § 1. In het agentschap Facilitair Bedrijf bestaat een directiecomité.

Met behoud van de toepassing van de eventuele bevoegdheden voortvloeiend uit de rechtspositieregeling van het
personeel, beraadslaagt het directiecomité over de algemene werking en de organisatie van het agentschap.

§ 2. Onder voorbehoud van andersluidende bepalingen, wordt het directiecomité voorgezeten door de
administrateur-generaal en is het samengesteld uit: de afdelingshoofden en de begrotingsverantwoordelijke.

§ 3. Het directiecomité stelt zijn huishoudelijk reglement op.

§ 4. De werking van het directiecomité wordt ondersteund door de Stafdiensten.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 4. Het besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2016 tot indeling van het agentschap Facilitair Bedrijf
in subentiteiten en tot vaststelling van het organogram, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

De administrateur-generaal van het agentschap Facilitair Bedrijf,
Fr. GEETS
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/11262]
1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling ICT

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling ICT

Het afdelingshoofd van de afdeling ICT,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en de intern verzelfstandigde agentschappen van de
Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling ICT van het Agentschap Facilitair Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling ICT bestaat uit teams en Vlaanderen Connect.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling ICT;

4° strategiebeheerder en contractbeheerder: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding
van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2, 1° en 2° van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs hebben binnen de beperkingen bepaald in paragraaf 2, delegatie om in
het kader van de uitvoering van de begroting van de Afdeling ICT en binnen de grenzen van de in deze begroting
vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden
vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen
van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° de strategiebeheerder;

2° de contractbeheerder;

3° de hiervoor aangeduide financiële dossierbehandelaar: zij hebben enkel de hoedanigheid van inhoudelijk
ordonnateur voor die inkooporders waarvan de inhoudelijke opvolging niet door het Agentschap Facilitair Bedrijf
maar door de entiteit zelf gebeurt (zgn. trekkingsrechten), en de daarop gematchte facturen.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, § 2, 1° en 2°, geldt met
behoud van de toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en
uitgavencyclus, en met behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de
processen voor de financiële afhandeling van dossiers.
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HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de strategiebeheerder en contractbeheerder delegatie
om de verloven en dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van hun cel toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De strategiebeheerder en de contractbeheerder van de Afdeling ICT hebben delegatie tot het gunnen
van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid, zoals bedoeld in
artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten.

§ 2. De strategiebeheerder en de contractbeheerder hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de
Afdeling ICT bestellingen te doen op grond van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen van
de raamovereenkomst, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De strategiebeheerder en de contractbeheerder hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de
Afdeling ICT werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken,
leveringen en diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

Art. 9. De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om:

1° meerprestaties en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen of bijaktes, inhoudelijk goed te
keuren tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal
85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° Het kwijtschelden of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;

4° Het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,
uitvoering in eigen beheer);

5° Het toekennen van een termijnverlenging;

6° Het toepassen van een korting wegens minwaarden tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 10. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 11. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 12. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 13. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling ICT,
Barbara VAN DEN HAUTE

*

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30120]
1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling Aankoopcentrale

en Overheidsopdrachten houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking
van de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten

Het Afdelingshoofd van de afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;
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Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten van het
Agentschap Facilitair Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten bestaat uit teams en aankoop-
categorieën.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling
Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° categoriemanager: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de strategische aankoop-
activiteiten van een categorie van producten en diensten.

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten en binnen de grenzen van de
in deze begroting vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan
verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het
vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De teamhoofden en de categoriemanagers worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk
ordonnateur.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met
behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de
financiële afhandeling van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten toe te staan en
toe te kennen en de regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De categoriemanagers van de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten hebben delegatie tot
het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking wanneer de goed te keuren uitgave
niet hoger is dan 85.000 euro en in de gevallen van dringende noodzakelijkheid, zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c),
van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en
diensten.

§ 2. De teamhoofden van de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten hebben, bij afwezigheid van het
afdelingshoofd, delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking in
gevallen van dringende noodzakelijkheid, zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende
de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten.
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§ 3. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten bestellingen te doen op grond van een raamovereenkomst,
binnen het voorwerp en de bepalingen van de raamovereenkomst, als de bestelling de volgende bedragen niet
overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 4. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Aankoopcentrale en
Overheidsopdrachten werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor
werken, leveringen en diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de
overheidsopdrachten.

Art. 9. De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om:

1° meerprestaties en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen of bijaktes, inhoudelijk goed te
keuren tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal
85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° Het kwijtschelden of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;

4° Het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,
uitvoering in eigen beheer);

5° Het toekennen van een termijnverlenging;

6° Het toepassen van een korting wegens minwaarden tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 10. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 11. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 12. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 13. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Aankoopcentrale en Overheidsopdrachten,
C. VRANKEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30121]
1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling Bouwprojecten

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling
Bouwprojecten

Het afdelingshoofd van de Afdeling Bouwprojecten,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Bouwprojecten van het Agentschap Facilitair Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Bouwprojecten bestaat uit teams.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;
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3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling
Bouwprojecten;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Bouwprojecten en binnen de grenzen van de in deze begroting
vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden
vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen
van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De teamhoofden, de hiervoor aangeduide financieel medewerker en de medewerker projectondersteuning
worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5 § 2, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met
behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de
financiële afhandeling van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Bouwprojecten toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Bouwprojecten hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd,
delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid,
zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd, delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Bouwprojecten bestellingen te doen op grond van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en
de bepalingen van de raamovereenkomst, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Bouwprojecten werken,
leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken, leveringen en diensten die
gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om:

1° meerprestaties en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen of bijaktes, inhoudelijk goed te
keuren tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal
85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° de kwijtschelding of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;

4° het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,
uitvoering in eigen beheer);

5° het toekennen van een termijnverlenging;

6° het toepassen van een korting wegens minderwaarde tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.
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HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 10. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 11. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 12. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 13. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Bouwprojecten,
Lieve VAN MEDEGAEL

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30122]
1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling Klantenbeheer en

Beleid houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling
Klantenbeheer en Beleid

Het afdelingshoofd van de Afdeling Klantenbeheer en Beleid,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Klantenbeheer en Beleid van het Agentschap Facilitair
Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Klantenbeheer en Beleid bestaat uit teams.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling
Klantenbeheer en Beleid;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 4. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Klantenbeheer en Beleid toe te staan en toe te kennen en
de regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.
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HOOFDSTUK 3. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 5. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 6. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 8. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Klantenbeheer en Beleid,
Inge LYNEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30124]

1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling Regionale
Dienstverlening houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de
Afdeling Regionale Dienstverlening

Het Afdelingshoofd van de afdeling Regionale Dienstverlening,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Regionale Dienstverlening van het Agentschap
Facilitair Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Regionale Dienstverlening bestaat uit teams en groepen van gebouwen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling
Regionale Dienstverlening;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° facility manager: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de facilitaire dienstverlening van
een groep van gebouwen.

6° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.
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Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs hebben binnen de beperkingen bepaald in paragraaf 2, delegatie om in
het kader van de uitvoering van de begroting van de Afdeling Regionale Dienstverlening en binnen de grenzen van de
in deze begroting vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan
verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het
vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° de teamhoofden;

2° de facility managers;

3° het adjunct teamhoofd en de hiervoor aangeduide financiële ondersteuner: zij hebben de hoedanigheid van
inhoudelijk ordonnateur voor facturen die beperkt zijn tot 50.000 euro.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5 § 2, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met
behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de
financiële afhandeling van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Regionale Dienstverlening toe te staan en toe te kennen en
de regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden en de facility managers van de Afdeling Regionale Dienstverlening hebben, bij
afwezigheid van het afdelingshoofd, delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in
gevallen van dringende noodzakelijkheid, zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende
de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden en de facility managers hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd, delegatie, ieder wat
hem of haar betreft, om voor de Afdeling Regionale Dienstverlening bestellingen te doen op grond van een
raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen van de raamovereenkomst, als de bestelling de volgende
bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden en de facility managers hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling
Regionale Dienstverlening werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor
werken, leveringen en diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de
overheidsopdrachten.

HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 10. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 11. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 12. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Regionale Dienstverlening,
M. VANWINGH
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30127]
1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling Technisch beheer

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling Technisch
Beheer

Het afdelingshoofd van de Afdeling Technisch Beheer,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Technisch Beheer van het Agentschap Facilitair Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Technisch Beheer bestaat uit teams.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling
Technisch Beheer;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs hebben, binnen de beperkingen bepaald in paragraaf 2, delegatie om in
het kader van de uitvoering van de begroting van de Afdeling Technisch Beheer en binnen de grenzen van de in deze
begroting vastgestelde kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan
verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het
vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De volgende personen worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur:

1° de teamhoofden: zij hebben de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur voor inkooporders en facturen die
beperkt zijn tot 8.500 euro en een onbeperkte delegatie bij afwezigheid van het afdelingshoofd;

2° de cel bevoegd voor energiebeheer: zij hebben enkel de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur voor
energie-uitgaven betreffende de basisallocatie PH0 1PK604.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateursdelegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5 § 2, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met
behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de
financiële afhandeling van dossiers.
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HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Technisch Beheer toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK IV. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Technisch Beheer hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd,
delegatie tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid,
zoals bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten. Zij brengen het afdelingshoofd op de hoogte van deze beslissing.

§ 2. De teamhoofden hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd, delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Technisch Beheer bestellingen te doen op grond van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en
de bepalingen van de raamovereenkomst, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt :

1° 500.000 euro voor werken :

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

Zij brengen het afdelingshoofd op de hoogte van deze beslissing.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Technisch Beheer
werken, leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken, leveringen en
diensten die gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden hebben delegatie om:

1° meerprestaties en verrekeningen, alsook de voorafgaande wijzigingsbevelen of bijaktes, inhoudelijk goed te
keuren tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % boven het initiële gunningsbedrag tot maximaal
85.000 euro;

2° het beslissen tot het toekennen van een schadevergoeding in het kader van het Koninklijk Besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels art. 54 tot 56 tot maximaal 8.500 euro;

3° de kwijtschelding of teruggave van boeten en straffen tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro;

4° het nemen van de maatregelen van ambtswege (verbreken van de overeenkomst, uitvoering door een derde,
uitvoering in eigen beheer);

5° het toekennen van een termijnverlenging;

6° het toepassen van een korting wegens minderwaarde tot gezamenlijk maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK V. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 10. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 11. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 12. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 13. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Technisch Beheer,
P. BOCKSTAELE

*

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2017/30129]
1 MAART 2017. — Besluit van het afdelingshoofd van het Agentschap Facilitair Bedrijf Afdeling Vastgoed

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake de algemene werking van de Afdeling Vastgoed

Het afdelingshoofd van de Afdeling Vastgoed,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen van
de Vlaamse overheid, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap “agentschap Facilitair Bedrijf”, artikel 10 en 11;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, laatst gewijzigd door het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 december 2011, artikel X 6 en X 81;
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Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 1 maart 2017 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden inzake de algemene werking van het Agentschap Facilitair Bedrijf,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Dit besluit is van toepassing op de Afdeling Vastgoed van het Agentschap Facilitair Bedrijf.

§ 2. De in § 1 vermelde Afdeling Vastgoed bestaat uit teams.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° minister: het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd is voor het Agentschap Facilitair Bedrijf;

2° administrateur-generaal: de administrateur-generaal van het Agentschap Facilitair Bedrijf;

3° afdelingshoofd: het personeelslid belast door de administrateur-generaal met de leiding van de Afdeling
Vastgoed;

4° teamhoofd: het personeelslid dat door het afdelingshoofd belast is met de leiding van een team;

5° gemachtigde personeelsleden: de in artikel 5, § 2 van dit besluit genoemde personeelsleden.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en
met inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, richtlijnen en beslissingen, alsook van de
desbetreffende ondernemingsplannen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden voor de
aangelegenheden die tot de taken van de afdeling behoren.

§ 3. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1° de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 2;

2° de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3° het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 4. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake de uitvoering van de begroting

Art. 5. § 1. De inhoudelijke ordonnateurs, vermeld in paragraaf 2, hebben delegatie om in het kader van de
uitvoering van de begroting van de Afdeling Vastgoed en binnen de grenzen van de in deze begroting vastgestelde
kredieten, de beslissingen te nemen over het aangaan van verbintenissen en de daaraan verbonden vastleggingen, het
goedkeuren van verplichtingen en de daaruit voortvloeiende uitgaven en betalingen, het vaststellen van vorderingen
en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De in het eerste lid bedoelde delegatie geldt niet voor het aangaan van dadingen, minnelijke schikkingen en
schulderkenningen of voor het goedkeuren of betalen van uitgaven die daarmee verbonden zijn.

§ 2. De teamhoofden worden aangesteld in de hoedanigheid van inhoudelijk ordonnateur.

§ 3. Met betrekking tot de niet aan de gemachtigde personeelsleden gedelegeerde aangelegenheden, waarvoor de
beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander orgaan
berust, hebben deze inhoudelijke ordonnateurs delegatie om de administratieve beslissingen en handelingen te nemen
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal, het afdelingshoofd of een ander
orgaan.

Art. 6. De delegatie aan de gemachtigde personeelsleden, zoals vermeld in artikel 5, geldt met behoud van de
toepassing van de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en met
behoud van de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de
financiële afhandeling van dossiers.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake personeelsmanagement

Art. 7. Onverminderd andersluidende bepalingen, hebben de eerste evaluatoren delegatie om de verloven en
dienstvrijstellingen aan de personeelsleden van de Afdeling Vastgoed toe te staan en toe te kennen en de
regularisatieformulieren met betrekking tot de standaardwerktijdregeling te ondertekenen.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. De teamhoofden van de Afdeling Vastgoed hebben, bij afwezigheid van het afdelingshoofd, delegatie
tot het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in gevallen van dringende noodzakelijkheid, zoals
bedoeld in artikel 26, § 1, 1°, c), van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten.

§ 2. De teamhoofden hebben bij afwezigheid van het afdelingshoofd delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om
voor de Afdeling Vastgoed bestellingen te doen op grond van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de
bepalingen van de raamovereenkomst, als de bestelling de volgende bedragen niet overschrijdt:

1° 500.000 euro voor werken;

2° 300.000 euro voor leveringen;

3° 100.000 euro voor diensten.

§ 3. De teamhoofden hebben delegatie, ieder wat hem of haar betreft, om voor de Afdeling Vastgoed werken,
leveringen en diensten te gunnen tot een bedrag dat beperkt is tot opdrachten voor werken, leveringen en diensten die
gebaseerd zijn op een aanvaarde factuur volgens de wetgeving op de overheidsopdrachten.
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HOOFDSTUK 5. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 9. § 1. De gemachtigde personeelsleden nemen de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de
verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld.

Art. 10. De gemachtigde personeelsleden zijn ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het
gebruik van de verleende delegaties.

Art. 11. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik aan de gemachtigde personeelsleden verantwoording vragen
betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 12. Het afdelingshoofd heeft het recht om, de verleende delegaties tijdelijk, geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In voorkomend geval worden de beslissingen betreffende de aangelegenheden waarvoor de delegatie tijdelijk
werd opgeheven, genomen door het afdelingshoofd.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Brussel, 1 maart 2017.

Het afdelingshoofd van de Afdeling Vastgoed,
G. POTOMS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2017/201244]
2. FEBRUAR 2017 — Erlass der Regierung zur Bestellung der Mitglieder des Prüfungsausschusses, der die

Kenntnisse der deutschen Sprache für das Personal der Unterrichtseinrichtungen in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft prüft

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

Aufgrund des Dekretes vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen, Artikel 28 § 1;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 17. Januar 2013 zur Bezeichnung der Mitglieder des Prüfungs-
ausschusses, der die Kenntnisse der deutschen Sprache für das Personal der Unterrichtseinrichtungen in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft prüft;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Vorsitz

Werden bestellt als Vorsitzende und stellvertretende Vorsitzende des Prüfungsausschusses, der die gründlichen,
ausreichenden und elementaren Kenntnisse der deutschen Sprache für das Personal der Unterrichtseinrichtungen in
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, im Folgenden Prüfungsausschuss genannt, prüft:

1. Vorsitzende: Frau Aline Weynand, Beraterin im Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

2. Stellvertretende Vorsitzende: Frau Ruth De Sy, Fachbereichsleiterin Pädagogik im Ministerium der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft.

Art. 2 - Sekretariat

Werden bestellt als Schriftführer und stellvertretende Schriftführerin des Prüfungsausschusses:

1. Schriftführer: Herr Gerhard Treinen, Erster Sachbearbeiter im Ministerium der Deutschsprachigen Gemein-
schaft;

2. Stellvertretende Schriftführerin: Frau Sandra Servais, Hauptsachbearbeiterin im Ministerium der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft.

Art. 3 - Mitglieder und Ersatzmitglieder

Werden bestellt als Mitglieder und Ersatzmitglieder des Prüfungsausschusses:

1. Mitglieder:

a) Herr Alfons Velz

b) Frau Manuela Peters

c) Herr Christian Köttgen

d) Frau Sabine Dries

2. Ersatzmitglieder:

a) Frau Stephanie Palm

b) Frau Gisela Keller

c) Herr Michael Dujardin

d) Frau Jennifer Möres
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Art. 4 - Aufhebungsbestimmung

Der Erlass der Regierung vom 17. Januar 2013 zur Bezeichnung der Mitglieder des Prüfungsausschusses, der die
Kenntnisse der deutschen Sprache für das Personal der Unterrichtseinrichtungen in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft prüft, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 24. März 2016, wird aufgehoben.

Art. 5 - Inkrafttreten

Vorliegender Erlass tritt am 1. Februar 2017 in Kraft.

Art. 6 - Durchführung

Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 2. Februar 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/201244]
2 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des membres du jury d’examens vérifiant les

connaissances de la langue allemande du personnel des établissements scolaires en Communauté germano-
phone

Le Gouvernement de la Communauté germanophone;

Vu le décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues dans
l’enseignement, l’article 28, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 17 janvier 2013 portant désignation des membres du jury d’examens vérifiant les
connaissances de la langue allemande du personnel des établissements scolaires en Communauté germanophone;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Présidence

Sont désignées présidente et présidente suppléante du jury d’examens vérifiant les connaissances approfondies,
suffisantes et élémentaires de la langue allemande du personnel des établissements scolaires en Communauté
germanophone, ci-après dénommé jury d’examens :

1. présidente: Mme Aline Weynand, conseillère au Ministère de la Communauté germanophone;

2. présidente suppléante : Mme Ruth De Sy, cheffe du département Pédagogie au Ministère de la Communauté
germanophone.

Art. 2. Secrétariat

Sont désignés secrétaire et secrétaire suppléante du jury d’examens :

1. secrétaire : M. Gerhard Treinen, premier rédacteur au Ministère de la Communauté germanophone;

2. secrétaire suppléante : Mme Sandra Servais, rédactrice principale au Ministère de la Communauté germano-
phone.

Art. 3. Membres et membres suppléants

Sont désignés membres et membres suppléants du jury d’examens :

1. Membres :

a) M. Alfons Velz

b) Mme Manuela Peters

c) M. Christian Köttgen

d) Mme Sabine Dries

2. Membres suppléants :

a) Mme Stephanie Palm

b) Mme Gisela Keller

c) M. Michael Dujardin

d) Mme Jennifer Möres

Art. 4. Disposition abrogatoire

L’arrêté du Gouvernement du 17 janvier 2013 portant désignation des membres du jury d’examens vérifiant les
connaissances de la langue allemande du personnel des établissements scolaires en Communauté germanophone,
modifié par l’arrêté du Gouvernement du 24 mars 2016, est abrogé.

Art. 5. Entrée en vigueur

Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 2017.
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Art. 6. Exécution

Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 2 février 2017.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/201244]

2 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Regering tot aanwijzing van de leden van de examencommissie die belast is
met het afnemen van de examens over de kennis van het Duits voor het personeel van de onderwijsinstellingen
in de Duitstalige Gemeenschap

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs,
artikel 28, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van 17 januari 2013 tot aanwijzing van de leden van de examencommissie die
belast is met het afnemen van de examens over de kennis van het Duits voor het personeel van de onderwijsinstellingen
in de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voorzitterschap

De volgende personen worden aangewezen als voorzitter en plaatsvervangend voorzitter van de examencom-
missie die belast is met het afnemen van de examens over de grondige, voldoende en elementaire kennis van het Duits
voor het personeel van de onderwijsinstellingen in de Duitstalige Gemeenschap, hierna ’examencommissie’:

1o voorzitter: Mevr. Aline Weynand, adviseur bij het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap;

2o plaatsvervangend voorzitter: Mevr. Ruth De Sy, hoofd van het departement Pedagogie van het Ministerie van
de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 2. Secretariaat

De volgende personen worden aangewezen als secretaris en plaatsvervangend secretaris van de examencommis-
sie:

1o secretaris: de heer Gerhard Treinen, eerste opsteller bij het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap;

2o plaatsvervangend secretaris: Mevr. Sandra Servais, hoofdopsteller bij het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap.

Art. 3. Leden en plaatsvervangende leden

De volgende personen worden aangewezen als leden en plaatsvervangende leden van de examencommissie :

1o Leden :

a) De heer Alfons Velz

b) Mevr. Manuela Peters

c) De heer Christian Köttgen

d) Mevr. Sabine Dries

2o Plaatsvervangende leden :

a) Mevr. Stephanie Palm

b) Mevr. Gisela Keller

c) De heer Michael Dujardin

d) Mevr. Jennifer Möres

Art. 4. Opheffingsbepaling

Het besluit van de Regering van 17 januari 2013 tot aanwijzing van de leden van de examencommissie die belast
is met het afnemen van de examens over de kennis van het Duits voor het personeel van de onderwijsinstellingen in
de Duitstalige Gemeenschap, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 24 maart 2016, wordt opgeheven.

Art. 5. Inwerkingtreding

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2017.
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Art. 6. Uitvoering

De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 2 februari 2017.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201531]
Environnement

Un acte du 18 janvier 2017 retire l’enregistrement no 2012-07-03-01 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 3 juillet 2012 à M. Andonius Theodorus Bakker, Hoenderweg 82, à NL-4697 BM Sint Annaland.

Un acte du 18 janvier 2017 retire l’enregistrement no 2014-09-11-06 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 11 septembre 2014 à la SARL Transport et Combustible Ludwiller, rue de l’Expansion 24 à
F-67150 Erstein.

Un acte du 18 janvier 2017 retire l’enregistrement no 2013-08-12-03 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 12 août 2013 à la SPRL D. et D. Motors, chaussée de Tongres 322, à 4000 Liège.

Un acte du 6 mars 2017 retire l’enregistrement no 2014-03-17-01 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 17 mars 2014 à M. Hasan Omar Yusuf, rue des Hospices 37, bte 2, à 4800 Verviers.

Un acte du 6 mars 2017 retire l’enregistrement no 2012-05-04-11 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 4 mai 2012 à M. Frédéric Dethioux, rue sur l’Ile 30, à 4610 Beyne-Heusay.

Un acte du 6 mars 2017 retire l’enregistrement no 2014-05-21-15 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 21 mai 2014 à la SARL Ferin International, rue de Dechy 4, à F-59169 Ferin.

Un acte du 6 mars 2017 retire l’enregistrement no 2014-06-05-19 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 5 juin 2014 à la « SPZOO Janas Logistics », Gorzowska 18C, à PL-66440 Skierzyna.

Un acte du 6 mars 2017 retire l’enregistrement no 2016-02-29-02 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 29 février 2016 à la SPRL Etablissements Demoulin, chaussée de Nivelles 300, à 1420 Braine-
l’Alleud.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201437]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Steven Hoc,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Steven Hoc, le 16 janvier 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Steven Hoc, rue des Croisettes 57, à 7190 Ecaussinnes (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0666805813), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

39316 MONITEUR BELGE — 23.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201438]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’EURL Baïtulos,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la l’EURL Baïtulos, le 12 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’EURL Baïtulos, sise chemin des Croix 487, à F-59151 Arleux (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR71821460557), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
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- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201439]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Entretal,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Entretal, le 16 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Entretal, sise rue de Leuze 1B, à 7950 Chièvres (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE0401205955), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201440]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Transenvironnement, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS Transenvironnement, le 12 janvier 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Transenvironnement, sise La Guerre à F-14540 Rocquancourt (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR53503907966), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201441]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Gedece
Transport », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Gedece Transport », le 12 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Gedece Transport », sise Ambachtenlaan 27, à 9080 Lochristi (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0465245850), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201442]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Debova-Trans », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Debova-Trans », le 16 janvier 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Debova-Trans », sise Wittenalle 101, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0877737360), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
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b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

39325MONITEUR BELGE — 23.03.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201443]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Giovanni
Marino, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Giovanni Marino, le 12 janvier 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Giovanni Marino, rue de Rollingergrund 196, à L-2440 Luxembourg (numéro Banque- Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : LU10078739) est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-01-20-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 20 janvier 2017.

B. QUEVY

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201590]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

geneesheren-experts (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. — Selectienum-
mer : ANG16268

Deze selectie werd afgesloten op 7 maart 2017.
Er zijn 0 laureaten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201590]
Résultat de la sélection comparative de médecins-experts (m/f/x)
(niveau A3), néerlandophones, pour le SPF Santé public, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement. — Numéro de
sélection : ANG16268

Ladite sélection a été clôturée le 7 mars 2017.
Le nombre de lauréat s’élève à 0.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201622]
Resultaat van de Nederlandstalige selectie

van financieel directeurs

De Nederlandstalige selectie van financieel directeurs (m/v)
(niveau A3) voor de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
(ANB16031) werd afgesloten op 6 maart 2017.

Er is 1 geslaagde.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/11219]
16 MAART 2017. — Omzendbrief nr. 657. — Vakantiegeld

Aan de federale overheidsbesturen en aan de diensten die ervan
afhangen, aan het Ministerie van Landsverdediging, evenals aan de
instellingen van openbaar nut behorende tot het federaal administratief
openbaar ambt zoals gedefinieerd in artikel 1 van de wet van
22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken

Mevrouw de Minister,
Mijnheer de Minister,
Mevrouw de Staatssecretaris,
Mijnheer de Staatssecretaris,

Hierbij volgen de nodige richtlijnen voor de uitbetaling van het
vakantiegeld 2017 :

1. het wijzigbaar gedeelte van het vakantiegeld 2017 bedraagt 1,1 %
van de jaarlijkse wedde(n) zoals die gekoppeld is (zijn) aan de index
van de consumptieprijzen, die de wedde(n) bepaalt welke verschuldigd
is (zijn) voor de maand maart van het vakantiejaar.

2. het forfaitair gedeelte van het vakantiegeld 2017 bedraagt
1177,9689 EUR.

In toepassing van het koninklijk besluit van 30 januari 1979 betref-
fende de toekenning van een vakantiegeld aan het personeel van ’s
lands algemeen bestuur, en van artikel 3bis van het koninklijk besluit
van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, ingevoegd bij de wet
van 23 april 2015 tot verbetering van de werkgelegenheid, wordt dit
bedrag als volgt vastgesteld :

bedrag 2016 x
afgevlakte gezondheidsindex januari 2017
afgevlakte gezondheidsindex januari 2016

of 1161,9241 x
102,05
100,66 = 1177,9689 EUR.

3. de inhouding op het vast en het wijzigbaar gedeelte van het
vakantiegeld blijft op 13,07% vastgesteld. Deze inhouding dient
uitgevoerd te worden volgens de bepalingen vastgelegd bij de wet van
17 september 2005 houdende invoering van een egalisatiebijdrage voor
pensioenen.

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11359]
Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest

voor kandidaat-brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven
De eerste test (competentietest) voor kandidaat-brandweermannen

(basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt georganiseerd :
- Op 4 mei 2017 in Ranst, VESTA Oostmalsesteenweg 75, 2520 Ranst

(proeven in het Nederlands ).
- Op 16 juni 2017 in Ranst, VESTA Oostmalsesteenweg 75, 2520 Ranst

(proeven in het Nederlands ).
2. Inschrijvingen
- Proeven in VESTA
1. De inschrijving voor de proef van 4 mei 2017 is mogelijk tussen

10 april 2017 en 1 mei 2017. De inschrijving voor de proef van
16 juni 2017 is mogelijk tussen 22 mei 2017 en 12 juni 2017.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201622]
Résultat de la sélection comparative

de directeurs financiers, néerlandophones

La sélection comparative de directeurs financiers (m/f) (niveau A3),
néerlandophones, pour La Société du Logement de la Région de
Bruxelles-Capital - ANB16031 a été clôturée le 6 mars 2017.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/11219]
16 MARS 2017. — Circulaire nr. 657. — Pécule de vacances 2017

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent, au
Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique fédérale administrative telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique

Madame la Ministre,
Monsieur le Ministre,
Madame la Secrétaire d’Etat,
Monsieur le Secrétaire d’Etat,

Il y a lieu de trouver ci-dessous les directives pour le paiement du
pécule de vacances 2017 :

1. la partie variable du pécule de vacances 2017 se monte à 1,1 % du
(des) traitement(s) annuel(s) tel(s) qu’il(s) est (sont) lié(s) à l’indice des
prix à la consommation, qui fixe le(s) traitement(s) qui est (sont) dû(s)
pour le mois de mars de l’année de vacances.

2. la partie forfaitaire du pécule de vacances 2017 se monte à
1177,9689 EUR.

En application de l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi
d’un pécule de vacances aux agents de l’administration générale du
Royaume, et de l’article 3bis de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de
la compétitivité du pays, inséré par la loi du 23 avril 2015 concernant la
promotion de l’emploi, ce montant est fixé comme suit :

montant 2016 x
indice santé lissé janvier 2017
indice santé lissé janvier 2016

ou 1161,9241 x
102,05
100,66 = 1177,9689 EUR.

3. la retenue sur les parties fixe et variable du pécule de vacances
reste fixée à 13,07 %. Cette retenue doit être exécutée conformément aux
dispositions de la loi du 17 septembre 2005 instaurant une cotisation
d’égalisation pour les pensions.

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11359]
Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude

fédéral pour candidats sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude
Le premier test (test de compétences) pour candidats sapeurs-

pompiers (cadres de base professionnels et volontaires), est organisé :
- Le 04 mai 2017, à Ranst, VESTA Oostmalsesteenweg 75- 2520, Ranst

(épreuve en néerlandais).
- Le 16 juin 2017, à Ranst, VESTA Oostmalsesteenweg 75- 2520, Ranst

(épreuve en néerlandais).
2. Inscriptions
- Epreuves à VESTA
1. L’inscription pour l’épreuve du 4 mai 2017 est possible entre le

10 avril 2017 et le 1 mai 2017. L’inscription pour l’épreuve du
16 juin 2017 est possible entre le 22 mai 2017 et le 12 juin 2017.
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2. Het aantal registraties is beperkt tot 24 voor kandidaat brandweer-
mannen.

3. U dient zich elektronisch in te schrijven via volgende site :
www.ikwordbrandweer.be

4. De operationele handvaardigheidstest en de fysieke proeven
worden op dezelfde dag georganiseerd.

3. Inhoud van de proeven

- De kandidaat-brandweermannen (basiskader) moeten in onder-
staande volgorde slagen voor de volgende geschiktheidsproeven :

1. een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat
beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

2. een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3. de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten : De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen :

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
http://ikwordbrandweer.be/nl

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat wordt
geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

- Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden :

1. Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economisch Ruimte of van Zwitserland;

2. ten minste 18 jaar oud zijn;

3. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5. in orde zijn met de dienstplichtwetten;

6. houder zijn van rijbewijs B.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten te beschikken over een medisch attest. Dit attest
moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start van
de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat in staat is de
proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest

De kandidaten die alle geschiktheidsproeven succesvol afleggen
ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft tot de
aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader of hoger
kader, die zullen georganiseerd worden in de hulpverleningszones in
functie van hun vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen
garantie op een aanstelling als personeel van de hulpverleningszones
basiskader of hoger kader. Het afleggen van de testen is wel een
vereiste voorafgaand aan elke rekruteringsprocedure.

2. Le nombre d’inscriptions est limité à 24 candidats pompiers par
session.

3. L’inscription électronique se fait via le site www.jedevienspom-
pier.be

4. Le test d’habilité manuelle opérationnelle et les épreuves physi-
ques seront organisés le même jour.

3. Contenu des épreuves

Les candidats pompiers (cadre de base) doivent réussir les épreuves
d’aptitude suivantes, dans l’ordre suivant :

1. test de compétences, vérifie si le candidat dispose des compétences
du niveau de la sixième année de l’enseignement secondaire profes-
sionnel;

2. test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain nombre
de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du candidat en
ce qui concerne ses connaissances et compétences techniques;

3. épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede
l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir :
http://www.jedevienspompier.be

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat est déclaré
apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de
base, les candidats remplissent les conditions suivantes :

1. être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
Economique Européen ou de la Suisse;

2. être âgé de 18 ans au minimum;

3. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée. Le
candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai de
trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

4. jouir des droits civils et politiques;

5. satisfaire aux lois sur la milice;

6. être titulaire du permis de conduire B.

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les
candidats doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attesta-
tion, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat est apte à effectuer les épreuves d’aptitude physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral

Les candidats ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude obtiennent
un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves de recrute-
ment pour le personnel du cadre de base qui seront organisées au sein
des zones de secours, en fonction de leurs vacances d’emploi. Ces
épreuves sont un prérequis à toute procédure de recrutement mais
l’obtention du certificat n’offre donc aucune garantie d’emploi en tant
que personnel des zones de secours du cadre de base.
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Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsattest wenst
te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschiktheidsproe-
ven, zich inschrijven voor de proeven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201522]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank te Antwerpen arrondissement Antwerpen

Bij beschikking van 1 maart 2017 werd de heer Antoon VAN DEN
BRUEL, ere-rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
Arbeidsrechtbank te Antwerpen arrondissement Antwerpen, door
Mevrouw de voorzitter van deze rechtbank aangewezen om, vanaf
2 maart 2017, het ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen
tot hij de leeftijd van 71 jaar heeft bereikt, met name op 1 maart 2018.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11313]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

1. Volgende plaatsen van deskundige worden vacant verklaard voor
benoeming via werving, er wordt een bijkomende proef georganiseerd.

1.A. Betrekkingen waarvoor het maximum aantal deelnemers aan de
bijkomende proef wordt beperkt tot het aantal vermeld naast de
vacature (art. 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek) :

Deskundige hoofdzakelijk ingeschakeld in de ondersteunende pro-
cessen bij het parket Brussel : 1 (Nederlandstalig)** (max. 20 deelne-
mers).

1.B. Betrekkingen waarvoor er geen beperking is van het aantal
deelnemers aan de bijkomende proef :

Deskundige dossierbeheer hoofdzakelijk ingeschakeld in de primaire
processen bij het parket Halle-Vilvoorde: 1 (Nederlandstalig)**;

Deskundige dossierbeheer bij de gemeenschappelijke steundienst bij
het College van procureurs-generaal en het college van het openbaar
ministerie : 1 (Franstalig).

Toelichting :

Attesten

Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men
zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van :

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor werving van
griffiers en secretarissen voor de hoven en rechtbanken
(ANG12138/ANG16133), georganiseerd door SELOR voor de rechter-
lijke orde.

Bepalingen inzake de taalkennis

Artikelen 58, 59 en 60 van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel, zijn van
toepassing op de plaatsen die aangeduid zijn met **.

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Nationaliteitsvoorwaarde

De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van
benoeming.

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat qui souhaite prolonger
la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les épreuves
d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt six mois
avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201522]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail d’Anvers arrondisement Anvers

Par ordonnance du 1 mars 2017, Monsieur Antoon VAN DEN
BRUEL, juge social honoraire au titre de travailleur employé, au
Tribunal du travail d’Anvers arrondissement Anvers, a été désigné par
Madame le président de ce tribunal pour exercer, à partir du
2 mars 2017, les fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait
atteint l’âge de 71 ans, jusqu’à le 1 mars 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11313]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

1. Les places suivantes d’expert sont déclarées vacantes pour
nomination via recrutement, une épreuve complémentaire sera orga-
nisée.

1.A. Fonctions pour lesquelles le nombre maximum de participants à
l’épreuve complémentaire est limité au nombre lié à la place vacante
(art. 287sexies du Code judiciaire) :

Expert principalement actif dans les processus de soutien au parquet
de Bruxelles : 1 (néerlandophone)** (max. 20 participants).

1.B. Fonctions pour lesquelles il n’y a pas de limitation de nombre de
participants à l’épreuve complémentaire :

Expert gestionnaire de dossier principalement actif dans les proces-
sus primaires au parquet de Hal-Vilvorde : 1 (néerlandophone)**;

Expert gestionnaire de dossiers au service d’appui commun auprès
du Collège des procureurs-généraux et du collège du ministère public:
1 (francophone).

Précisions :

Attestations

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
recrutement de greffiers et secrétaires pour les cours et tribunaux
(AFG12204/AFG16114), organisée par SELOR pour l’ordre judiciaire.

Dispositions relatives à la connaissance linguistique

Articles 58, 59 et 60 de la loi du 19 juillet 2012 portant réforme de
l’arrondissement judiciaire Bruxelles, sont d’application pour les places
indiquées par **.

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Conditions de nationalité

Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la
nomination.
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Beperkingen van het aantal deelnemers aan de bijkomende proef
Wanneer een beperking van het aantal deelnemers aan de bijko-

mende proef wordt vermeld, worden de kandidaten die zich manifes-
teren op de vacature gerangschikt volgens hun slagen in de vergelij-
kende selectie van SELOR. Enkel de kandidaten die volgens hun
rangschikking binnen het aangegeven aantal deelnemers vallen, wor-
den toegelaten tot de bijkomende proef. Onder kandidaten van twee of
meer vergelijkende selecties van eenzelfde type (werving of bevorde-
ring), wordt voorrang verleend aan de kandidaten van de selectie
waarvan het proces-verbaal op de verst afgelegen datum is afgesloten
(art. 275 van het Gerechtelijk Wetboek).

Selectieprocedure :
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be
met vermelding van ‘Vacatures deskundige – 2017.01’ in het onder-
werp.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken :
- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief;
- het invulformulier ’vacatures deskundige – 2017.01’, dat ter

beschikking is op het intranet van de FOD Justitie onder de rubriek
DGRO/Dienst HR Gerechtspersoneel/ Vacatures of kan opgevraagd
worden via het e-mailadres exsel@just.fgov.be

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

Het selectiereglement voor deze bijkomende vergelijkende proef kan
opgevraagd worden op het e-mailadres exsel@just.fgov.be

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet.just.fgov.be) onder de rubriek DGRO/Omzendbrieven.
De functiebeschrijvingen kunnen tevens opgevraagd worden via het
e-mailadres exsel@just.fgov.be

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11333]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 5 december 2016, bladzijde 79704, akte
nr. 2016/09589, regel 9, lezen : « Griffier-hoofd van dienst in de
klasse A2 bij de arbeidsrechtbank Luik, gerechtelijk arrondissement
Luik : 1 » ipv « Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de
arbeidsrechtbank Luik : 1 ».

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

SERVICE GÉNÉRAL DE L’AUDIOVISUEL ET MÉDIAS
[C − 2017/11325]

Appel à candidatures pour la constitution de la commission consultative de la création radiophonique

Le présent appel est lancé conformément :
- à l’article 169 du décret coordonné le 26 mars 2009 sur les services de médias audiovisuels;
- aux articles 3, 7 et 8 al 2 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans

le secteur culturel, tel que modifié par les décrets du 20 juillet 2005, 20 juillet 2006, 1er février 2008 et 10 novembre 2011;
- aux articles 2, 3 et 4 l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du

décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel.

Limitation du nombre de participants à l’épreuve complementaire
Lorsque une limitation du nombre de participants à l’épreuve

complémentaire est mentionnée, les candidats se manifestant à la place
vacante seront classés selon leur résultat à l’épreuve comparative du
SELOR. Seuls les candidats qui sont dans le nombre spécifié de
participants en fonction de leur classement, pourront être admis à
l’épreuve complémentaire. Parmi les candidats de deux ou plusieurs
sélections comparatives d’un même type (recrutement ou promotion),
la priorité est donnée aux candidats de la sélection dont le procès-
verbal a été clôturé à la date la plus éloignée (art. 275 du Code
judiciaire).

Procédure de sélection :
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire) et ce par e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet
la mention ‘Places vacantes expert – 2017.01’.

Les candidats doivent joindre les documents suivants :
- un curriculum vitae;
- une lettre de motivation;
- le formulaire complété ’places vacantes expert – 2017.01’, qui est

disponible sur l’intranet de l’SPF Justice sous la rubrique DGOJ/Service
RH Personnel Judiciaire/ Places vacantes ou qui peut être demandé via
l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire.

Le règlement de sélection pour cette épreuve complémentaire peut
être demandé via l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. Les descriptions de fonction
peuvent être demandées via l’adresse email exsel@just.fgov.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11333]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 5 décembre 2016, page 79704, acte n° 2016/09589,
ligne 9, lire : « Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal du
travail de Liège, arrondissement judiciaire de Liège : 1 » au lieu de
« Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal du travail de
Liège : 1 ».
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Il vise à rechercher les personnes qui constitueront la Commission consultative de la création radiophonique dont
les missions et la composition sont définies ci-dessous.

Il ne vise pas les représentants des organisations représentatives d’utilisateurs agréées.

I. REGLES GÉNÉRALES

Incompatibilités

Conformément à l’article 2 du décret du 10 avril 2003, la qualité de membre d’une instance d’avis est incompatible
avec celle de membre d’un organisme ou d’une association qui ne respecte pas les principes de la démocratie tels
qu’énoncés par la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la
Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie ou
par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide
commis par le régime national socialiste pendant la seconde guerre mondiale.

Pour être complet, l’acte de candidature doit :

a) justifier la compétence ou l’expérience professionnelle du candidat ainsi que sa motivation à siéger au sein de
l’instance;

b) indiquer le(s) mandat(s) pour le(s)quel(s) le candidat postule, en tant qu’effectif ou suppléant;

c) indiquer la qualité en laquelle le candidat se présente (s’il se présente en tant que professionnel ou s’il se réclame
d’une tendance idéologique ou philosophique);

d) être accompagné du curriculum vitae du candidat;

Particularités

a) Le Gouvernement établit une liste de réserve composée d’un nombre de membres suppléants au moins égal à
l’addition :

1° du nombre de membres effectifs représentant les tendances idéologiques et philosophiques et,

2° de la moitié du nombre de membres effectifs de la catégorie des professionnels.

b) Conformément au décret 3 avril 2014 visant à promouvoir une participation équilibrée des hommes et des
femmes dans les organes consultatifs, deux tiers au maximum des membres d’un organe consultatif sont du même sexe.

Ce quota est applicable distinctement aux membres effectifs et aux membres suppléants.

Les candidatures sont à adresser à :

Madame Catherine BOUILLET

Service Général de l’Audiovisuel et des Médias

Ministère de la Communauté française

Boulevard Léopold II, 44

1080 Bruxelles

par envoi recommandé, au plus tard le 22 avril 2017 (cachet de la poste faisant foi).

L’enveloppe portera la mention « candidature commission consultative de la création radiophonique».

Une copie électronique sera transmise à l’adresse suivante : catherine.bouillet@cfwb.be

II. LA COMMISSION CONSULTATIVE DE LA CREATION RADIOPHONIQUE

Conformément à l’article 169 du décret sur les services de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009,

1) La Commission rend un avis sur :

1° l’agrément des structures d’accueil pour la création radiophonique visées à l’article 167 du décret sur les services
de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009;

2° les affectations du Fonds d’aide à la création radiophonique visées à l’article 168 du décret sur les services de
médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009;

3° toute question relative à la création radiophonique, d’initiative ou à la demande du Gouvernement.

Elle rend également un avis préalable à la conclusion de convention et de contrat-programme, ainsi que sur le
renouvellement de ceux-ci.

2) Le Service Général de l’Audiovisuel et des Médias recherche dix membres effectifs et dix membres suppléants
qui répondent aux critères suivants :

1° professionnel issu des associations d’éducation permanente : 1 effectif et 1 suppléant;

2° professionnel issu des enseignants en arts de la diffusion et en communication : 1 effectif et 1 suppléant;

3° professionnel issu des professions radiophoniques en général : 1 effectif et 1 suppléant;

4° professionnel des services sonores de radiodiffusion privés : 1 effectif et 1 suppléant;

5° professionnel des radios associatives et d’expression à vocation culturelle ou d’éducation permanente : 1
effectif et 1 suppléant;

6° professionnel des radios de la RTBF : 1 effectif et 1 suppléant;

7° représentants des tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants;

Toute demande d’information doit être adressée à :

Ministère de la Communauté française,

Service Général de l’Audiovisuel et des Médias

Mme Catherine BOUILLET

Tél : 02/413.34.72

Courriel : catherine.bouillet@cfwb.be
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Veneco

Openbaar onderzoek

Proces verbaal van opening

De Raad van Bestuur van Veneco deelt mee dat, overeenkomstig
artikel 16 van het Decreet van Ruimtelijke Economie van 13 juli 2012,
een openbaar onderzoek is geopend, betreffende de door de Raad van
Bestuur van Veneco in zitting van 14-03-2017 voorlopige aanneming
van het onteigeningsplan “Toegangswegen naar bedrijventerreinen
Groot Prijkels”.

Deze onteigening gebeurt bij toepassing van de wet van 17 april 1835
betreffende de onteigening ten algemenen nutte.

De plannen liggen ter inzage op volgende diensten : stad Deinze,
dienst Omgeving, afdeling stedenbouw, Brielstraat 2, 9800 Deinze.

Openingsuren : elke werkdag, van 9 tot 12 uur, dinsdag ook van
14 tot 18 uur. Gesloten op wettelijke feestdagen.

Veneco, Panhuisstraat 1, 9070 Destelbergen.

Openingsuren : elke werkdag, van 8 u. 30 m. tot 12 uur en van 13 tot
17 uur. Gesloten op wettelijke feestdagen.

Personen die bezwaren of opmerkingen hebben tegen de definitieve
aanneming van dit plan, worden verzocht hun schriftelijke bemer-
kingen aangetekend te sturen of af te geven tegen ontvangstbewijs aan
de Raad van Bestuur van Veneco, Panhuisstraat 1, 9070 Destelbergen,
binnen de termijn van dit onderzoek, dat zal aanvangen op 27-03-2017
en eindigen op 21-04-2017. De datum van de poststempel of de datum
van het ontvangstbewijs geldt als bewijs.

Voor bijkomende inlichtingen kunt u zich wenden tot : Veneco,
Panhuisstraat 1, 9070 Destelbergen, tel. 09-251 22 22, fax 09-251 22 28

mail : info@veneco.be
(2294)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Il convient, en vertu de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4 du Code civil afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 16 mars 2017 (rép. 971/2017), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par une adminis-
tration de biens, et de confirmer la désignation de Raphaël JANSEN,
domicilié à 1030 Schaerbeek, rue Henri Evenepoel 19, bte 11, en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée, Renée COOSE-
MANS, née le 28 octobre 1953, registre national n° 53.10.28-030.22,
résidant à 1140 Evere, avenue de la Quiétude 15. En outre, Raphaël
JANSEN, est désigné par la susdite ordonnance du 16 mars 2017,
administrateur de la personne de la personne protégée, Renée COOSE-
MANS.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(60800)

Justice de paix de Bruxelles III

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 5 juillet 2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, ont
pris fin d’office à l’égard de :

Madame GERASIMENKO, Natalia, née à Kulichi (Russie)
le 15 août 1925, résidait à l’« Institut Pachéco », rue du Grand Hospice 7,
à 1000 Bruxelles, décédée le 5 juillet 2015.

Constatons également que la mission de Madame CARAPAPAZO-
GLOU, Sophia, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée, a pris fin le 5 juillet 2015, date du décès de la personne
protégée.

Le 14 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ikrame AL
MOLAHED.

(60801)

Justice de paix de Visé

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 28-02-2017, par ordonnance du juge de
paix justice de paix Visé, rendue le 16-03-2017, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 20 février 2014, et
publiée au Moniteur belge du 5 mars 2014, à l’égard de :

Monsieur CARTIAUX, David, né à Charleroi le 9 janvier 1970,
domicilié à 4671 Blegny, rue Cahorday 4 0013.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir, Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont
situés à 4000 Liège, rue Courtois 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte BAILLIEN.
(60802)
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Vredegerecht Hasselt I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 15 maart 2017, werd BERGHS,
Hubert, advocaat, te 3500 Hasselt, Luikersteenweg 264, B 0.2, aange-
steld als voorlopige bewindvoerder bij beschikking verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Hasselt op 7 juni 2001, over
VANDERMEEREN, Marcel, met rijksregisternummer 40.05.14-315.43,
geboren te Wellen op 14 mei 1940, wonende te 3500 Hasselt, Hogevijf,
campus Stadspark, Zeven Septemberlaan 17, ontheven van zijn taak en
werd BEYENS, Evelien, advocaat, met kantoor te 3500 HASSELT, Van
Dijcklaan 15, aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder.

Hasselt, 16 maart 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.

(60803)

Vredegerecht Hasselt I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 15 maart 2017, werd BERGHS,
Hubert, advocaat, te 3500 Hasselt, Luikersteenweg 264, B 0.2, aange-
steld als voorlopige bewindvoerder bij beschikking verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Hasselt op 6 april 1994, over
VANDEREYCKEN, Stephanie Angèle, geboren te Genk op
28 oktober 1926, wonende te 3500 Hasselt, Hogevijf, Campus Banneux,
Hadewijchlaan 74, ontheven van zijn taak en werd BEYENS, Evelien,
advocaat, met kantoor te 3500 HASSELT, Van Dijcklaan 15, aangesteld
als nieuwe voorlopige bewindvoerder.

Hasselt, 16 maart 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.

(60804)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing bewind

Vonnis, d.d. 16 maart 2017.

Verklaart Jan Wellekens, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Doornik-
straat 20, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het derde kanton Gent op 19.09.2013 (rolnummer 13B674 —
Rep.nr. 4252/2013 tot voorlopig bewindvoerder over Marie-Louise
Massez, geboren te Oudenaarde op 3 februari 1922, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 27.09.2013, blz. 68559 en onder nr. 3370), met
ingang van 16 oktober 2016, ontslagen van de opdracht gezien de
beschermde persoon overleden is te Oudenaarde op 16 oktober 2016.

Oudenaarde, 17 maart 2017.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(60805)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 16. März 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines am
hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für das Vermögen ange-
ordnet, betreffend:

Frau Maria NEUVILLE, geboren in Thommen am 03. März 1933,
wohnhaft im Seniorenheim Hof Bütgenbach in 4750 Bütgenbach, Zum
Walkerstal 15

Herr Guido MAYER, wohnhaft in 4790 Burg-Reuland, Thommen 10,
wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 21. März 2017, Jacque-
line Maraite, delegierter Greffier

2017/112063

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 17. März 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines
am 02. März 2017 hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für die
Person und das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Elisabeth Josephine PIP, geboren in St. Vith am 21. August 1935,
wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Bahnhofstraße 14

Herr Marc BEAUPAIN, wohnhaft in 6671 Gouvy, Rogery 47 B, wurde
als Betreuer für die Person und das Vermögen der vorgenannten Person
bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 21. März 2017, Jacque-
line Maraite, delegierter Greffier

2017/112134

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix Liège IV a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur François PROVOOST, né à Liège le 3 avril 1928, domicilié
à 4020 Liège, Rue des Tanneurs 33., résidant au CHU ″Notre-Dame des
Bruyères″ Rue de Gaillarmont 600 à 4032 Chênée

Maître Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont sis 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/112051

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Vincent de CROMBRUGGHE, né à Uccle
le 10 octobre 1979, domicilié et résidant à 5380 Fernelmont, rue de
Harzée 1.

Monsieur Bruno de CROMBRUGGHE, domicilié à 5380 Fernelmont,
rue de Harzée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine

2017/112062
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Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Denise OPSOMER, née à Wervik le 8 avril 1943, domiciliée
à 7780 Comines-Warneton, Rue de Capelle(COM) 52 et résidant au
home ″Bon Accueil″, rue des Andrieux 180 à 7370 Elouges

Maître Jean SAINT-GHISLAIN, avocat dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, rampe Sainte Waudru 12, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/112067

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Alphonse Albert BEECKAERT, né à Wervik
le 12 mars 1935, domicilié à 7780 Comines-Warneton, rue de la
Capelle 52 et résidant au home ″Bon Accueil″, rue des Andrieux 180
à 7370 Elouges

Maître Jean SAINT-GHISLAIN, avocat dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, rampe Sainte Waudru 12, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/112068

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée le 17 février 2017, par ordonnance
du 13 mars 2017, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens à l’égard de
Madame Jeannine Louise Alberte HAUTERAT, née à Liège
le 6 août 1935, de nationalité belge, divorcée, domiciliée à 4020 Liège,
rue de la Loi, 19 demeurant à 4020 Liège, à la résidence ″Le Val Mosan″,
rue Grétry, 172, en application de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf assistance par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1° (de choisir sa résidence) et 15° (d’exercer
les droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient) du Code civil.

Cette personne est également incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2,al.3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Courtois, 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée Madame Jeannine HAUTERAT.

Madame DANTHINE Arlette Nicole Olga, née à Hermalle-sous-
Argenteau le 18 octobre 1960, aide-familiale, veuve, domiciliée
à 4130 Esneux, avenue des Ormes, 9, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée Madame
Jeannine HAUTERAT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy

2017/112025

Justice de paix de Liège I

Remplacement

Par ordonnance du 13 mars 2017, le juge de paix du premier canton
de Liège a mis fin à la mission de Monsieur JACOB Emile Raoul, né à
Opont (Paliseul) le 9 mai 1930, marié, domicilié au Home Saint-Joseph
à 4500 Huy, rue des Crépalles, 21, en sa qualité d’administrateur des
biens et de la personne de Madame Ghislaine Marie Thérèse Madeleine
PIRON, née à Opont (Paliseul) le 19 novembre 1927, de nationalité
belge, mariée, sans profession domiciliée au Home Saint-Joseph
à 4500 Huy, rue des Crépalles, 21, (M.B. 22/06/2015 P. 36350).

Par la même ordonnance Monsieur Bernard Fernand Marie JACOB,
né à Rocourt le 17 octobre 1956, domicilié à 4000 Liège, rue Julien
d’Andrimont, 11/0095 a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée Madame Ghislaine
PIRON.

Madame Ghislaine PIRON est toujours incapable d’accomplir les
actes en rapport avec sa personne visés à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1°
à 19° du Code civil et ses biens visés à l’article 492/1, §2,al.3, de 1° à 17°
du Code civil.

Cette personne est en outre incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy

2017/112132

Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU siège de Beaumont
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Albert BINOT, né à Beauwelz le 11 novembre 1947,
domicilié et résidant à 6500 Beaumont, Home ″STE CLAIRE″ chaussée
de Charleroi 11, à 6500 Beaumont.

Monsieur Philippe BINOT, domicilié à 5300 Andenne, rue de
Villenval 102, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/112024
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Justice de paix du canton de BEAUMONT - CHIMAY -
MERBES-LE-CHATEAU Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT - CHIMAY - MERBES-LE-CHATEAU siège de Beaumont
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Claude MARTIN, né à Virton le 28 avril 1980, domi-
cilié à 6500 Beaumont, Place de Thirimont 9.

Maître Gaël D’HOTEL, avocat, domicilié à 6060 Charleroi, Chaussée
Impériale 150, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/112026

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant, siège de Dinant a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francis MITTANT, né à le 17 septembre 1963, domicilié à
5500 Dinant, Rue De Philippeville 3 bte 5.

Maître Daniel HENNEAUX, avocat, dont le cabinet est sis
à 6870 Saint-Hubert, Rue de Vesqueville 14, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 juin 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wislet Nicole

2017/112121

Justice de paix du canton de Binche

MAINLEVEE

Par ordonnance de M.le Juge de Paix du canton de Binche, en date
du vingt-et-un mars deux mille dix-sept

il a été mis fin au mandat de

Nom HONORÉ

Prénom Joséphine

Profession avocate

Domicile 7000 Mons, rue du Onze Novembre, 19/1

en qualité d’administrateur provisoire de

Nom REGINI

Prénom Imelda

lieu et date de naissance : Fermignano (Italie) le 5 janvier 1931

Domiciliée de son vivant : 7130 Binche, résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc, 15

Pour extrait conforme : Le Greffier, Maryline GEORGE.

2017/112069

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Mainlevée

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud a constaté qu’actuellement Madame Sabine COLLYN, née à
Watermael-Boitsfort le 22 mai 1970, domiciliée à 1410 Waterloo, avenue
de la Closière 36, est capable d’assurer seule la gestion gestion de ses
biens, a mis fin ce jour à la procédure d’administration provisoire de
biens relative à Madame Sabine COLLYN, prononcée par le Tribunal
de céans autrement composé le 6 janvier 2014 et a déchargé Maître
Nathalie COPPENS, avocate, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo,
chaussée de Louvain, 241, de son mandat d’administrateur provisoire
des biens.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2017/112044

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT Ciney

Mainlevée

Par ordonnance du 21 février 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney a mis fin à la
mission de Monsieur LAMBERT Gilles domicilié à 5530 HOUX, rue de
Chanssin 4, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Colette ORY, née à Eprave le 13 mai 1939, domiciliée à
5590 Ciney, route d’Yvoir 40.

2017/112096

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Emmanuelle NOIROT, née à Liège
le 26 septembre 1981, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, rue Fond des
Bois 31.

Madame Jacqueline Alvine, Marcelline, ZANGERLE, retraitée, domi-
ciliée à 4050 Chaudfontaine, rue Fond des Bois 31, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/112146

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 3 octobre 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Janet Florence, Madeleine ROOSEN, née à Wavertree/G-B
le 16 juin 1918, domiciliée à 4052 Chaudfontaine, Foyer de la Provi-
dence, route de l’Abbaye 72 ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine
2017/112107
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Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Aline Joséphine Georgine VANDERSMISSEN, née à Alleur
le 10 janvier 1930, domiciliée à 4431 Ans, Rue Deltour 60., résidant Les
Buissonets Les Buissonnets rue de la Station 15 à 4460 Horion-Hozé-
mont

Maître Pernelle BOURGEOIS, Avocat, domiciliée à 4357 Donceel, rue
Chantraine 39, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2017/112038

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 21 mars 2017, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 09 novembre 2012, à l’égard de

Madame Elisa Alice Albertine SWINNEN, née à Hollogne-aux-
Pierres le 27 avril 1929 domiciliée en son vivant à la maison de repos
″Le Château d’Awans″ à4340 Awans, rue du Château 1, décédée à
Awans le 16 mars 2017.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Monsieur Gianni GUALTIERO domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue
Vinâve 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/112131

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection des biens (limitée à la vente de ses
biens immeubles), conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marthe MERCIER, née à Deux-Acren le 25 décembre 1931,
domiciliée à 1081 Koekelberg, -home Jourdan- rue Francois
Delcoigne 39.

Maître Patrick LECLERC, Avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/112016

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Rodolphe WESTPHAL, né à Schirmeck (France)
le 18 mars 1940, domicilié à 1000 Bruxelles, Boulevard Emile Jacq-
main 60/b004. et résidant MAGNOLIA, rue Léopold Ier 314 à 1090 Jette

Maître Patrick LECLERC, Avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/112034

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Adil UCAR, né à Bruxelles (District 2) le 19 janvier 1970,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue d’Ostende 70, personne
protégée.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, est désigné comme administrateur des biens et de la
personne sous le régime de la représentation de Monsieur Adil Ucar.

Madame Ayse UCAR, domiciliée à 1930 Zaventem, Leuvenses-
teenweg 614, est désignée comme personne de confiance pour les biens
de Monsieur Adil Ucar.

Monsieur Duran UCAR, domicilié à 1933 Sterrebeek, Normandy-
laan 11, est désigné comme personne de confiance pour la personne de
Monsieur Adil Ucar.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/112041

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Luc CERMENO GONZALEZ, né à Bruxelles
le 12 novembre 1966, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Joseph
Genot 47 bte 3, mais résidant à la Résidence Arcadia, rue Ferdinand
Elbers 20/HOME à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, personne protégée.

Monsieur Angel CERMENO GONZALEZ, domicilié à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, rue Joseph Genot 47 bte 3, est désigné comme admi-
nistrateur de la personne (art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les
actres 1 et 15) et des biens, sous le régime de la représentation de
Monsieur Cermeno Gonzalez Luc.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/112048

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 13 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Hubertine VAN DEN HEUVEL, née à Halle
le 10 septembre 1926, Home Sequoia 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
avenue Jean Dubrucq 63/HOME, personne protégée.
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Maître Ann DE KERPEL, avocate à 1860 Meise, Wijnberg 22, est
désignée comme administrateur des biens sous le régime de la repré-
sentation de Madame Hubertine Van Den Heuvel.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/112049

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 22 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yasin UKSUL, né à Bruxelles (district 2) le 4 août 1984,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, chaussée de Gand 330.

Monsieur Latif UKSUL, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Edmond Grimberghe 35, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne sous le régime de la représentation de Monsieur Yasin
UKSUL.

Madame Tulay ARGIN, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
chaussée de Gand 330, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne sous le régime de la représentation de Monsieur Yasin
UKSUL.

Monsieur Tahsin UKSUL, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Edmond De Grimberghe 35, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens sous le régime de la représentation de Monsieur Yasin
UKSUL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine
2017/112053

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Marcel BIL, né à Bruxelles (district 2)
le 11 novembre 1934, Résidence Arcadia 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
rue Ferdinand Elbers 20/HOME, personne protégé.

Monsieur Jean-Claude BIL, domicilié à 1700 Dilbeek, Warmoeze-
nierstraat 28, est désigné comme administrateur de la personne
(art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les actes 1 et 15) et des biens,
sous le régime de la représentation de Monsieur Bil Jean Marcel.

Monsieur Donald BIL, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Fernand Brunfaut 35/44, est désigne comme personne de confiance de
la personne (art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les actes 1 et 15) et
des biens, de Monsieur Bil Jean Marcel.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/112055

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Danièle ZACK, née à Ixelles le 5 décembre 1937, résidant à
la Résidence Mélopée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Van Kalck 30/
HOME, personne protégée.

Madame Arlena GUZZI, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Louis Mettewie 89 bte 18, est désignée comme administra-
teur de la personne (art. 492/1 § 1er C.C., uniquement pour les
actes 1 et 15) et des biens, sous le régime de la représentation de
Madame Danièle Zack.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/112056

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 6 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine VERHAEGHE, née à Evere le 18 décembre 1941,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Belle au Bois
Dormant 26/HOME, personne protégée.

Maître Philippe DUTRIEU, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue
d’Irlande 70, est désigné comme administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Madame Verhaeghe Jeannine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter
2017/112057

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur CLICQ Gilbert, né à Wiers le 9 mars 1942 à Wiers, domicilié
à 7604 BRASMENIL, Rue de la Savatte 20.

Monsieur Serge CLICQ, domicilié à 7604 BRASMENIL, rue de la
Savatte 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine
2017/112027

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Nicolas a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Zakia TAHRI, née à Berkane le 8 décembre 1995, domiciliée
à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Station 27.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

et

est incapable, d’accomplir les actes en rapport avec la personne visés
à l’article 492/1, § 1er al.3, 2° à 7°, 9 et 10°, 16° à 19° du code civil,
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et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er
al.3, 1°, 8°, 11° à 15 du code civil,

Maître Thierry JAMMAER, avocat dont l’étude est sise à 4000 Liège,
rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/112072

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur requête déposée le 15 février 2017 et par ordonnance
du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Victor MURAILLE, né à Engis le 14 octobre 1927, domicilié
à 4420 Saint-Nicolas, rue Saint-Nicolas 551/006, résidant à la résidence
services Azalée, Résidence Springuel-Hellin chaussée de Gaulle 1
à 4420 Montegnée

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

Maître Anne-Charlotte JAMMAER, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/112073

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur requête déposée le 21 février 2017 et par ordonnance
du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Tuncay ONCEL, né à Kemerburgaz (Turquie)
le 20 août 1939, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue Théophile
Bovy 2/D000., résidant à la Résidence WERSON avenue de l’Energie 22
à 4432 Alleur

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

et

est incapable, sauf représetnation par son administrateur, d’accom-
plir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er
al.3, 1° et 15° du code civil

Maître Anne-Charlotte JAMMAER, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, rue courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/112075

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Par ordonnance du 21 février 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Nicolas a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Suzanne BALAES, née à Liège le 9 novembre 1928, domi-
ciliée à 4432 Ans, rue des Américains 39.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le bureau est établi
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/112129

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Sur inscription d’office du 14 mars 2017 et par ordonnance
du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Luigi TURCO, né à Castelmauro le 9 novembre 1930,
domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Baltus 43.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

Maître Joël CHAPELIER, avocat dont l’étude est sise à 4000 Liège,
rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite EN REMPLACEMENT de
Monsieur Rolando TURCO, domicilié à 4000 Liège, rue Maréchal
Foch 19,

désigné administrateur provisoire par décision du 10 décembre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/112137

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Mainlevée

Par ordonnance du 14 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Saint-Nicolas a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame Rachel BOURGEOIS, née à Liège le 18 mai 1983, domiciliée
à 4420 Saint-Nicolas, rue des Grands-Champs 122, cette personne étant
à nouveau apte à se gérer.

Il est mis fin à la date du 17 mars 2017 à la mission de :

Monsieur Michel DEFAWE, né à Liège le 2 juin 1971, domicilié
à 4420 Saint-Nicolas, rue des Grands-Champs 122, désigné administra-
teur des biens par décision de 28 avril 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sarlet Léa
2017/112138
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Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Eryne DHONT, née à La Louvière le 22 juillet 1996,
domiciliée à 7170 Manage, rue Arthur Trigaux, 77,

Monsieur Erwin DHONT, domicilié à 7170 Manage, rue Arthur
Trigaux, 77, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2017/112021

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Joanna STEVENS, née le 23 juillet 1928, domiciliée
à 7160 Godarville, place de l’Espinette, 4, résidant à la Résidence ″La
Rotonde″, Avenue Reine Astrid, 77 à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,

Maître François TUMERELLE, avocat dont le cabinet est situé
à 6000 Charleroi, rue Tumelaire, 93, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2017/112052

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Micheline DELBEQUE, née à Bruxelles le 22 mars 1944,
domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue de Nivelles, 26, résidant
à la ″Résidence du Parc au Chêne″, Rue du Parc, 6 à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont,

Madame Evelyne SEGHERS, domiciliée à 1410 Waterloo, champ du
Roussart, 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gustin Christel
2017/112059

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Claudine Camille Denise FERON, née à Huy
le 22 février 1971, domiciliée à 4102 Seraing, Résidence Les Mirwettes,
Allée du Beau Vivier, 106.

Maître Nathalie MASSET, Avocate, domicilié à 4020 Liège, boulevard
Emile de Laveleye, n° 64, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/112019

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing
a mis fin à la mission de Maître Luc BALAES, avocat, dont les bureaux
sont sis à 4100 Seraing, rue Jean Calas 12, en sa qualité d’Administra-
teur provisoire de :

Madame Rose-Marie, Léontine, Antoinette BOVY, née à Seraing
le 26 juin 1953, domiciliée à 4100 Seraing, rue du Commerce 53.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens avec pouvoirs de représentation de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/112015

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing
a mis fin à la mission de Maître Luc BALAES, avocat, dont les bureaux
sont sis à 4100 Seraing, rue Jean Calas 12, en sa qualité d’Administra-
teur provisoire de :

Monsieur Didier, Claude, Joseph BOVY, né à Liège
le 26 décembre 1964, domicilié à 4100 Seraing, rue du Commerce 53.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens avec pouvoirs de représentation de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/112018

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 20 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé les mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Gilberte PLATBROOD, née à Anderlecht le 26 octobre 1934,
domiciliée à la Résidence Saint-François sise à 7060 Soignies, Rue de la
Station 22.

Maître Doris SALAMON, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/112074
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ignazio SEBIS, né à Domus de Maria le 25 novembre 1955,
domicilié à 7090 Braine-le-Comte, Rue d’Horrues, 24.

Madame Sabrina SEBIS, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue du
Moulin 80, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/112140

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Morgan Alain Marcel Aimé BARATé, né à Liège
le 5 août 1991, domicilié à 4140 Sprimont, rue de la Liberté 13.

Monsieur Jean-François DEFOURNY, Avocat dont l’étude est établie
à 4130 Esneux, rue Ferrer 3, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Berns René

2017/112066

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucienne Sidonie Ghislaine GILSON, née à Grand-Halleux
le 1 février 1921, domiciliée à 4130 Esneux, HOTEL DES BAINS, avenue
des Ardennes 96.

Monsieur Joseph DENOOZ, domicilié à 4630 Soumagne, Rue Bois
l’Evêque 32, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique

2017/112089

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Ida Maria Ghislaine SCHMITZ, née à Recht
le 8 janvier 1927, domiciliée à 4130 Esneux, avenue des Ardennes 96,
résidant Résidence L’EAU VIVE, place du Saucy 8 à 4130 Tilff

Monsieur Jean-François DEFOURNY, Avocat dont l’étude est établie
à 4130 Esneux, rue Ferrer 3, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112091

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 10 mars 2017 le Juge de Paix du canton de
Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine TIMMERMANS,
Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue Bailleux, 11,
désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance en date
du 11 mars 2009, conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Joséphine Jeanne Marie PAUWELS, née à Herstal
le 21 novembre 1925, domiciliée à 4121 Neupré, Etablissement
DOMAINE DU BERNY, Chaussée de Marche 139,

Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est
établie à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite à dater du 1er avril 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112080

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 10 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine
TIMMERMANS, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue
Bailleux, 11 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Eric Joseph Arthur Jean Jules BODSON, né à Arolsen
(Allemagne) le 2 février 1957, domicilié à 4920 Aywaille, avenue de la
Porallée 13/bte2., résidant à 4450 Lantin, Etablissement Pénitentiaire de
Lantin, rue des Aubépines 2 et Madame Brigitte SCHAUFELBERGER,
Avocate dont l’étude est établie à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste
Delvigne 13 B, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite à dater du 1er mars 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112081

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 10 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine
TIMMERMANS, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue
Bailleux, 11 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Jeanne LAURENT, née à Seraing le 25 octobre 1949,
domiciliée à 4870 Trooz, rue Large 210 et Madame Brigitte SCHAU-
FELBERGER, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Chaudfontaine,
Rue Auguste Delvigne 13 B, a été désignée comme nouvel administra-
teur des biens de la personne protégée susdite à dater du 1er mars 2017.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112082

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 10 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine
TIMMERMANS, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue
Bailleux, 11 en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Béatrix Andrea Dirkje KUIPERS, née à Ixelles
le 30 septembre 1956, domiciliée à 4130 Esneux, rue Grandfosse 79 et
Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est établie
à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B, a été désignée
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite à dater du 1er mars 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112083

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 9 mars 2017 le Juge de Paix du canton de
Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine TIMMERMANS,
Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue Bailleux, 11,
désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance en date
du 27 février 2013, conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Antoine Emile DOGAN, né à Seraing le 5 février 1943,
domicilié à 4130 Esneux, Avenue Iris Crahay 19 0001.

Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est
établie à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite à dater du 1er mars 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112084

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 9 mars 2017 le Juge de Paix du canton de
Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine TIMMERMANS,
Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue Bailleux, 11,
désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance en date
du 27 février 2013, conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeannine Zélie Louise WINKIN, née à Liège
le 10 juillet 1931, domiciliée à 4141 Sprimont, Résidence ″CARREFOUR
SAINT ANTOINE″, avenue Nusbaum 21.

Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est
établie à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite à dater du 1er mars 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112085

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 9 mars 2017 le Juge de Paix du canton de
Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine TIMMERMANS,
Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue Bailleux, 11,
désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance en date
du 28 février 2013, conformément à la loi du 18 juillet 1991 et a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Yves Flore Joseph Ghislain DELVIGNE, né à Limbourg
le 25 janvier 1947, domicilié à 4130 Esneux, HOTEL DES BAINS, avenue
des Ardennes 96,

Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est
établie à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite à dater du 1er mars 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112086

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Par ordonnance du 9 mars 2017 (rép. 519/2017) le Juge de Paix du
canton de Sprimont a mis fin à la mission de Madame Nadine
TIMMERMANS, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Embourg, rue
Bailleux, 11, désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordon-
nance en date du 29 février 2012, conformément à la loi
du 18 juillet 1991 et a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Josée Marie BEROS, née à Seraing le 18 octobre 1930,
registre national n° 30101804815, domiciliée à 4130 Esneux, Etablisse-
ment ″L’EAU VIVE″, place du Saucy 8, résidant à 4130 Tilff, ″HOTEL
DES BAINS″, avenue des Ardennes 96,

Madame Brigitte SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est
établie à 4053 Chaudfontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite à dater du 1er mars 2017.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK Frédérique
2017/112087

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Sylvain SOREIL, né à le 9 avril 1964, domicilié à 4600 Visé,
Rue de la Prihielle 4/2.

Maître Ingrid GOEZ, Avocat, dont les bureaux sont situés 4600 Visé,
allée Verte 30 B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Joseph

2017/112116

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 15 mars 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Valérie Jeannine Paule MATTON, née à Schaerbeek
le 10 août 1972, domiciliée à 6001 Marcinelle, Rue des Forgerons, 35.

Maître Anne UREEL, avocate à 6000 Charleroi, Boulevard Defon-
taine, 1/4B, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI Corine

2017/112111

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean Marie Ghislain SPIETSAERT, né à Namur
le 19 février 1930, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Avenue de
Gevrey-Chambertin, 9, résidant Résidence Aurore, rue Trieu Kaisin, 26
à 6060 Gilly.

Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue du Pont Neuf, 1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Demarteau Jacqueline

2017/112054

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 20 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Charleroi a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Monsieur Oscar Guy Robert LACROIX, né à Charleroi le 10 mai 1973,
domicilié et résidant à 6020 Charleroi, rue des Combattants 139.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer à dater
du 1er avril 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie

2017/112050

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 février 2017 les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jeaninne Thérèse Ghislaine SAUVELON, née à Presles
le 5 décembre 1929, domiciliée de son vivant à 6000 Charleroi, rue
Casimir Lambert 27, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Demarteau Jacqueline

2017/112141

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Logan ADAMCZYK, né à Charleroi le 19 mars 1999,
domicilié à 1470 Bousval, avenue de l’Horizon 84., résidant Institut
François d’Assise, rue de l’Institut 30 à 5004 Bouge

Madame l’avocat Marie-Noële OUDEWATER, avocat, dont le cabinet
est établi 5000 Namur, rue des Noyers 46, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017 et visée en date du 20/02/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2017/112046

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 8 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Régine DELAITE, née à le 19 mars 1952, domiciliée à
1081 Koekelberg, rue Albert Dillie 12 et résidant à la Clinique de la
Forêt de Soignes, Chaussée de Tervueren à 1410 Waterloo

Monsieur Christian PONTZEELE, domicilié à 59790 Ronchin, rue des
Fleurs 20, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/112106
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Mainlevée

Par ordonnance du 20 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Wavre a mis fin aux mesures de protection
des biens concernant :

Madame Jacqueline Marie HERIS, née à Ixelles, le 14 mai 1935,
domiciliée et résidant à la résidence Saint-James, à 1310 La Hulpe,
Avenue Wolfers, 6, la personne ci-avant nommée étant décédée
le 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HAESEVOETS
Nancy

2017/112127

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 20 mars 2017, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel DUMONT, né à Namur le 13 mars 1958, domicilié
à 5000 Namur, Chemin de la Caracole 15.

Madame Madeleine DUMONT, domiciliée à 5100 Wépion, Rue de
Brimez 135, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013, les
missions de Madame DUMONT Andrée en qualité de tutrice et celle
de subrogée tutrice de Madame DUMONT Madeleine, envers
Monsieur DUMONT Daniel préqualifié, prises en vertu de
l’article 487 quater du Code Civil par jugement du Tribunal de première
instance de Namur en date du 27 avril 1994, prennent fin de plein droit.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2017/112097

Justice de paix du second canton de Wavre

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 27 décembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roland FERRIER, né à Andenne le 11 mai 1934, domicilié
à 1435 Mont-Saint-Guibert, rue de la Pièrrère 4,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) MURAILLE Véronique
2017/112039

Justice de paix siège de Dour Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline DOYE, née à Dour le 27 janvier 1938, domiciliée
à 7370 Dour, Rue du Chêne Brûlé 34. et résidant au home ″Bon Accueil″,
rue des Andrieux 180 à 7370 Dour (Elouges).

Maître Gülenaz CENGIZ-BERNIER, avocate dont le cabinet est établi
à 7000 Mons, boulevard Sainctelette 62, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/112065

Justice de paix siège de Dour Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix siège de Dour
Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane DUBOIS, née le 31 mars 1957, domiciliée à
7370 Dour, home ″Bon Accueil″, rue des Andrieux 180.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/112014

Justice de paix siège de Dour Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 16 mars 2017, le Juge de Paix siège de Dour
Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Malik Saïd LAGGAB, né à Boussu le 9 décembre 1990,
domicilié à 7370 Dour, Rue Emile Cornez 30 Bte2 et résidant au Chêne
aux Haies; Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Maître Alexandra IPPERSIEL, avocate à 7000 Mons, rue des Fossés 6,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Le juge de paix s’est saisi d’office du dossier le 15 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/112022

Justice de paix siège de Dour Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix siège de Dour
Colfontaine a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Christiane DUBOIS, née le 31 mars 1957, domiciliée à
7370 Dour, home ″Bon Accueil″, rue des Andrieux 180.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/112032
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Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Hortense VAN MELKEBEKE, geboren te Aaigem
op 23 november 1939, wonende te 9420 Erpe-Mere, Ratmolenstraat 60.

Mevrouw, Mijnheer Katrientje MEERMAN, wonende te 9520 Sint-
Lievens-Houtem, Hazenakkerstraat 16, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/112042

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Pieter HEGGE, geboren te Neerpelt op 29 september 1995,
wonende te 3930 Hamont-Achel, Waterstraat 37.

Mijnheer Peter Johannes W. HEGGE, wonende te 3930 Hamont-
Achel, Waterstraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Leten Kelly

2017/112113

Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joyce Moens, geboren te Oostende op 25 augustus 1998,
wonende te 8210 Zedelgem, Magerhillestraat 39.

Mevrouw Natascha Demuyzere, wonende te 8210 Zedelgem, Mager-
hillestraat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Lambrecht Greta

2017/112010

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 januari 2017 te Vilvoorde eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Jean Baptiste HERTENS, geboren te Vilvoorde
op 11 juni 1921, in leven laatst wonende en verblijvende in ″Ter Linde″
te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica

2017/112118

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 29 januari 2017 te Vilvoorde eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Elisabeth VERCAMMEN, geboren te Humbeek
op 2 mei 1922, in leven laatst wonende te 9402 Meerbeke, Vallei-
straat 100, doch in leven laatst verblijvende in ″De Stichel″
te 1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Burm Erica

2017/112119

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
1ste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat RAES Daniël, geboren op 16 april 1961,
wonende te 9120 Beveren, Cretenborchlaan 9, verblijvend in het PC
Sint-Hiëronymus Dalstraat 84 te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is,
rekening houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezond-
heidstoestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met
zijn goederen.

De vrederechter stelt mr. Caroline VLAMINCK, advocaat
te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 44, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de heer Daniël Raes, voor-
noemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël

2017/112108
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Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
1ste kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat WOLF Liliane, geboren
op 12 september 1954, wonende te 9150 Rupelmonde, Alois Roelandt-
slaan 41, verblijvend in de instelling Sint-Lucia, Ankerstraat 91,
te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt mr. Julie GAUDISSABOIS, advocaat
te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 303-305, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw Liliane Wolf,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/112109

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean-Pierre BESSON, geboren te Drancy (Frankrijk)
op 22 mei 1939, wonende te 2900 Schoten, Heikantstraat 170, verblij-
vend ZNA Hoge Beuken - neuro 2, Commandant Weynsstraat 165
te 2660 Antwerpen (Hoboken)

Mevrouw Renilda BRUYNDONCKX, wonende te 2900 Schoten,
Heikantstraat 170, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/112076

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gian Carlo MAFFINI-MASSERA, geboren te Venetië (Italië)
op 28 maart 1935, wonende te 2060 Antwerpen, Dambruggestraat 82/6,
verblijvend ZNA Hoge Beuken - Splm, Commandant Weynsstraat 165
te 2660 Antwerpen (Hoboken)

Mijnheer Jan MEERTS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12/6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/112077

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 21 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
3de kanton Antwerpen vastgesteld dat de opdracht van mevrouw VAN
GELDER Patricia, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Grotesteenweg 638, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan de heer BEECKMANS Johnny, geboren te Antwerpen
op 16 februari 1959, wonende te 2020 Antwerpen, Maurits
Sabbelaan 54/7/1, bij beschikking verleend door de vrederechter van
het dere kanton Antwerpen op 10 september 2015 (rolnummer 15B229 -
rep. 647/1998) beëindigd wordt op 21 maart 2017, aangezien de
voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk
waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/112045

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcel VAN GASTEL, geboren te Antwerpen
op 27 januari 1927, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Drakenhof-
laan 44/3, verblijvend WZC Lichtenberg, Voorzorgstraat 1
te 2660 Antwerpen (Hoboken) van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/112070

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 november 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Albert Désiré Edmond VANDERNIEPEN, geboren te
Kortemark op 8 juli 1934, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Residentie Moretus, Grotesteenweg 185, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanhoutte Godelieve
2017/112078

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mathilde
VANSINA, geboren te Lubbeek op 25 mei 1939, wonende
te 8000 Brugge, Blauwhuisstraat 78, verblijvende in het AZ Sint-Jan,
Campus SFX, Spaanse Loskaai 1 te 8000 Brugge.

mr Ann LAMBERT, advocaat te 8310 Brugge, Beukenlaan 64, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/112092
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Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Germaine
CATTOOR, geboren te Heist op 23 maart 1928, wonende in het WZC
Engelendale te 8000 Brugge, Vlamingdam 34.

mr Luc COUCKE, advocaat te 8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/112093

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Willy DE
BLOUWE, geboren te Gent op 15 januari 1938, wonende te 9030 Maria-
kerke(Gent), Hogekouterstraat 42, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis O.L.Vrouw, Koning Albert I-laan 8 te 8200 Sint-Michiels.

mr Jacky D’HOEST, advocaat te 8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/112094

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Dominique
SAELENS, geboren te Kortrijk op 28 januari 1967, wonende
te 8840 Staden, Grote Veldstraat 133, verblijvende in het Psychiatrisch
Ziekenhuis O.L.VROUW, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels.

mr Johan DE NOLF, advocaat te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/112095

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lea Mauritia Magdalena LAMBRECHTS, geboren te
Borgerhout op 17 maart 1938, laatst in leven wonende in het WZC
LOZANAHOF te 2018 Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54. van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dierickx Stéphanie
2017/112110

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 10 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Pieter August MATHEUS, geboren te Lier
op 20 september 1935, laatst in leven wonende in het WZC LOZA-
NAHOF te 2018 Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54. van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dierickx Stéphanie
2017/112117

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Joseph Marie Louis JANSSEN, geboren te Antwerpen
op 30 oktober 1925, laatst wonende te 2018 Antwerpen, WZC Notte-
bohm, Biartstraat 2. van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dierickx Stéphanie
2017/112133

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Irène HOOGHE, geboren te Knokke op 5 januari 1942,
wonende te 8300 Knokke-Heist, wzc Lindenhove, Bremlaan 5.

Mevrouw Isabelle TORRICELLI, wonende te 8000 Brugge, Drie-
brouwersstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline
2017/112112
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Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maddy FIERS, geboren te Zwevezele op 12 mei 1955,
wonende te 8930 Menen, Lindenlaan 44., verblijvend UZ LEUVEN
Herestraat 49 te 3000 Leuven

Mevrouw Anja CELIS, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Queker Francisca

2017/112020

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Monique Aline PLAIY, geboren te Oedelem op 31 mei 1941, wonende
en verblijvende in het WZC Mariawende, Rollebaanstraat 10A
te 8730 Beernem

De heer Pierre PLAIY, wonende te 8730 Beernem, Zandgracht-
straat 19/A000, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordi-
ging) over de goederen van Monique PLAIY, voornoemde, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/112142

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Suzanna Prudentia DEBLAERE, geboren te Beernem
op 26 februari 1927, wonende en verblijvende in het WZC Mariawende,
Rollebaanstraat 10A te 8730 Beernem

Mevrouw ROOSE Anne, wonende te 8000 Brugge, Kruiersstraat 4,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van Suzanna DEBLAERE, voornoemde, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/112143

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende:

Godelieve Angèle SCHARMIN, geboren te Torhout
op 21 november 1938, wonende en verblijvende in het R.V.T. Ter Luchte
Sint-Elooisstraat 87 te 8020 Ruddervoorde

HENDRICKX Rik, wonende te 8210 Zedelgem, Esdoornlaan 32 werd
aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de goederen
van Godelieve Angèle SCHARMIN, voornoemde, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Cae
Tilly

2017/112064

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DHONT Irma, geboren te Mater op 6 september 1920, wonende
te 9000 Gent, Burggravenlaan 8.

BEELE Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De
Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/112047

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

BELLENS Eddy, geboren te Lokeren op 2 juli 1969, wonende
te 9000 Gent, Kettingstraat 88,

Mr. VERBEEST Nadine, advocaat, met kantoor te 9051 Gent,
Driekoningenstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/112058

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VOINOVA Nadejda Konstantinova, geboren te Aldan (Rusland)
op 23 februari 1947, wonende te 9000 Gent, Molenaarsstraat 80,
verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5

BEELE Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De
Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/112061
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

ANDRIES Ilda, geboren te Waarloos op 6 maart 1920, wonende
te 9050 Gentbrugge(Gent), Hundelgemsesteenweg 423, verblijvende
te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5

DE BIE Krista, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/112144

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN LONDERSELE Ashley, geboren te Gent op 8 juni 1999,
wonende in het Multifunctioneel Centrum Sint-Jozef te 9000 Gent,
Ebergiste De Deynestraat 1.

HEYMANS Marleen, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders
Vandeveldestraat 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/112145

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Vervanging

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

KELLERS Tom, geboren te Gent op 1 juli 1997, wonende
te 9940 Evergem, Kromveldstraatje 1, verblijvende te 9000 Gent, MFC
Sint-Jozef, Stropkaai 38

Mr. BEUSELINCK Philippe, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Ter vervanging van:

KELLERS Sylvie, wonende te 9940 Evergem, Kromveldstraatje 1

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine
2017/112130

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 15 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christina DE BAES, geboren te Marke
op 27 december 1942, wonende te 8860 Lendelede, Lenteweg 4,
verblijvend WZC Pottelberg Pottelberg 1 te 8500 Kortrijk,

Meester Sandra VERHOYE, met kantoor te 8800 Roeselare, Sint-
Eloois-Winkelsestraat 115A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/112017

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende De Roeck Georges, 17B154 Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Georges Gabriel
Henri DE ROECK, geboren te Brussel op 13 juli 1935, wonende
te 8400 Oostende, Tarwestraat 30.

Mr Ivan SERCU, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/112136

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende Nayaert Anna, 17B115 Aanstelling

Bij beschikking van 6 maart 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Anna Maria
Yvan Gilberta NAYAERT, geboren te Borgerhout op 6 oktober 1941,
wonende te 8400 Oostende, WZC DE BOAREBREKER, Kaïrostraat 82.

Mr Vinciane DELBAERE, advocaat te 8400 Oostende, Verlaat-
straat 58 bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/112135

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

wijziging

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Mihrie SEJDIJAJ, geboren te Runik (Kosovo)
op 1 januari 1953, wonende te 2180 Antwerpen, Bist 88 1/1.

Mevrouw Patricia VAN GELDER, advocaat, kantoorhoudende
te 2600 BERCHEM, Grotesteenweg 638 (huidige voorlopige bewind-
voerder), werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
conform de nieuwe wetgeving.

Voor eensluidend uittreksel de leidinggevend griffier, (get) Blockx
Saskia

2017/112079
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Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

wijziging

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
elfde kanton Antwerpen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Gérard Jean BOEVE, geboren te Kamina (B. Congo)
op 14 september 1950, wonende te 2180 Antwerpen, Veltwijcklaan 130.

Mijnheer Yves DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32 (huidige voorlopige bewind-
voerder), werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
conform de nieuwe wetgeving.

Voor eensluidend uittreksel de leidinggevend griffier, (get) Blockx
Saskia

2017/112101

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Arendonk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Robertus Adrianus Maria VAN DEN BERGHE, geboren te
Eindhoven (Nederland) op 15 juni 1945, wonende te 2387 Baarle-
Hertog, Pastoor de Katerstraat 30.

Meester Irene Margaretha Maria DIJKMANS, met kantoor
te 2431 Laakdal, Oude Geelsebaan 96 bus 1, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Heylen Hilde
2017/112122

Vredegerecht van het kanton Beveren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 28 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

VAN LAEKEN Louisa Maria, geboren op 17 mei 1922 te Steendorp,
laatst wonende te 9150 Rupelmonde (Kruibeke), Kruibekestraat 58/A
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Paep
Ilse

2017/112071

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nadia CHIBBARO, geboren te Genk op 24 februari 1983, gedomici-
lieerd en verblijvende te 3665 As, André Dumontlaan 1/BU03.

Maria Carmelina CHIBBARO, geboren te Genk op 23 april 1980,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Palmenstraat 78, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mario CHIBBARO, geboren te Lercara Friddi (Italië) op 16 juni 1954,
wonende te 3600 Genk, Willy Mindersstraat 11, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Rita DI PIETRANTONIO, geboren te Genk op 9 juli 1960, wonende
te 3665 As, André Dumontlaan 1/BU03, werd aangesteld als vertrou-
wenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Thys Chretien
2017/112104

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 23 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bree beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Hendrik DAENEN, geboren te As op 26 januari 1925, gedomicilieerd
te 3660 Opglabbeek, Hoeverkerkweg 23, doch verblijvende, Berken-
straat 1 te 3665 As.

Jean Marie Denis DAENEN, geboren te Genk op 14 augustus 1960,
technisch bediende, wonende te 3665 As, Heiweg 13, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Thys Chretien
2017/112105

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkom-
stig met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mevrouw Caroline Maes, geboren te Knokke op 11 november 1964,
wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4.

De heer Vandenbussche Frank, wonende te 8000 Brugge, Maalse
Steenweg 156, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112012

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Céderic, Danny Barbier, geboren te Roeselare op 5 mei 1992,
wonende te 8600 Diksmuide, Esenweg 5/0012.
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Meester Linneke Vandewiele, advocaat met kantoor te 8610 Hand-
zame, Staatsbaan 175C, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112023

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregel uitgesproken met betrek-
king tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Paul Degrande, geboren te Beernem op 15 januari 1958,
wonende te 8600 Diksmuide, Hof ter Bloemmolens 52 app. 3/3.

Meester Linneke Vandewiele, advocaat met kantoor te 8610 Hand-
zame, Staatsbaan 175C, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemd beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112036

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Opheffing

Bij beschikking van 15 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Hubert Vercarre, geboren te Snaaskerke op 28 april 1944,
wonende in het OC Sint-Jan de Deo, met adres te 8610 Kortemark,
Edewallestraat 37.

Meester Weyts Hans, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Damp-
oortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemd beschermd persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/112011

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 17 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Elisabeth Antoinette NADOLNY, geboren te Eisden
op 4 november 1938, Medisch Centrum St.-Jozef 3740 Bilzen, Abdij-
straat 2., verblijvend wzc Menos Schaapsdries 2 te 3600 Genk.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky
2017/112123

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Bij beschikking van 20 maart 2017, maakt de Vrederechter van het
kanton Genk een einde aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

BATON Monique, geboren te Genk op 5 november 1964, zonder
beroep, wonende te 3600 Genk, Muggenberg 57 bus 15

vanaf 1 april 2017, dit aangezien de voornoemde persoon opnieuw
in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky

2017/112120

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel

Aanstelling (inkanteling)

Bij beschikking van 6 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Cyrille VERSTICHEL, rijksregisternummer 3405092989,
geboren te Munkzwalm op 09.05.1934, gedomicilieerd te 9700 Ouden-
aarde, Berchemweg 89, verblijvend VZW Vlaamse Ardennen, Kromst-
raat 5 te 9667 Horebeke .

Meester Frank VAN OUDENHOVE, advocaat te 9500 Geraards-
bergen, Oudenaardsestraat nr. 266 werd aangesteld over de persoon en
de goederen van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2017/112115

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 7 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josephine TOURNE, met rijksregisternummer 34.06.19-
096.90, geboren te Londerzeel op 19 juni 1934, wonende
te 2800 Mechelen, Goswin de Stassartstraat 13/2, verblijvende in het
W.Z.C. AKAPELLA, Parallelweg 10, te 1880 Kapelle-Op-Den-Bos,

Meester Liesbet DE MUNCK, advocate met kantoor te 1852 Grim-
bergen, Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Ricou Els

2017/112040

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hilda Isabelle Joanna LONDERS, geboren te Ukkel
op 12 oktober 1942, wonende te 1120 Neder-over-Heembeek, Oorlogs-
kruisenlaan 335/B005, verblijvende in het W.Z.C. AKAPELLA, Paral-
lelweg 10, te 1880 Kapelle-Op-Den-Bos,

Mevrouw Isabelle Mireille Alice VAN SCHEL, wonende
te 1980 Zemst, Jaak Lemmenslaan 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van het zesde kanton Brussel
neergelegd op 28 december 2016, en bij beschikking
van 13 februari 2017 verzonden aan dit kanton.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Ricou Els
2017/112060

Vredegerecht van het kanton Halle

inkanteling

Bij beschikking van 16 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Halle aan de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Lucie LORIS, met rijksregisternummer 52081618496,
geboren te Halle op 16 augustus 1952, wonende te 1500 Halle, Nijvel-
sesteenweg 676,

Mevrouw Vanessa VAN HOEY, advocaat, met kantoor
te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133/2 werd verder aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van voormelde persoon.

Mevrouw Greta LORIS, wonende te 1440 Braine-le-Château, Sentier
du Ramier 2 wordt benoemd als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique
2017/112031

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Manuel CAMPAN-MENESES, geboren te Houthalen
op 30 maart 1972, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dorps-
straat 29 bus 2.

Meester Rolf WOUTERS, met burelen gevestigd te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vrolix Marleen
2017/112028

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Helene GEERAERTS, geboren te Liedekerke op 7 juni 1935, wonende
te 1770 Liedekerke, Houtmarktstraat 160, verblijvende in het RVT Sint
Rafaël, Kasteelstraat 14 te 1770 Liedekerke

Lut ROESEMS, wonende te 3370 Boutersem, Kerkeveld 23, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.
2017/112035

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 14 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simonne Mary FAEN, geboren te Oppem
op 11 januari 1947, wonende te 9200 Dendermonde, Bareel-
straat 1/0006., verblijvend Londerzeelsesteenweg 49 te 1861 Wolvertem

Meester Liesbet DE MUNCK,advocate,met kantoor te 1852 Grim-
bergen, Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Hellinckx Geert
2017/112147

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

UITTREKSEL UIT DE MINUTEN
BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

van het kanton Mol

Bij beschikking van 9 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: NOUKENS

Jozef Edmond Regina, geboren te Mol op 6 november 1952, wonende
te 2490 Balen, Schakelveld 20,

Dhr. Dave COOLS, geboren te Turnhout op 02 april 1945, wonende
te 2400 Mol, Scheepvaartstraat 26, werd aangesteld als bewindvoerder
- vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, Vangeel Nienke
2017/112139

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie
op 17 februari 2017, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 17 maart 2017 beschermingsmaatregelen uitgesproken
als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende VERSTRAETE
Davy, met rijksregisternummer 73.08.05-001.80, geboren te Tielt
op 5 augustus 1973, wonende te 8800 Roeselare, Sint-Rochusstraat 2.
Meester BOLLE Jasper, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Kolen-
kaai 4, werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de Griffier, (get.) Segers Sorina
2017/112029

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 9 februari 2017,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking
van 14 maart 2017 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende VANDENHOUWE Gode-
lieve, met rijksregisternummer 32.03.30-226.52, geboren te Meerbeke
op 30 maart 1932, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-
Winkelsestraat 136, verblijvend in het WZC Sint-Henricus
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te 8800 Roeselare, Sint-Rochusstraat 12. Haar dochter, VINCKIER
Ingrid, geboren te Roeselare op 25 juni 1955, wonende te 8800 Roese-
lare, Plaatsweg 5, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de Griffier, (get.) Segers Sorina

2017/112030

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie
op 22 februari 2017, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 17 maart 2017 beschermingsmaatregelen uitgesproken
als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende DE JONGHE
Edward, met rijksregisternummer 50.05.10-271.29, geboren te Rotselaar
op 10 mei 1950, wonende te 8800 Roeselare, Hendrik Conscience-
straat 1/A014. Meester BOLLE Jasper, advocaat, met kantoor
te 8800 Roeselare, Kolenkaai 4, werd toegevoegd als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de Griffier, (get.) Segers Sorina

2017/112033

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annick VANDERWAEREN, geboren te Sint-Truiden
op 8 augustus 1969, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kennedy-
laan 6/0002., verblijvend Kazernestraat 12/402 te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen en de persoon.

Als bewindvoerster werd toegevoegd:

Meester Leen VELKENEERS, met kantoor te 3840 Borgloon, Kasteel-
straat 23b,

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanmierlo Peter

2017/112037

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christiane TUDTS, geboren te Tienen
op 14 december 1943, wonende te 3800 Sint-Truiden, Lepelstraat 56

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Mijnheer Kris TERMONIA, te 3800 Sint-Truiden, Beekstraat 9.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/112088

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Antoinette COENEN, geboren te Hoepertingen
op 18 september 1935, wonende te 3800 Sint-Truiden, Festraets-
straat 35b 104., verblijvend WZC Villa Rosa Diestersteenweg 61
te 3800 Sint-Truiden

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd:

Mijnheer Laurens LIEBENS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins
Albertlaan 53/302.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane

2017/112090

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling en vervanging

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
de modaliteiten van de gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitge-
sproken bij beschikking van 25 november 2015 over de persoon en de
goederen van de beschemde persoon de heer BILLIET

Robin, geboren te Tielt op 8 september 1997, wonende te 8700 Tielt,
Hazelaarkouter 51, gewijzigd.

Meester Valerie SOENEN, advocaat met kantoor te 8700 Tielt,
Hoogstraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de heer Robin Billiet, voornoemd, dit in vervanging van mevrouw
Grace CLAUS, wonende te 8700 Tielt, Hazelaarkouter 51, aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen bij beschikking van
de Vrederechter van het kanton Tielt van 25 november 2015.

Mevrouw Grace Roger Suzanne CLAUS, wonende te 8700 Tielt,
Hazelaarkouter 51, blijft bewindvoerder over de persoon van de de
heer Robin Billiet, voornoemd.

2017/112103

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

de heer Jacques VAN POUCKE, geboren te Tielt op 15 augustus 1954,
wonende en verblijvende te 8750 Wingene, RVT Amphora,
Sint-Amandsstraat 2.

de heer Geert VAN POUCKE, wonende te 9080 Lochristi,
Ommegangstraat 54 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Jacques Van Poucke, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/112098
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Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Verbeterend bericht. Bij beschikking van 25 mei 2016 heeft de
Vrederechter van het kanton Tielt overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, gerechtelijke beschermings-
maatregelen uitgesproken betreffende:

mevrouw PARREIN Charlotte Ann Martine, geboren te Poperinge
op 13 februari 1995, wonende te 8700 Tielt (Schuiferskapelle), Henri
D’Hondtstraat 16.

Mevrouw Marina VANDENAWEELE, wonende te 8700 Tielt (Schui-
ferskapelle), Henri D’Hondtstraat 16, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon van mevrouw Charlotte PARREIN voor-
noemd.

Meester Kristof DE BAECKE, advocaat te 8200 Brugge, ’t
Kloosterhof 15-17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van mevrouw Charlotte PARREIN voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/112099

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

de heer Wim José WALLICAN, geboren te Roeselare
op 11 september 1962, wonende te 8851 Ardooie, Tieltsestraat 29.,
verblijvend CENTRUM DE LOVIE Krombeekseweg 82 te 8972 Proven

mevrouw Nicole WALLICAN, wonende te 8851 Koolskamp, Tielt-
sestraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van haar broer, Wim WALLICAN, beschermde persoon
voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/112100

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

mevrouw Jenny DECEUNINCK, geboren te Roeselare
op 28 september 1947, wonende en verblijvende te WZC Maria Ter
Ruste te 8750 Wingene, Beernemstraat 14.

De heer Michiel DECEUNINCK, wonende te 8800 Roeselare, Kleine
Ardooisestraat 169, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van Jenny Deceuninck, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/112102

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 februari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Victoire Mathieu Marie VERHAEGEN, geboren te
Antwerpen op 21 juni 1931, wonende te 2100 Antwerpen, Ter
Heydelaan 316/4, verblijvende in ZNA Joostens te 2980 Zoersel,
Kapellei 133

Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/112043

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Isabella Francina MENDES, geboren te Antwerpen
op 28 maart 1937, wonende te 2140 Antwerpen, Morckhovenlei 22/4,
thans verblijvende in ZNA Joostens te 2980 Zoersel, Kapellei 133

Meester Jef MEYLEMANS, advocaat te Antwerpen met kantoor
te 2140 Antwerpen, Kroonstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/112125

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lisette Antoine Wilhelmine SCHAPENDONK, geboren te
Antwerpen op 21 juni 1935, wonende te 2170 Antwerpen, Laarse-
baan 13, thans verblijvende in Zna Joostens te 2980 Zoersel,
Kapellei 133

Mijnheer Eric Wilhelmina Josephus MANNAERTS, geboren te
Deurne op 8 juni 1963, wonende te 2960 Brecht, Veenlaan 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini
2017/112126
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Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Martha Josepha GHIJSELS, geboren te Deurne
op 26 mei 1929, wonende te 2160 Wommelgem, Driemastenbaan 37,
thans verblijvende in ZNA Joostens te 2980 Zoersel, Kapellei 133

Mijnheer Gregory Simone Francis CAUWENBERGHS, geboren te
Deurne op 11 maart 1976, wonende te 2160 Wommelgem, Driemasten-
baan 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/112128

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Juliette Frans Albine Schram, geboren te Antwerpen
op 9 september 1951, wonende te 2170 Antwerpen, Jozef Buerbaum-
straat 1.

Mijnheer Louis Schram, wonende te 2170 Antwerpen, Kolibris-
traat 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge

2017/112124

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling - inkanteling

Bij beschikking van 13 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, en een einde gemaakt aan de
beslissing d.d. 2 mei 2002 betreffende:

Veerle VERSTRAETE, geboren te Brugge op 20 maart 1958, wonende
te 8000 Brugge, Blauwhuisstraat 82, doch thans verblijvende in ONS
ERF VZW PIDO Chartreuseweg 53 te 8200 Sint-Michiels.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
over voormelde Veerle VERSTRAETE:

mevrouw VERSTRAETE Christina, wonende te 8000 Brugge, Blauw-
huisstraat 82

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/112114

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 10 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Yves DE WALSCHE, geboren te Gent op 1 juli 1969, wonende
te 9041 Oostakker(Gent), Gentstraat 1,

Philippe BEUSELINCK, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon,

Hilde DE WALSCHE, wonende te 9940 Evergem, Leeuwerikstraat 11,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Lanckriet
Sofie

2017/112013

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite devant
Maître Philippe BOVEROUX, notaire à Bassenge, place de l’Union 5, en
date du 9 mars 2017, dont l’original a été déposé au greffe du tribunal
de première instance de Liège, lequel a accusé réception, en date du
14 mars 2017, numéro d’inscription 17-79, par Madame AMATO,
Beatrice, née à Hermalle-sous-Argenteau le huit juillet mil neuf cent
septante, numéro national 70.07.08-166.46, divorcée, domiciliée à
69690 Brussieu, impasse de la Haute Giraudière, agissant en qualité de
mère exerçant seule l’autorité parentale sur ses filles mineurs d’âge,
Mademoiselle MALMÉDIER, Laura, née à Liège le treize janvier
deux mil un, numéro national 01.01.13-080.72, célibataire, domiciliée à
4570 Marchin, rue Lileau 35, et Mademoiselle MALMÉDIER,
Manon, née à Liège le treize janvier deux mil un, numéro
national 01.01.13-078.74, célibataire, domiciliée à 69690 Brussieu
(France), impasse de la Haute Giraudiere, autorisées par ordonnance
de Madame le juge de paix de Herstal le 2 mars 2017, à accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur MALMÉDIER, Patrice
Jean Claude Jacques, né à Montegnée le seize septembre mil neuf cent
septante-deux, numéro national 72.09.16-149.73, divorcé, domicilié à
4570 Marchin, rue Lileau 35, décédé à Huy le 22 janvier 2017.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Philippe BOVEROUX, prénommé, dont les bureaux sont
situés place de l’Union 5, à 4690 Roclenge-sur-Geer, où les créanciers et
légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé
dans les trois mois de la présente insertion.

Philippe BOVEROUX, notaire.
(2260)
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Suivant déclaration faite devant Maître Alexandre CAEYMAEX,
notaire à Liège, le 10 mars 2017, et dont une copie conforme a été
adressée au greffe du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, en date du 15 mars 2017 :

Madame DORIS, Georgina Charlotte Françoise Désirée, née à Liège
le 25 février 1957, domiciliée à 4690 Bassenge, route de Visé 9, à ce,
autorisée par ordonnance rendue par le tribunal du travail de Liège, en
date du 23 février 2017.

A déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Madame HEYLEN, Victoire Marie Elisabeth, née à Eben-Emael
le 19 décembre 1930, en son vivant domiciliée à 4690 Bassenge, route
de Visé 11, et décédé à Oupeye le 14 janvier 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois de la présente insertion, au
notaire Alexandre CAEYMAEX, à 4000 Liège, place de Bronckart 17.

(Signé) Alexandre CAEYMAEX, notaire.
(2261)

Suivant acte numéro 17-255, dressé au greffe du tribunal de
première instance du Hainaut, division Mons, dont accusé date du
7 mars 2017, suite à la déclaration faite par le notaire Jean-Pierre
DERUE, au Rœulx, en date du 20 février 2017, Madame HOEBEKE,
Nancy, née à Soignies le 6 février 1980, domiciliée à 7190 Ecaussinnes,
rue de Courrière-lez-Ville 96, agissant avec l’autorisation de
Monsieur le juge de paix du canton de Soignies, en date du
3 février 2017, a déclaré, pour et au nom de sa fille mineure d’âge,
Mademoiselle QUINIET, Clara, née à La Louvière le 8 mars 2006, et
domiciliée avec sa maman, accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession qui lui est dévolue par le décès de son père,
Monsieur QUINIET, Frédéric, né le 28 janvier 1975, à Braine-le-Comte,
en son vivant domicilié à 7190 Ecaussinnes, rue de Nivelles 46, décédé
à Oudenburg le 25 août 2016.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits, par avis
recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la présente, à
Monsieur le notaire Jean-Pierre DERUE, à 7070 Le Rœulx, rue de
la Station 83.

(Signé) Jean-Pierre DERUE, notaire.
(2262)

Déclaration faite devant Maître Christophe DECLERCK.

Notaire de résidence à Herstal.

Adresse : rue Large Voie 228, 4040 Herstal.

Numéro d’entreprise : 0568.597.370.

E-mail : etude@notairedeclerck.be

Identité des déclarants :

1. Madame DAGO GARCIA, Maria De Los Angeles, de nationalité
espagnole, née à Oviedo (Espagne) le 13 novembre 1975, domiciliée en
Espagne, à Polo de Siero (Asturies), plaza Don Pelayo 3-6°.

Ici représentée par Madame YARANGA ALEJANDRO, Myriam
Victoria, domiciliée à 4053 Embourg, rue Fernand Huet 31, et
Monsieur MARTINO FERNANDEZ, Francisco, domicilié à 4020 Liège
(Jupille), rue Armand Michaux 5; en vertu d’une procuration authen-
tique reçue par le notaire Andres SANTIAGO GUERVOS, à Siero
(Espagne) le 12 mai 2015.

Agissant en qualité de représentante légale de ses enfants mineurs
d’âge :

- Monsieur BODSON, Valentin Lorenzo Pierrot, né à Liège
le 12 juin 2000, célibataire, domicilié en Espagne, à Polo de Siero
(Asturies), plaza Don Pelayo 3-6°, et dont la dernière résidence en
Belgique se situant à 4031 Liège (Angleur), rue des Ateliers 41.

- Mademoiselle BODSON, Elisa Maria, née à Liège le 11 février 2003,
célibataire, domiciliée en Espagne, à Polo de Siero (Asturies), plaza Don
Pelayo 3-6°, et dont la dernière résidence en Belgique se situant à
4031 Liège (Angleur), rue des Ateliers 41.

En vertu d’une autorisation délivrée par le juge de paix du canton de
Liège IV le 15 avril 2011.

2. Madame BODSON, Hélène Mauricette Claudine, née à Rocourt
le 23 juin 1970, épouse de Monsieur FINTOLINI, Antonio Nicola,
domiciliée à 4040 Herstal, rue Emile Muraille 121.

3. Mademoiselle BODSON, Déborah Manuelle Hélène, née à Liège
le 28 octobre 1991, célibataire, domiciliée à 4040 Herstal, rue Haute
Préalle 186.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire.

De la succession de :

Madame GUICHOUX, Eliette Marie, née à Gennes (France)
le 4 août 1938, veuve de Monsieur BODSON, Pierre Jean Henri,
domiciliée à 4040 Herstal, rue de l’Agriculture 44, décédée à Oupeye
le 24 octobre 2010.

Déclaration faite le 7 mars 2017.

(Suivent les signatures).

(Signé) Christophe DECLERCK, notaire.
(2263)

Déclaration faite devant Maître Christophe DECLERCK.

Notaire de résidence à Herstal.

Adresse : rue Large Voie 228, 4040 Herstal.

Numéro d’entreprise : 0568.597.370.

E-mail : etude@notairedeclerck.be

Identité du déclarant :

Madame DAGO GARCIA, Maria De Los Angeles, de nationalité
espagnole, née à Oviedo (Espagne) le 13 novembre 1975, domiciliée en
Espagne, à Polo de Siero (Asturies), plaza Don Pelayo 3-6°.

Ici représentée par Madame YARANGA ALEJANDRO, Myriam
Victoria, domiciliée à 4053 Embourg, rue Fernand Huet 31, et
Monsieur MARTINO FERNANDEZ, Francisco, domicilié à 4020 Liège
(Jupille), rue A. Michaux 5; en vertu d’une procuration authentique
reçue par le notaire Andres SANTIAGO GUERVOS, à Siero (Espagne)
le 12 mai 2015.

Agissant en qualité de représentante légale de ses enfants mineurs
d’âge :

- Monsieur BODSON, Valentin Lorenzo Pierrot, né à Liège
le 12 juin 2000, célibataire, domicilié en Espagne, à Polo de Siero
(Asturies), plaza Don Pelayo 3-6°, et dont la dernière résidence en
Belgique se situant à 4031 Liège (Angleur), rue des Ateliers 41.

- Mademoiselle BODSON, Elisa Maria, née à Liège le 11 février 2003,
célibataire, domiciliée en Espagne, à Polo de Siero (Asturies), plaza Don
Pelayo 3-6°, et dont la dernière résidence en Belgique se situant à
4031 Liège (Angleur), rue des Ateliers 41.

En vertu d’une autorisation délivrée par le juge de paix du canton de
Liège IV le 15 avril 2011.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire.

De la succession de :

Monsieur BODSON, Jean Charles Daniel Claude, né à Rocourt
le 17 août 1963, divorcé de Madame GRANDI, Patrizia, et époux en
secondes noces de Madame DAGO GARCIA, Maria De Los Angeles,
domicilié à 4040 Herstal, rue de l’Agriculture 44, décédé à Vega de Poja
(Espagne) le 7 mars 2008.

Déclaration faite le 7 mars 2017.

(Suivent les signatures).

(Signé) Christophe DECLERCK, notaire.
(2264)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-468) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le dix-sept mars deux mille dix-sept, par :

Monsieur Martin DEKEYSER, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue des Béguines 201.

En qualité de : en son nom personnel,

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

NICOLLE, Claude, née à Bruxelles, premier district le 4 mars 1960,
en son vivant domicilié à FOREST, rue Edouard Branly 2, bte 14, et
décédé le 8 décembre 2016, à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Louis
DECOSTER, notaire, dont l’étude est établie à 1030 Schaerbeek, avenue
Louis Bertrand 2.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(2265)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 17/03/2017.

Le 17/03/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
LOUETTE, Corentin, greffier :

• Grislain, Katty, née le 02/03/1975, à Mons, domiciliée rue des
Juifs 114, à 7331 Saint-Ghislain, agissant en qualité de mère, titulaire de
l’autorité parentale sur la personne et administratrice légale des biens
de :

Modafferi, Laura, née à Mons le 17/10/2000, domiciliée à
7331 Saint-Ghislain, rue des Juifs 114.

A ce, dûment autorisée par une ordonnance rendue le 01/08/2016,
par le juge de paix suppléant d’Enghien-Lens.

Laquelle comparante a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
LA SUCCESSION DE :

CARACCIOLO, Rosa, née à Catona (Italie) le 7 février 1926, de son
vivant domiciliée à MORLANWELZ, chaussée Brunehault 190, et
décédée le 17 décembre 2013, à Morlanwelz.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Decruyenaere, Pol, dont le cabinet est sis à 7130 Binche, rue
du Cygne 5.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.
(2266)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 17/03/2017.

Le 17/03/2017, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Corentin LOUETTE, greffier :

• Orange, Marie, née le 16/10/1966, à Saint-Benoit, domiciliée rue
des Radis 8, à 6200 Châtelet, agissant en sa qualité de mère, seule
titulaire de l’autorité parentale sur l’enfant mineur :

- Mourue, Sullivan, né à Charleroi le 08/01/2006, domicilié à
6200 Châtelineau, rue des Radis 8.

A ce, dûment autorisée par une ordonnance rendue le 02/03/2017,
par le juge de paix du canton de Châtelet.

Laquelle comparante a déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
LA SUCCESSION DE :

MOURUE, Marcel Jean, né à Thuillies le 6 octobre 1960, de son vivant
domicilié à CHARLEROI, boulevard Alfred de Fontaine 21/022, et
décédé le 12 décembre 2016, à Gerpinnes.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Debray, Charles, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelineau,
place Wilson 13.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.
(2267)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 17/03/2017.

Le 17/03/2017, comparaissent, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
LOUETTE, Corentin, greffier :

• LIEVENS, Jennifer, née le 24/01/1997, à Charleroi, domiciliée rue
Courte 16, à 6182 Courcelles, agissant en son nom personnel.

• LIEVENS, Florian, né le 18/12/1998, à Charleroi, domicilié rue des
Combattants 94, à 6020 Charleroi, agissant en son nom personnel.

• LIEVENS, Doriane, née le 24/01/1997, à Charleroi, domiciliée rue
Courte 16, à 6182 Courcelles, agissant en son nom personnel.

Lesquels comparants ont déclaré en langue française :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
LA SUCCESSION DE :

LIEVENS, Bruno, né à La Hestre le 9 février 1971, de son vivant
domicilié à MARCHIENNE-AU-PONT, rue de Mons 59/01/2, et
décédé le 23 août 2014, à Marchienne-au-Pont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Maître Lebrun, Olivier, dont l’étude est sise à 6180 Cour-
celles, rue du 28 Juin 1919 17.
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Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 17 mars 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.

(2268)

Ingevolge akte verleden voor notaris Chris Van Edom, te
Boortmeerbeek (Hever), op 7 maart 2017, heeft mevrouw Stevens,
Margareta, geboren te Lier op 14 februari 1971, wonende te 2280 Grob-
bendonk, Herentalse steenweg 43, verklaard de nalatenschap van de
heer Van Loo, Roger Marie Eduard, geboren te Mechelen op
17 juni 1956, wonende te 3191 Boortmeerbeek (Hever), Vaartstraat 20,
bus 65, overleden te Bonheiden op 28 februari 2017, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf de datum van publicatie bij
aangetekend schrijven gericht aan notaris Chris Van Edom, te
3191 Boortmeerbeek (Hever), Hoogstraat 56.

Boortmeerbeek (Hever), 17 maart 2016.
Chris Van Edom, notaris.

(2269)

UITTREKSEL VAN DE VERKLARING VAN DE AANVAARDING
ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING VAN DE
NALATENSCHAP VAN de heer KOYUNCU, Necmi, geboren te
Emirdag (Turkije) op 25 juni 1967, rijksregister nummer 67.06.25-443.62,
echtgenoot van mevrouw KOYUNCU, Reyhan, laatst wonende te
9000 Gent, Justus Lipsiusstraat 31, en ab intestat overleden te Gent op
14 januari 2017.

Gedaan door mevrouw KOYUNCU, Reyhan, geboren te Emirdag
(Turkije) op 14 december 1968, weduwe van de heer KOYUNCU,
Necmi, wonende te 9000 Gent, Justus Lipsiusstraat 31, optredend in de
hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger, zijnde moeder van het
minderjarig kind, mejuffrouw KOYUNCU, Hümeyra, geboren te Gent
op 7 februari 2002, wonende te 9000 Gent, Justus Lipsiusstraat 31.

Optredend krachtens een machtiging verleend door de vrederechter
van het vierde kanton te Gent, blijkens beschikking, de dato
21 februari 2017.

Volgens een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving, afgelegd ten aanzien van Mr. Michel Willems, notaris, ter
standplaats Gent, optredend voor de burgerlijke vennootschap met de
rechtsvorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « NOTARIS MICHEL WILLEMS », met zetel te Gent,
Brabantdam 143 (RPR Gent 0832.521.405), op 8 maart 2017.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht om, bij aangete-
kend schrijven, hun rechten te doen kennen op het kantoor van notaris
Michel Willems, te 9000 Gent, Brabantdam 143, binnen drie maanden
te rekenen vanaf de datum van bekendmaking.

Voor beredeneerd uittreksel : Michel Willems, notaris.
(2270)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren, op veertien maart tweeduizend
zeventien, heeft DANIELS, MONIKA JEANNE LEOPOLDINE, geboren
te Tongeren op 1 februari 1974, wonende te 3830 Wellen, Nutstraat 1,
handelend als ouder en wettelijke vertegenwoordigster over de
persoon en goederen haar minderjarig kind hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon op
30 juni 2016, met het rolnummer 16B 314 namens; BLOCKEN, PHOEBE
geboren te Hasselt op 17 april 2003, wonende te 3830 Wellen, Nut-
straat 1, de minderjarige DANIELS, MONIKA JEANNE LEOPOLDINE,
geboren te Tongeren op 1 februari 1974, handelend als volmacht draag-
ster namens DANIELS, PATRICIA, geboren te Tongeren op 30 mei 1999,

wonende te 3720 Kortessem, Kerkplein 19B, handelend in haar hoeda-
nigheid als ouder en wettelijke vertegenwoordigster over de persoon
en goederen van haar minderjarige kind hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon op
14 februari 2017 met het rolnummer 17B48 namens; INDEGANK,
JAYDEN, geboren te Hasselt op 6 september 2015, wonende te
3720 Kortessem, Kerkplein 19B, de minderjarige, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DANIELS, Omer Walter Jozef, geboren te Voort op 14 februari 1950, in
leven laatst wonende te 3830 WELLEN, Zangstraat 57, en overleden te
Hasselt op 14 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor notaris WILSENS, FRANK — CLEEREN, NADINE, met
standplaats te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1.

Tongeren, 14 maart 2017.

De griffier, (get.) Hensen, J.
(2271)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren, op vijftien maart tweeduizend zeven-
tien, heeft LANGENAEKEN, PATRICK ARTHUR geboren te Tongeren
op 11 september 1968, wonende te 4360 Oreye, rue Sur Les Thiers,
handelend in eigen naam LANGENAEKEN, LUDWIG HENRI,
geboren te Tongeren op 18 maart 1976, wonende te 3870 Heers,
Burgemeestersstraat 106, handelend in eigen naam, LANGENAEKEN,
ROMAIN CLEMENT, geboren te Heers op 14 maart 1942, wonende te
3870 Heers, Steenweg 98A, handelend in eigen naam, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen PETERS, Marie Josée Mathilde Donatienne, geboren te Vliermaal
op 11 december 1943, in leven laatst wonende te 3870 HEERS, Steen-
weg 98/A000, en overleden te Tongeren op 31 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor notaris Philip Odeurs, met standsplaats te 3800 Sint-
Truiden, Houtmarkt 3.

Tongeren, 15 maart 2017.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Charlier.
(2272)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG afdeling te Tongeren op zestien maart tweeduizend zeven-
tien, heeft HAENEN, SANDRA, geboren te Bilzen op 19 mei 1971,
wonende te 3740 Bilzen, Langheidestraat 4, handelend in eigen naam
en als volmacht draagster namens; HAENEN, BENJAMIN, geboren te
Genk op 8 augustus 1966, wonende te 2340 Beerse, Gorenstraat 5,
handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen CLOESEN, Helena
Josephina, geboren te Diepenbeek op 29 oktober 1944, in leven laatst
wonende te 3740 BILZEN, Langheidestraat 8, en overleden te GENK
op 4 maart 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notarissen WILSENS & CLEEREN, met standplaats te
3830 Wellen, Volmolensteeg 1.

Tongeren, 16 maart 2017.

De griffier, (get.) Hensen, J.
(2273)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op zestien maart tweeduizend zeventien,
heeft LEPLAE, Annie Marie, geboren te Wevelgem op 27 mei 1952,
wonende te 59270 Saint-Jans-Cappel, rue de Bailleul 661.

— handelend als gevolmachtigde van LOISEAU, Olivier Raymond,
geboren te Moeskroen op 27 september 1976, wonende te 9090 Melle,
Regenboog 3 0102, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen LEPLAE, Stefaan Emiel,
geboren te Kortrijk op 31 augustus 1959, in leven laatst wonende te
8520 KUURNE, Kasteelstraat 70, en overleden te Oudenaarde op
18 augustus 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mrs. Logghe-Staessens, geassocieerde notarissen, met
standplaats te 8930 Menen, Fabiolalaan 26.

De griffier, (get.) Dekimpe, Elke.
(2274)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Déclaration faite devant Maître Valéry COLARD.

Notaire de résidence à Bruxelles.

Le cas échéant, nom de l’association : « Valéry Colard & Vanessa
Waterkeyn, notaires associés ».

Adresse : avenue Louise 379/18, à 1050 Bruxelles.

E-mail : valery.colard@belnot.be

Identité de la déclarante :

Madame PIRAUX, Marianne Joséphine Louisa Ghislaine, née
le 4 juillet 1960, à Ixelles, domiciliée à Watermael-Boitsfort
(1170 Bruxelles), avenue de la Fauconnerie 36.

Agissant :

en son nom personnel.

Objet de la déclaration :

renonciation à une succession.

A la succession de : Madame Janine Louise Marie PIRAUX, née
le 30 mai 1929, à Marchienne-au-Pont, en son vivant domiciliée à
Woluwe-Saint-Lambert (1200 Bruxelles), avenue du Mistral 91, et
décédée le 23 décembre 2015, à Woluwe-Saint-Lambert.

Déclaration faite le 8 mars 2017.

(Suivent les signatures).

(Signé) Valéry COLARD, notaire.
(2275)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 13/03/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

TARRADE, JULIEN, domicilié à 1410 WATERLOO, RUE OBECQ 78,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0546.974.090,
activité : électricien.

Juge délégué : PIETQUIN, BERNARD.

Mandataire de justice : Me IBARRONDO LASA XAVIER, RUE DE
LA PROCESSION 25, à 1400 NIVELLES.

Un sursis prenant cours le 13/03/2017, et venant à échéance
le 12/06/2017, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 29/05/2017, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 08/05/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(2276)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

P&P SERVICES SPRL, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, AVENUE D’ARGENTEUIL 80, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.377.265.

le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par jugement du
13/03/2017 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(2277)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 15/03/17 — A.R. n° 2016/QR/97
9e chambre — Rep. n° 2017/2342

En cause de :

ITALESP SPRL, dont le siège social est établi à 1050 BRUXELLES, rue
de Livourne 51, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0541.846.453,

partie appelante,

représentée par Maître CHEVALIER, Laurent, avocat à
1000 BRUXELLES, boulevard de Waterloo 34.
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Pour ces motifs,

la cour,

dit l’appel recevable et fondé.

En conséquence, met à néant la décision entreprise.

Statuant à nouveau,

a) dit la demande originaire recevable et fondée;

b) déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
la SPRL ITALESP, dont le siège social est établi à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 51, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0541.846.453 (adresse
électronique : chebbah.s@gmail.com);

c) lui accorde un sursis de six mois afin de lui permettre de mener à
bien la réorganisation qu’elle sollicite et qui expire le 15 septembre 2017;

d) confirme M. le juge consulaire, Philippe Vercruysse, en sa qualité
de juge délégué;

e) conformément à l’article 26, § 1er de la LCE ordonne que le présent
arrêt sera publié au Moniteur belge par le greffe, dans les cinq jours de
sa date par extrait, lequel mentionnera :

— par arrêt de la cour d’appel de Bruxelles du 15 mars 2017, un sursis
de six mois est accordé à la SPRL ITALESP, dont le siège social est établi
à 1050 Bruxelles, rue de Livourne 51, inscrite à la BCE sous
le numéro 0541.846.453 (adresse électronique : chebbah.s@gmail.com),
ayant son domaine d’activités dans le secteur Horeca;

— le juge délégué est M. Philippe Vercruysse
(vercruysse.philippe.sr@skynet.be);

— l’échéance du sursis est fixée au 15 septembre 2017;

— l’objectif de la procédure est de conclure un accord amiable;

f) lui donne acte du fait qu’elle se réserve le droit, en cours de
procédure, de solliciter la réorganisation judiciaire par accord collectif
sur base des articles 44 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative
à la continuité des entreprises;

g) invite la SPRL ITALESP :

— à communiquer aux créanciers, dans les quatorze jours du
prononcé du présent arrêt, les informations visées à l’article 26, § 1er, et
§ 2 de la LCE et le montant de la créance pour lequel chacun d’eux est
inscrit dans ses livres accompagné, dans la mesure du possible, de
la mention du bien grevé par une sûreté réelle ou un privilège
particulier garantissant cette créance ou du bien dont le créancier est
propriétaire;

— à tenir le juge délégué informé de toute évolution de la procédure;

— à déposer au greffe du tribunal de commerce francophone de
Bruxelles la liste des créanciers sursitaires reconnus et admis et le plan
de réorganisation au moins vingt jours avant l’audience qui sera fixée
par le tribunal de commerce francophone de Bruxelles auquel la cause
est renvoyée comme dit ci-après, en vue du vote et des débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’intervalle sur l’objectif de la procédure.

Renvoie la cause au tribunal de commerce francophone de Bruxelles
pour les suites de la procédure en réorganisation judiciaire, notamment
pour fixer les lieu, jour et heure où, sauf prorogation du sursis, aura
lieu l’audience à laquelle il sera procédé au vote du plan proposé par
le débiteur et statué sur l’homologation.

Met les dépens non liquidés à charge de l’Etat belge, majorés du coût
de la publication au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : (signé) B. VANDERGUCHT, greffier.
(2278)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 15/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire de la SPRL ZAS
PHARMA, dont le siège social se situe à 1130 Bruxelles, chaussée de
Haecht 1630, avec pour objectif d’une part, l’accord collectif et d’autre
part, le transfert sous autorité de justice.

Numéro d’entreprise : 0533.790.505.

N° R.J. : 20170019.

Juge délégué : Monsieur MEYAHED, boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 20/09/2017.

Vote des créanciers : le 06/09/2017.

Dépôt du plan : le 16/08/2017.

Le tribunal a désigné Maître Lise HEILPORN, avocat, dont le cabinet
est établi à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 150, en qualité de
mandataire de justice avec pour mission d’organiser et réaliser le trans-
fert.

Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.
(2279)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 15/03/2017, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL AZURGRAPHIC, dont le siège social se situe à 1190 Forest,
avenue du Domaine 23, boîte 6.

Numéro d’entreprise : 0473.409.686.

N° R.J. : 20170022.

Juge délégué : Monsieur MEYAHED, boulevard de Waterloo 70, à
1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 12/07/2017.

Vote des créanciers : le 28/06/2017.

Dépôt du plan : le 07/06/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, DE WOLF, Amaury.
(2280)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 16 mars 2017, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis, confor-
mément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
16 décembre 2016.

La SPRL SUD IMPRESSION, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, boulevard Tirou 10, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0826.346.364.

Le nouveau sursis se terminera le 30 juin 2017.

Fixe au 23 juin 2017 à 10 heures précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(2281)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 17 mars 2017, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a autorisé la modification de
l’objectif en vue d’un accord collectif de Madame Catia CAICO, née
le 29.02.1980, domiciliée à 6224 WANFERCEE-BAULET, rue de
Tamaris 50/A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0525.894.111.

Le nouveau sursis se terminera le 18 mai 2017.
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Fixe au 11 mai 2017, à 10 heures précises, à l’audience de
la deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à
intervenir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(2282)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 15/03/2017, le tribunal de commerce de LIEGE,
division ARLON :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de
LAGNEAU, Johnny Gérard Sylvain, né à Croix (France) le 30/05/1980,
domicilié à 6762 Virton (Saint-Mard), rue Alfred Mathieu 9, enregistré
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0828.518.174,
ayant pour activité commerciale principale, l’exploitation d’une agence
de publicité, d’une activité d’enseignement de disciplines sportives et
d’activités de loisirs, d’une entreprise d’organisation de spectacles par
des artistes indépendants et des activités de soutien à la création
artistique, et d’un commerce de création de sites internet,

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de six mois, à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 15.09.2017.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de
Monsieur le juge consulaire suppléant, Jean-Francis GOIS,
palais de justice, bâtiment A, place Schalbert, 6700 Arlon,
greffe.commerce.arlon@just.fgov.be

Dit que la partie requérante déposera au greffe le plan de réorgani-
sation judiciaire, élaboré conformément aux articles 47 à 52 de la loi, au
moins vingt jours avant l’audience fixée pour le vote de ce plan,
conformément à l’article 44 de la loi, soit au plus tard le 16.08.2017.

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur
le plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homo-
logation de ce plan à l’audience du mercredi 6 septembre 2017, à
9 h 30 m, dans la salle d’audience ordinaire de la division d’Arlon du
tribunal de commerce de Liège, à 6700 Arlon, place Schalbert, palais de
justice, bâtiment A, premier étage.

Pour extrait conforme : le greffier, C. CREMER.
(2283)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement du 15 mars 2017, la première chambre du tribunal de
commerce de Liège, division Dinant :

• Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
transfert, et en octroie le bénéfice à la SA SAINT ROCH COUVIN, dont
le siège social est établi à 5660 Couvin, rue de la Gare 36, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0417.528.976, exerçant une activité dans la fabrica-
tion des chaudières, l’objectif étant le transfert de la société ou de tout
ou partie de ses activités.

• Fixe la durée du sursis au 30 juin 2017.

• Invite la requérante à communiquer aux créanciers, dans
les quatorze jours du prononcé du jugement, les informations visées à
l’article 26, § 1er LCE, la liste des créanciers, et le montant de la créance
pour lequel chacun d’eux est inscrit dans ses livres accompagné, dans
la mesure du possible, de la mention du bien grevé par une sûreté réelle
ou un privilège particulier garnissant cette créance ou du bien dont
le créancier est propriétaire, et à fournir au greffe copie de cette commu-
nication.

• Dit que toute demande de prorogation du sursis devra être
sollicitée (sous peine d’irrecevabilité), au plus tard quatorze jours avant
l’expiration du sursis.

• Désigne en qualité de mandataire de justice chargé d’organiser
le transfert, Maître Jean-Marc BOUILLON, avocat à 5500 Dinant, rue
A. Daoust 38, l’objet du transfert étant laissé à son appréciation.

• Donne pour mission au juge délégué, Monsieur Serge MURAILLE,
de faire rapport au tribunal sur l’exécution du transfert (article 59, § 3,
alinéa 2 LCE).

• Invite le mandataire de justice à déposer dans les huit jours de
sa désignation, sa proposition d’honoraires, en application de l’AR du
30 septembre 2009.

• Dit que ses frais et honoraires seront mis à charge de la requérante
après taxation par les soins du tribunal.

• Invite en outre la requérante à fournir au juge délégué les infor-
mations suivantes mensuellement et spontanément pour le 20 de
chaque mois (le 20/04/2017, pour la première fois) :

- Suivi des négociations en matière de transfert des actifs.

- Situation comptable mensuelle détaillée du même format que celle
fournie dans la requête pour l’exercice 2016.

• Ordonne la publication du jugement par extrait au Moniteur belge
dans les cinq jours de sa date, et invite le mandataire de justice à
procéder à cette mesure.

• Met à charge de la requérante les frais de cette publication.

• Réserve ceux-ci.
Pour extrait conforme : le mandataire de justice, (signé) Jean-Marc

BOUILLON.
(2284)

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 16 maart 2017, dat op eenzijdig verzoekschrift werd gewezen,
inzake CONDOMINIUM II BVBA, met maatschappelijke zetel geves-
tigd te 2000 Antwerpen, Godefriduskaai 12, bus 501, en met
ondernemingsnummer 0456.430.035, werd de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie met het oog op een collectief akkoord geopend
verklaard en werd een periode van opschorting toegekend voor een
periode van drie maanden, eindigend op 16 juni 2017.

Deze vennootschap heeft vastgoedontwikkeling als hoofdactiviteit.

De aanstelling van de heer Roger Degrieck (e-mail :
roger.degrieck@telenet.be) als gedelegeerd rechter werd bevestigd.

Antwerpen, 17 maart 2017.
(Get.) V. VRIENS, griffier-hoofd van dienst.

(2285)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 13/03/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van KONICO
BVBA, met maatschappelijke zetel te 3500 HASSELT, HAVER-
MARKT 16, bus 1, RPR (HASSELT) : 0830.683.254.

Zegt dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie door een
collectief akkoord zal worden verdergezet met het oog op een over-
dracht, onder gerechtelijk gezag, van het geheel of een gedeelte van de
onderneming of de activiteiten van verzoekster.

Zegt dat de aan verzoekster verleende opschorting wordt verlengd
tot en met 28 april 2017.

Stelt dienvolgens Mr. T. Bielen, advocaat, 3500 Hasselt, Corda
Campus, Kempische Steenweg 311, bus 2.10, aan als gerechtsmanda-
taris en zegt dat deze zal handelen overeenkomstig de bepalingen van
de art. 60 tot en met 71 WCO.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(2286)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 13/03/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van REIJN-
DERS, LUC-VISSERS ANNA, beide vormende de vennootschap of
vereniging zonder rechtspersoonlijkheid, met zetel te 3560 LOMMEN,
DONDERBOSSTRAAT 30, RPR (HASSELT) : 0771.102.389.

Stelt vast dat er geen reorganisatieplan werd neergelegd en sluit de
procedure van gerechtelijke reorganisatie af.

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(2287)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : INNOVER ET CONS-
TRUIRE SPRL, GRAND THUMAS, 11, 6500 SOLRE SAINT GERY.

Référence : 20170067.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0422.898.521

Curateur : DERMINE LOUIS, RUE DU PARC, 29, 6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/111621

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LD SERVICES SPRL, RUE
DE LA COURTE, 16, 7134 RESSAIX.

Référence : 20170068.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0501.890.371

Curateur : LAMBOT MURIEL, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/111622

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : YAHYAOUI NAJLA, RUE DE
LA FENDERIE, 3/51, 6000 CHARLEROI.

Date et lieu de naissance : 24 septembre 1978 TUNIS.

Référence : 20170065.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : LA BRASSERIE DE CHARLEROI

Siège d’exploitation : PLACE DU MANEGE, 1, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0650.746.472

Curateur : LECOMTE MARIE-FRANCOISE, RUE DE FRANCE, 8,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/111619

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MARCI-FLEURS GROUPE
SPRL, AVENUE EUGENE MASCAUX, 555, 6001 MARCINELLE.

Référence : 20170066.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Numéro d’entreprise : 0871.206.290

Curateur : DENIS ERIC, RUE DORLODOT 21, 6031 MONCEAU-
SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10,
6000 Charleroi et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/111620
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZUMBERI ADEM,
KNAPTANDSTRAAT 17, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geboortedatum en -plaats: 17 september 1994 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20170142.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: vennoot van de VOF HARMONIA

Curator: Mr CLEYMAN ALAIN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111811

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZUMBERI SAMIR,
WATERMOLENDREEF 2CB/02, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geboortedatum en -plaats: 8 juli 1966 JOEGOSLAVIE.

Referentie: 20170143.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT VOF HARMONIA

Curator: Mr CLEYMAN ALAIN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111812

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PITTA MCM GCV,
HOSPITAALSTRAAT 1, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20170146.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0552.805.671

Curator: Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111815

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HARMONIA VOF,
NIEUWSTRAAT 10, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20170141.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0560.789.464

Curator: Mr CLEYMAN ALAIN, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111810
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AKSEHIR PIDE
BVBA, DREEF 41, 9240 ZELE.

Referentie: 20170144.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID

Ondernemingsnummer: 0627.763.610

Curator: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111813

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DISTRILAND
BVBA, MARKT 72, 9160 LOKEREN.

Referentie: 20170147.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: posterij, koerierdienst, reclamebureau

Ondernemingsnummer: 0835.368.057

Curator: Mr VANDER STRICHT ISABELLE, AVIL GEERINCK-
LAAN 26/W1, 9240 ZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111816

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MIDON MINZE, BREDESTRAAT 275, 9300 AALST.

Geboortedatum en -plaats: 1 februari 1970 KINSHASA.

Referentie: 20170139.

Datum faillissement: 3 maart 2017.

Handelsactiviteit: Detailhandel, verkoop textiel

Ondernemingsnummer: 0843.310.971

Curator: Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111799

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DISSENBERGEN BERNARD, LOSKADESTRAAT 46/A,
9420 ERPE-MERE.

Geboortedatum en -plaats: 23 februari 1977 AALST.

Referentie: 20170140.

Datum faillissement: 6 maart 2017.

Handelsactiviteit: renovatiewerken

Ondernemingsnummer: 0849.686.247

Curator: Mr CREYTENS ERIC, CENTRUMLAAN 48, 9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, Noordlaan 31,
9200 Dendermonde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register
Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111809
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ATLAS LOGISTICS EUROPE COMM.V., BOMASTRAAT 16,
9000 GENT.

Referentie: 20170136.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureau op het gebied van bedrijfsbeheer/
logistiek

Ondernemingsnummer: 0562.820.427

Curator: Mr DE MOOR LIEVEN, HENRI DUNANTLAAN 12/301,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/111862

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RABAU HENK,
DESTELBERGENSTRAAT 44/C, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Geboortedatum en -plaats: 1 augustus 1966 GENT.

Referentie: 20170134.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0588.845.725

Curator: Mr DE NIJS SOFIE, GROOT-BRITTANNIELAAN 10,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/111860

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BSA SERVICE
BVBA, TARWESTRAAT 13, 9000 GENT.

Referentie: 20170133.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: bouw van water- en gasdistributienetten

Ondernemingsnummer: 0820.124.805

Curator: Mr DE VOS CARINE, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/111859

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FRONTLINE
BVBA, HOOGPOORT 9-13, 9000 GENT.

Referentie: 20170135.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in dames-,heren-,baby- en
kinderboven- en onder kledingen kledingaccessoires

Ondernemingsnummer: 0888.253.942

Curator: Mr DE MUYNCK LUC, GRAAF H. GOETHALSLAAN 15,
9840 DE PINTE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/111861
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BVBA DEN APROPOO, DORPSSTRAAT 64, 8840 STADEN-
WESTROZEBEKE.

Referentie: 20170016.

Datum faillissement: 20 maart 2017.

Handelsactiviteit: cafe

Handelsbenaming: CAFE KLOKKE ROELAND

Uitbatingsadres: DORPSSTRAAT 64, 8840 STADEN

Ondernemingsnummer: 0502.934.904

Curator: Mr DE RYNCK BRUNO, NIJVERHEIDSSTRAAT 2,
8900 IEPER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.
2017/111618

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GEVERS HANS, VLAMINGENSTRAAT 9, 8940 WERVIK.

Geboortedatum en -plaats: 16 mei 1972 MENEN.

Referentie: 20170015.

Datum faillissement: 20 maart 2017.

Handelsactiviteit: CAFE

Handelsbenaming: LABYRINTH

Uitbatingsadres: VLAMINGENSTRAAT 9, 8940 WERVIK

Ondernemingsnummer: 0825.694.583

Curator: Mr CAUWELIER DIRK, WESTOUTERSTRAAT 74,
8970 POPERINGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.
2017/111617

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RESTAURANT RIO DOURO
SCRL, GRAND’ROUTE 92, 4360 OREYE.

Référence : 20170126.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un débit de boissons, d’un
centre de massage, d’un centre de fitness et la vente de produits de
beauté

Numéro d’entreprise : 0430.532.025

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111583

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FL BELGIUM SNC, RUE DE
LA CHATQUEUE 121/1, 4100 SERAING.

Référence : 20170127.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0546.712.784

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111584

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CHEZ MARIA SCS, RUE DE
HERVE 159, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20170123.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0568.964.287

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111580

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MEDI-CAR SPRL, COUR
LEMAIRE 6, 4633 MELEN.

Référence : 20170120.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : ambulancier

Numéro d’entreprise : 0598.794.361

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111577

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PETERS CHRISTIAN, RUE
JOSEPH-JEAN MERLOT 10, 4430 ANS.

Date et lieu de naissance : 25 février 1963 HERMALLE-SOUS-
ARGENTEAU.

Référence : 20170118.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : courtier d’assurances et agent commercial

Numéro d’entreprise : 0601.970.815

Curateur : FRANCK EDOUARD, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111575

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KAVUNCU IBRAHIM, EN
MAREXHE 88, 4040 HERSTAL.

Date et lieu de naissance : 5 août 1971 LIEGE.

Référence : 20170128.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0604.938.322

Curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC, QUAI GODEFROID
KURTH 12, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111585

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CLAEYS ALEXANDRE
LIBRAIRIE SPRL, RUE WAZON 61, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170125.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : exploitation de librairies

Numéro d’entreprise : 0832.646.713

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111582

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RGC TECHNICS SPRL, RUE
DE FRAIGNEUX 11, 4100 SERAING.

Référence : 20170119.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : travaux d’installation électrotechnique de
bâtiment

Numéro d’entreprise : 0841.643.264

Curateur : GUSTINE OLIVIER, RUE DELPEREE 5, 4500 HUY.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111576

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A.T.M. SPRL, RUE JEAN
LAMBERT DEFRENE 107, 4340 AWANS.

Référence : 20170117.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : bureau d’achat mécanique

Dénomination commerciale : A.T.M.

Numéro d’entreprise : 0870.085.743

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111574

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DIERCKX CHRISTOPHE, RUE
D’ADZEUX 83/A00, 4141 LOUVEIGNE (SPRIMONT).

Date et lieu de naissance : 30 novembre 1971 VERVIERS.

Référence : 20170124.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : travaux de toiture

Numéro d’entreprise : 0881.558.863

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mai 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/111581

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ROBEEN BVBA, WALEMSTRAAT 30, 2860 SINT-KATELIJNE-
WAVER.

Referentie: 20170056.

Datum faillissement: 20 maart 2017.

Handelsactiviteit: BOUWWERKEN

Ondernemingsnummer: 0526.805.713

Curator: Mr VAN DEN EEDE BERNADETTE, PUTSESTEENWEG 8,
2820 BONHEIDEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/111596

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ROCKER BVBA, KORENMARKT 10, 2800 MECHELEN.

Referentie: 20170057.

Datum faillissement: 20 maart 2017.

Handelsactiviteit: uitbating café

Ondernemingsnummer: 0550.455.994

Curator: Mr BERGMANS JAN, BOONHOF 24, 2890 SINT-AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/111597
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ICI PARIS BXL
BVBA, STATIONSSTRAAT 9, 2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20170058.

Datum faillissement: 20 maart 2017.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in diverse goederen

Ondernemingsnummer: 0841.307.625

Curator: Mr DE PRÊTRE LUC, SCHUTTERSVEST 23/3,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111586

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PRINTOR BVBA, VANDENDRIESSCHESTRAAT 13, 9620 ZOTTE-
GEM.

Referentie: 20170043.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: drukkerijen

Handelsbenaming: PRINTOR

Uitbatingsadres: VANDENDRIESSCHESTRAAT 13, 9620 ZOTTE-
GEM

Ondernemingsnummer: 0816.711.987

Curator: Mr FLAMEE Eric, EILAND 27, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Ouden-
aarde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de
site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/112008

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AGNELLO CHRISTIAAN, BRIELSTRAAT 7, 9550 HERZELE.

Geboortedatum en -plaats: 29 mei 1971 AALST.

Referentie: 20170044.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: vervaardigen van geprefabriceerde gebouw e.a

Handelsbenaming: CRIS ANGNELLO

Uitbatingsadres: BRIELSTRAAT 7, 9550 HERZELE

Ondernemingsnummer: 0848.774.447

Curator: Mr FLAMEE Eric, EILAND 27, 9520 SINT-LIEVENS-
HOUTEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Ouden-
aarde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de
site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/112009

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KUNNEN DAKWERKEN BVBA, DIESTERSTEENWEG 456,
3680 MAASEIK-NEEROETEREN.

Referentie: 20170057.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: dakwerken

Handelsbenaming: KUNNEN DAKWERKEN

Uitbatingsadres: DIESTERSTEENWEG 456, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer: 0555.882.749

Curatoren: Mr NOELMANS CATHERINE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN; Mr NOELMANS CECILE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/111822
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: D-PLUS BVBA,
MAASTRICHTERSTEENWEG 59, 3700 TONGEREN.

Referentie: 20170056.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiële gebouwen

Handelsbenaming: D-PLUS

Uitbatingsadres: MAASTRICHTERSTEENWEG 59, 3700 TONGE-
REN

Ondernemingsnummer: 0636.791.637

Curatoren: Mr NOELMANS PHILIPPE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN; Mr NOELMANS CECILE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN; Mr NOELMANS CATHERINE, MOEREN-
STRAAT 33, 3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/111821

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DECOLIN VOF, MOSSELERLAAN 65, 3600 GENK.

Referentie: 20170054.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: brood & banket

Handelsbenaming: DECOLIN

Uitbatingsadres: MOSSELERLAAN 55, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0654.755.542

Curatoren: Mr NOELMANS CATHERINE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN; Mr NOELMANS CECILE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/111819

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CHANG HSIU-PING, RIJKSWEG 27, 3650 DILSEN-STOKKEM.

Geboortedatum en -plaats: 10 juni 1960 CHEKIANG.

Referentie: 20170055.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: frituur

Handelsbenaming: ’T RACHELTJE

Ondernemingsnummer: 0845.766.061

Curatoren: Mr NOELMANS CATHERINE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN; Mr NOELMANS CECILE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111820

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BRUTEL SA,
GRAND’ROUTE 30, 7604 BAUGNIES.

Référence : 20170060.

Date de faillite : 21 mars 2017.

Activité commerciale : intermédiaire commercial en produits divers
hôtel et hébergement similaire

Numéro d’entreprise : 0454.961.474

Curateur : DEBETENCOURT PAUL, Boulevard des Combattants 46,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/111969
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ORDI POUR TOUS SA, RUE
DE PONT 31, 7500 TOURNAI.

Référence : 20170064.

Date de faillite : 21 mars 2017.

Activité commerciale : VENTE D’ORDINATEURS

Numéro d’entreprise : 0456.276.320

Curateur : PARIS FREDERIC, Rue de Monnel 17, 7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111974

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MDJ SPRL, RUE DU
FESTAR 1, 7711 DOTTIGNIES.

Référence : 20170059.

Date de faillite : 21 mars 2017.

Activité commerciale : exploitation de cafés, bars, discothèques et
similaires

Numéro d’entreprise : 0535.933.512

Curateur : CATFOLIS DAMIEN, DREVE GUSTAVE FACHE, 3,
7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111970

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HOSTIEZ CHRISTOPHE,
CHEMIN DE MONS A GAND 171, 7864 DEUX-ACREN.

Date et lieu de naissance : 6 août 1979 DEUX-ACREN.

Référence : 20170063.

Date de faillite : 21 mars 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un débit de boissons

Dénomination commerciale : LE SYMPA

Siège d’exploitation : GRAND’RUE 61, 7860 LESSINES

Numéro d’entreprise : 0568.542.833

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE DE LA HALLE, 20,
7860 LESSINES.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111973

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BOUCART KEVIN,
CHAUSSEE DE LA LIBERATION 6, 7911 FRASNES-LEZ-ANVAING.

Date et lieu de naissance : 1 novembre 1990 TOURNAI.

Référence : 20170061.

Date de faillite : 21 mars 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un restaurant

Dénomination commerciale : LE RESTO DE LA FERME

Siège d’exploitation : RUE DU VILLAGE 87, 7903 CHAPELLE-A-OIE

Numéro d’entreprise : 0646.788.476

Curateur : DESBONNET CAROLINE, CHAUSSEE DE LILLE 204,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/03/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111971

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIETRASZKIEWIECZ MARIE,
PLACE DE L’ABBAYE 6, 7784 WARNETON.

Date et lieu de naissance : 25 septembre 1968 FLERS-LEZ-LILLE.

Référence : 20170062.

Date de faillite : 21 mars 2017.

Activité commerciale : exploitation d’un débit de boissons

Dénomination commerciale : LE TERROIR

Siège d’exploitation : PLACE DE L’ABBAYE 6, 7784 WARNETON

Numéro d’entreprise : 0656.910.328

Curateur : OPSOMER THIERRY, CHAUSSEE DE WARNETON, 340,
7784 WARNETON.

Date provisoire de cessation de paiement : 21/03/2017
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce du Hainaut, division Tournai, rue du Château 47,
7500 Tournai et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111972

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HECK WOOD SPRL, RUE DE
BOUHEMONT 23, 4950 WAIMES.

Référence : 20170044.

Date de faillite : 20 mars 2017.

Activité commerciale : menuiserie générale

Siège d’exploitation : FELDSTRASSE 58, 4750 BUTGENBACH

Numéro d’entreprise : 0505.984.959

Curateur : LAMBERT PASCAL, RUE AUX LAINE 35,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Verviers, Rue du Tribunal 2-4,
4800 Verviers et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 mai 2017.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2017/111652

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TRUCKMIXER
RENT BVBA, SCHUMANPLEIN 11, 1040 BRUSSEL 4.

Referentie: 20170176.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: voertuigen en vrachtwagens

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0463.909.725

Curator: Mr DE CHAFFOY J.L. JEAN-LOUIS, SCHALIE-
STRAAT 18 BIS, 1602 VLEZENBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/111986

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MVA COMPANY BVBA, VUURGATSTRAAT 100, 3090 OVERIJSE.

Referentie: 20170166.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: textiel

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0468.207.419

Curator: Mr BILLIET JOHAN, LOUIZALAAN 146 BUS 9,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111975

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VOET GEERT (VOF PHUTHONG), GERAARDSBERGSE-
STRAAT 134, 1703 SCHEPDAAL.

Referentie: 20170177.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: loodgietrij

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0534.779.113

Curator: Mr DE SMET JORIS J., WINSTON CHURCHILL
LAAN 118B, 1180 BRUSSEL 18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111978
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: L.T.P. BELGIUM
BVBA, SINT-MICHIELSLAAN 47, 1040 ETTERBEEK.

Referentie: 20170175.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: bouw

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0556.871.753

Curator: Mr DE CHAFFOY J.L. JEAN-LOUIS, SCHALIE-
STRAAT 18 BIS, 1602 VLEZENBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111985

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: S.V.G. GCV, LOUI-
ZALAAN 363/31, 1050 ELSENE.

Referentie: 20170174.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: verzorging van huisdieren

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0642.830.777

Curator: Mr DE CHAFFOY J.L. JEAN-LOUIS, SCHALIE-
STRAAT 18 BIS, 1602 VLEZENBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111984

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HARRY’S FOOD
BVBA, MUNTHOFSTRAAT 150, 1060 SINT-GILLIS.

Referentie: 20170169.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: voedingsmiddelen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0806.371.787

Curator: Mr BILLIET JOHAN, LOUIZALAAN 146 BUS 9,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111981

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FACILITY ESTATE
BVBA, STEFANIAPLEIN 2BIS/301, 1050 ELSENE.

Referentie: 20170173.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: algemene reiniging

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0807.885.779

Curator: Mr DE CHAFFOY J.L. JEAN-LOUIS, SCHALIE-
STRAAT 18 BIS, 1602 VLEZENBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111983
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HENDRIK LOBBESTAEL & ZN BVBA, STATIONS-
STRAAT(HN) 48/A, 1540 HERNE.

Referentie: 20170172.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: loodgieterij

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0830.297.531

Curator: Mr DE CHAFFOY J.L. JEAN-LOUIS, SCHALIE-
STRAAT 18 BIS, 1602 VLEZENBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111977

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: G.P.FLOWERS
GCV, DE LAUBESPINSTRAAT 13, 1020 LAKEN.

Referentie: 20170167.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: bouw

Handelsbenaming: GCV

Ondernemingsnummer: 0863.243.877

Curator: Mr BILLIET JOHAN, LOUIZALAAN 146 BUS 9,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111979

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: B.LITE TELECOM
BVBA, LOUIZALAAN 65/11, 1050 ELSENE.

Referentie: 20170168.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: draadloze communicatie

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0864.754.901

Curator: Mr BILLIET JOHAN, LOUIZALAAN 146 BUS 9,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111980

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ARMARU BVBA, PRINSENSTRAAT 14, 1850 GRIMBERGEN.

Referentie: 20170171.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: textiel

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0865.246.532

Curator: Mr DE CHAFFOY J.L. JEAN-LOUIS, SCHALIE-
STRAAT 18 BIS, 1602 VLEZENBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111976
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: FIRE SPRINK
BVBA, LEUVENSESTRAAT 104/A, 1800 VILVOORDE.

Referentie: 20170170.

Datum faillissement: 21 maart 2017.

Handelsactiviteit: installatiewerken aan gebouwen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0886.044.619

Curator: Mr BILLIET JOHAN, LOUIZALAAN 146 BUS 9,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/111982

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: CLEMEUR DOLORES VENNOOT
DE VOLKSKRING GCV

Geopend op 23 februari 2015

Referentie: 20150071

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111803

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: MOENS FILIP BLOE-
MENTEELT

Geopend op 20 december 2006

Referentie: 20060349

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer:

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/111817

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: MOENS GEERT BLOE-
MENTEELT

Geopend op 20 december 2006

Referentie: 20060350

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer:
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/111818

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: RIET S.A. BEHEERSMAAT-
SCHAPPIJ

Geopend op 16 april 2003

Referentie: 20030148

Datum vonnis: 7 november 2016

Ondernemingsnummer:

Aangeduide vereffenaar(s): BUSSCHAERT THIERRY, VAN EYCK-
PARK 41 41, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/111797

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: EUROTRAFIC BVBA TRANSPORT-
GOEDERENVERVOER LANGS DE WEG

Geopend op 28 september 2005

Referentie: 20050280

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0427.771.285

Aangeduide vereffenaar(s): FREDDY BECK, KIEMERSTRAAT 143,
9100 SINT-NIKLAAS; YOLANDE WINDEY, KIEMERSTRAAT 143,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/111805

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EXCLUSIVE
GLOBAL NUTRITION CENTER BVBA - OUBURG 44, 9200 DENDER-
MONDE

Ondernemingsnummer: 0462.927.946

Datum van het vonnis: 27 februari 2017
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111798
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: WEYN & CO VOF BOUW

Geopend op 19 januari 2015

Referentie: 20150023

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0478.824.563

Aangeduide vereffenaar(s): WEYN BART, GEEMSTRAAT 8,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/111802

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VAN DEN BERGHE PHILIP
GROOTHANDEL FIETSEN EN FIETSONDERDELEN

Geopend op 25 juni 2010

Referentie: 20100282

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0645.374.751

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111806

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN CAUTER THEO

Geopend op 4 januari 2017

Referentie: 20170008

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0720.175.213

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2017/111807

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: HET LAND BVBA

Geopend op 31 maart 2014

Referentie: 20140151

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0812.000.955

Aangeduide vereffenaar(s): ORHAN TEKE, JEAN JAURESLAAN 76,
9050* GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/111804

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: THUIS IN CONSTRUCTIE INTER-
NATIONAL BVBA

Geopend op 25 november 2013

Referentie: 20130613

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0829.842.027

Aangeduide vereffenaar(s): JOSEPHUS VAN DEN NIEUWEN-
HUIJZEN, HOOLSTRAAT 73, 5521 EERSEL (NEDERLAND); JOHNY
HOOGSTRAETE, SINT NIKLAASSTRAAT 114, 9170 SINT-GILLIS-
WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/111801

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: MURANO BVBA RESTAURANT

Geopend op 7 mei 2014

Referentie: 20140218

Datum vonnis: 6 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0877.624.722

Aangeduide vereffenaar(s): LUV VAN DER STOCKT, OVERHAM-
MEDREEF 30, 9300 AALST; EDDY PYCKE, LEO DE BETHUNE-
LAAN 98/13, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/111808

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: VANGHELUWE ROBBY

Geopend op 31 maart 2015

Referentie: 20150014

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2017/111616

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: DAKWERKEN WUYTS BVBA

Geopend op 18 maart 2002

Referentie: 4407

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0444.211.203

Aangeduide vereffenaar(s): WUYTS LUCIEN, BERLAARSE-
STRAAT 27/B 3, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111591
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: FICUS NV

Geopend op 28 september 2015

Referentie: 20150158

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0447.856.918

Aangeduide vereffenaar(s): GEERNAERT MARIA, ALLEMANS-
HOFSTRAAT 11 A/001, 2880 BORNEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111589

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: MEDIA LOUNGE SHOPPING NV

Geopend op 18 maart 2002

Referentie: 4408

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0452.756.210

Aangeduide vereffenaar(s): BVBA HELICON, IN VEREFFENING
TAV VERRIJDT PETER, ZONNENTRAAT 2, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111592

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: ALL IN CATERING BVBA

Geopend op 16 november 2015

Referentie: 20150207

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0828.643.977

Aangeduide vereffenaar(s): DEGROOTE VINCENT, RUE PAUL
DUFOUR 1, 7030 MONS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111590

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: DIBRANI BAJRAM

Geopend op 9 november 2015

Referentie: 20150197

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0833.289.584

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/111588

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: BART SCHERENS BVBA
LOODGIETERIJ

Geopend op 15 september 2014

Referentie: 7003

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0840.508.364

Aangeduide vereffenaar(s): SCHERENS BART, HOOIWEG 50,
2222 ITEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111595

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: SHISHA BVBA

Geopend op 5 juli 2006

Referentie: 5255

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0877.047.274

Aangeduide vereffenaar(s): DIELTJENS VEERLE, WELVAART-
STRAAT 139, 2590 BERLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111593

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERT-T-SOIN BVBA

Geopend op 5 januari 2015

Referentie: 20150001

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0888.477.537

Aangeduide vereffenaar(s): APATEANU GHEORGHE, MAASFORT-
BAAN 26/B 2, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111587

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: RADIMAR NV

Geopend op 29 oktober 2009

Referentie: 5871

Datum vonnis: 20 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0891.844.823

Aangeduide vereffenaar(s): KERKHOFS MARIA, KARDINAAL
CARDIJNLAAN 49/2, 2640 MORTSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/111594
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: DE VALLEI CVBA

Geopend op 22 maart 2016

Referentie: 7857

Datum vonnis: 21 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0441.043.756

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111827

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: BOUWONDERNEMING
VEKEMANS EN CO NV

Geopend op 22 december 2015

Referentie: 7765

Datum vonnis: 21 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0449.265.297

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111825

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: TRENDY TRAVEL BVBA

Geopend op 2 september 2013

Referentie: 6877

Datum vonnis: 21 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0463.259.528

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111823

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: AGRITEC BVBA

Geopend op 31 mei 2016

Referentie: 7925

Datum vonnis: 21 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0521.965.710

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111824

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: AT-DESIGN BVBA

Geopend op 7 juli 2008

Referentie: 5153

Datum vonnis: 21 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0864.093.915
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111826

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: YELLOW ESTATE NV

Geopend op 25 juli 2013

Referentie: 6852

Datum vonnis: 21 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0888.768.636
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/111828

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LES PLANTEURS
REUNIS 2000 SA

déclarée le 8 mars 2011

Référence : 20110046

Date du jugement : 21 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0441.113.537

Liquidateur(s) désigné(s) : FEU MONSIEUR RAYMOND
DIGNEFFE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111968

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : S.J. ENTREPRISE
SPRL - RUE PASQUIER GRENIER 4, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0475.686.218

Date du jugement : 21 mars 2017
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2017/111960

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A.I.P.S. - GROUP (SCRL)

déclarée le 27 décembre 2013

Référence : 20130272

Date du jugement : 21 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0476.256.538

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR STEPHANE SCHOETENS,
DOORNIKSERIJKSWEG 173, 8510 BELLEGEM; MONSIEUR MARIO
ROSE, RUE DU CONGO 114, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111965
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ADAM MOUSCRON
SPRL - RUE DE ROUBAIX 2, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0500.762.203

Date du jugement : 21 mars 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111961

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEBUGNE VINCENT

déclarée le 7 septembre 2015

Référence : 20150196

Date du jugement : 21 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0825.901.451

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111966

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOCIETE D’EDITION ET
DE ROUTAGE INTERNATIONAL (SPRL)

déclarée le 28 juin 2013

Référence : 20130104

Date du jugement : 21 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0829.536.674

Liquidateur(s) désigné(s) : GILLES DE FORGES DE PARNY, RESI-
DENCE HIVERNAGE AVENUE MOHAMMED VI, M-4010 MARRA-
KECH - MAROC.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111967

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DP CHASSIS (SPRL)

déclarée le 22 décembre 2014

Référence : 20140294

Date du jugement : 21 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0877.580.774

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR CHRISTOPHE PERRIEZ,
CHEMIN DU MOUPLON 85, 7860 LESSINES.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111963

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : F.F.L. (SPRL)

déclarée le 10 mars 2011

Référence : 20110048

Date du jugement : 21 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0881.276.375

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR FRANCOIS BERNARD, RUE
DE TOURNAI 66, 59230 -FR SAINT-AMAND-LEZ-EAUX (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2017/111962

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Faillissement van: DYNAMIC TECHNOLOGY MACHINERY BVBA

Geopend op 13 mei 2014

Referentie: 20145075

Datum vonnis: 17 februari 2017

Ondernemingsnummer: 0848.140.779

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 13 november 2013

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/111442

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Intrekking van het faillissement van : EMLAK BVBA, HAACHTSE
STEENWEG 41, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE. Handelsactiviteit :
handelsbemiddeling. Ondernemingsnummer : 0880.223.035

Bij vonnis op tegenspraak van de tweede kamer van de Nederlands-
talige rechtbank van koophandel Brussel van 17 maart 2017
(G/17/00228) werd het vonnis, gewezen bij verstek door de Neder-
landstalige rechtbank van koophandel op 7 februari 2017 (G/17/00076)
waarbij EMLAK failliet werd verklaard en Meester Van de Mierop werd
aangesteld als curator, teniet gedaan. De rechtbank zegt dat de
faillissementsvoorwaarden in hoofde van EMLAK BVBA niet vervuld
waren op 7 februari 2017 en trekt het faillissement van EMLAK BVBA
in.

Voor eensluidend uittreksel : de zaakvoerder, Mustafa Taskiran.
(2356)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank, beslissende op derdenverzet, bij verstek opzichtens
FEYBER CONSTRUCT GROUP BVBA, en na beraadslaging.

Verklaart de vordering van eiser op derdenverzet ontvankelijk en
gegrond.

Hervormt het verstekvonnis van 15.12.2016 en verklaart de oorspron-
kelijke vordering van de Procureur des Konings ontvankelijk doch
ongegrond.
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Trekt de gerechtelijke ontbinding in van FEYBER CONSTRUCT
GROUP BVBA, met ondernemingsnummer 0806.904.002, met zetel te
3550 HEUSDEN-ZOLDER, Koolmijnlaan 271 en ontlast de vereffenaars
van hun opdracht.

Machtigt eiseres op verzet om huidig vonnis op eigen kosten te laten
publiceren in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

Veroordeelt FEYBER CONSTRUCT GROUP BVBA tot betaling aan,
de vereffenaars van de kosten en ereloon van de vereffening en begroot
deze op S 1.350,00 exclusief BTW.

Veroordeelt FEYBER CONSTRUCT GROUP BVBA tot de gerechts-
kosten en begroot deze in hoofde van de Procureur des Konings op
S 49,02 ten titel van dagvaardingen rolstelling.

Verklaart dit vonnis uitvoerbaar bij voorraad, niettegenstaande ieder
rechtsmiddel en zonder borgstelling.

Aldus gewezen door de TWEEDE kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling HASSELT, samengesteld uit :

K. CORSUS, rechter,

P. DE BELLEFROID, rechter in handelszaken,

R. NEVEN, rechter in handelszaken,

I. MANSHOVEN, griffier,

en uitgesproken in openbare zitting van diezelfde kamer op
09/03/2017, door K. CORSUS, rechter, bijgestaan door
I. MANSHOVEN, griffier.

(Get.) I. Manshoven; R.Neven; P. De Bellefroid; K. Corsus.
(2288)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance prononcée le 21 février 2017, le tribunal de
première instance du Brabant wallon a désigné Me Jean BUBLOT,
avocat, juge suppléant, en qualité d’administrateur provisoire à
la succession de Monsieur Jacques Ghislain PIRET, né le 23 février 1949,
à KILOMINES (Congo), de son vivant domicilié en dernier lieu à
1410 WATERLOO, avenue du Verseau 13, décédé à WATERLOO
le 14 février 2017.

Selon cette ordonnance, la mission de l’administrateur provisoire
consiste à liquider la succession du défunt, précité, avec les pouvoirs
les plus étendus de gestion de ladite succession, en ce compris
d’amener les héritiers à prendre attitude, de réaliser, si nécessaire,
les effets dépendant de la succession du défunt.

Dans ces circonstances, les créanciers qui ont des droits à faire valoir
à l’égard de la succession sont invités à introduire une déclaration de
créance auprès de l’administrateur provisoire, Me Jean BUBLOT, dont
le cabinet est établi à 1300 WAVRE, chaussée de Louvain 43/2, dans
les trois mois de la présente publication. Les organismes bancaires sont
également invités à faire savoir à l’administrateur provisoire s’ils sont
en possession de fonds dépendant de la succession du défunt.

Jean BUBLOT, avocat associé.
(2289)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

Par ordonnance du 15 mars 2017, le tribunal de première instance du
Luxembourg, division Marche-en-Famenne, a désigné Maître Benoît
CHAMBERLAND, avocat de résidence à 6900 Marche-en-Famenne, rue
Victor Libert 45, en qualité de curateur à la succession vacante d’Andrée
VLEMS, née à Marche-en-Famenne le 14 janvier 1949, décédée à
Marche-en-Famenne (Aye) le 3 avril 2014, en son vivant domiciliée à
6900 Marche-en-Famenne (On), rue du Ban 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. DIZIER.
(2290)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 16 maart 2017, door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt Mr. DE KEUKELAERE, Pierre, advocaat, te
8000 Brugge, Zonnekemeers 19, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen DE DOBBELEER, Marie-
Henriette, geboren te Elsene op 18 juni 1927, laatst wonende te
8000 Brugge, Nieuwe Gentweg 30, overleden te Brugge op
27 oktober 2015, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 16 maart 2017.
De griffier, (get.) Matthias Buysse.

(2291)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 16 maart 2017, door
de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Brugge, wordt Mr. LAMBERT, Geert, advocaat, te 8400 Oost-
ende, Elisabethlaan 303, aangewezen als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen SMET, Inge Bertha Casimira, geboren te Sint-
Amandsberg op 14 augustus 1961, laatst wonende te 8421 Vlissegem,
Wenduinesteenweg 78 A001, overleden te De Haan op
26 december 2015, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 16 maart 2017.
De griffier, (get.) Matthias Buysse.

(2292)
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